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Wskazowki bezpieczenstwa

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wska-
zowki i przepisy. Btedy w przestrze-
ganiu ponizszych wskazowek moga
spowodowac porazenie pradem,

°
1

pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ niniejsza
instrukcje.

Wskazowki bezpieczenstwa dla
szlifierki z odkurzaczem

Odkurzacz nalezy chronié¢ przed
deszczem i wilgocia. Nie wolno
zasysac zadnych substancji
ptynnych, a szlifierke nalezy
stosowac¢ jedynie do szlifowania
na sucho. Przedostanie sie wody
do odkurzacza podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w
czystosci i uporzadkowane. Nieporzadek w
miejscu pracy lub nieoswietlona przestrzen
robocza moga sta¢ sie przyczyna wypadkdéw.

Podczas uzytkowania szlifierki nalezy
zwroci¢ uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaty sie w bezpiecznej
odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Podczas pracy z szlifierka nalezy zachowaé
ostroznosc, kazda czynnosé wykonywaé
uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy uzywac
urzadzenia, bedac zmeczonym lub pod
wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw.
Moment nieuwagi przy uzyciu urzadzenia moze
stac sie przyczyna powaznych urazéw ciata.

Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne.
Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego jak maska przeciwpytowa,
rekawice ochronne i $rodki ochrony stuchu,
w zaleznosci od rodzaju szlifierki i sposobu
jej uzycia, zmniejsza ryzyko obrazen ciata.
Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie robocze.
Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani
bizuterii. Wtosy, ubranie i rekawice nalezy
trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zosta¢ wciagniete przez ruchome czedci.

»

—
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Nieuzywana szlifierke i odkurzacz nalezy
przechowywaé w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ szlifierki i
odkurzacza osobom, ktére nie znaja tych
urzadzen lub nie przeczytaty niniejszych
przepisow bezpieczenstwa. Uzywane przez
niedoswiadczone osoby narzedzia stanowia
niebezpieczenstwo.

Nie wolno uzywa¢ odkurzacza z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykaé
uszkodzonego przewodu. W przypadku
uszkodzenia przewodu podczas pracy, nalezy
wyjaé wtyczke z gniazda. Uszkodzone
przewody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem.
Nie wolno odsysa¢ pytéw zagrazajacych
zdrowiu, np pytow drewna twardego
buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
azbestu. Materiaty te uznawane sa za
rakotworcze.

Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
odkurzacza w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowopradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowopradowego
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Przed uruchomieniem odkurzacza nalezy
upewnic¢ sie, ze wiacznik/wytacznik
szlifierki znajduje sie na pozycji ,,0“. Ten
$Srodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wtaczeniu sie szlifierki.
Nie nalezy uzywaé szlifierki, ktorej
wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Narzedzie, ktérego nie mozna wtaczyc¢ lub
wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi zostac
zreperowane.

Uwaga, niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy
unika¢ przegrzania sie szlifowanego mate-
riatu i szlifierki. Przed przestojami w pracy
nalezy zawsze oprézni¢ pojemnik na pyt.
W niesprzyjajacych warunkach, np. pod
wptywem iskrzenia powstatego podczas szli-
fowania metali, moze doj$¢ do samozapale-
nia sie pytu szlifierskiego w workach, mikro-
filtrach, papierowych pojemnikach na pyt, a
takze w pojemnikach i adapterach systemu
odpylajacego. Zwiekszone niebezpieczenst-
wo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest

z resztkami lakieru, poliuretanu lub innymi
chemicznymi materiatami, a materiat szlifo-
wany jest po dtugiej obrébce rozgrzany.

Bosch Power Tools
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» Szlifierke, osprzet, narzedzia robocze itd. » Odkurzacz nalezy chronié przed deszczem i
nalezy uzywa¢ zgodnie z niniejszymi wilgocia. Wnikniecie wody do odkurzacza
wskazowkami i zgodnie z zaleceniami podwyzsza ryzyko porazenia pradem.
producenta, charakterystycznymi dla » Nie nalezy zasysaé zadnych goracych lub

danego typu urzadzenia. Uwzglednié¢ nalezy
przy tym warunki i rodzaj wykonywanej
pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie
szlifierki moze doprowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji.

tatwopalnych pytéw. Odkurzacza nie wolno
uzywac¢ w zagrozonych wybuchem
pomieszczeniach. Pyty lub pary moga sie
zapalié.

» Nie wolno uzywa¢ odkurzacza z
uszkodzonym przewodem. Nie nalezy
dotykac¢ uszkodzonego przewodu. W

» Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje
stanowiska pracy.

» Odkurzacz nalezy wytaczaé¢ zawsze przed przypadku uszkodzenia przewodu podczas
regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub pracy, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda.
zaprzestajac pracy. Ten $srodek ostroznosci Uszkodzone przewody zwigkszaja ryzyko
zapobiega niezamierzonemu wtaczeniu sie porazenia pradem.
odkurzacza. » Nie nalezy przygniataé przewodu. Nie

» Konieczna jest nalezyta konserwacja wolno wyjmowac wtyczki z gniazda
szlifierki i odkurzacza. Nalezy kontrolowacé, pociagajac za przewdd, nie wolno tez
czy ruchome czesci urzadzenia dziataja bez przesuwac¢ w ten sposob odkurzacza.
zarzutu i nie s zablokowane, czy czesci nie Uszkodzone przewody zwiekszajg ryzyko
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, porazenia pradem elektrycznym.
ktéry miatby wptyw na prawidtowe » Jezeli nie da sie uniknaé zastosowania

dziatanie urzadzenia. Przed przystapieniem
do eksploatacji urzadzenia nalezy odda¢
uszkodzone czesci do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowanych jest
niewtasciwa konserwacja urzadzenia.

odkurzacza w wilgotnym otoczeniu, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego
réznicowopradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego
réznicowopradowego zmniejsza ryzyko
» Naprawe szlifierki i odkurzacza nalezy porazenia pradem.
zleci¢ jedynie wykwalifikowanemu » Nie wolno odsysaé pytéw zagrazajacych
fachowcowi i przy uzyciu oryginalnych zdrowiu, np pytéw drewna twardego
czesci zamiennych. To gwarantuje, ze buczyny lub debu, drobnego pytu kamienny,
bezpieczerstwo urzadzenia zostanie azbestu. Materialy te uznawane sa za

zachowane. rakotwércze.

. R R . » Naprawe odkurzacza nalezy zlecaé jedynie
Wskazéwki bezpieczefistwa dla wykwalifikowanemu fachowcowi i przy
odkurzacza uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.

Nie wolno stosowaé do Tylko w ten sposob mozna zagwarantowac
odsysania substancji ciektych. zachowanie bezpieczeistwa urzadzenia.

Przedostanie sie wody do
odkurzacza zwigksza ryzyko
porazenia pradem elektrycznym.

» Nie nalezy pozwoli¢ na uzywanie
odkurzacza przez dzieci pozostajace bez
nadzoru. Dzieci moga sie zranic.

1609 929 S61 | (27.7.09) Bosch Power Tools
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Opis funkcjonowania

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Szlifierka uniwersalna

Szlifierka uniwersalna przeznaczona jest do
szlifowania na sucho i polerowania drewna,
masy szpachlowej (oprécz gipsu) oraz
powierzchni lakierowanych. Urzadzenie
przystosowane jest zwtaszcza do obrébki
profili, naroznikéw i miejsc trudnodostepnych.

Odkurzacz

Odkurzacz przeznaczony jest do wychwytywania,
zasysania, transportu i wydalania materiatéw nie
zagrazajacych zdrowiu.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie kompo-
nentédw odnosi sie do schematu elektronarze-
dzia na stronach graficznych.

Szlifierka uniwersalna

[y

Witacznik/wytacznik szlifierki

Waz odsysania

Odkurzacz

Zamkniecia gérnej czesci odkurzacza

Uchwyt transportowy

Witacznik/wytacznik odkurzacza

Przytacze odsysania pytu

Zatyczka przytacza odsysania

Uchwyt adaptera wydmuchiwania/pokrywa

zamykajaca

11 Adapter przytacza wydmuchu

12 Pokrywa wraz z filtrem wylotu powietrza

13 Zwijacz przewodu

14 Gorna czes¢ odkurzacza

15 Zawor obejsciowy

16 Klapa zamykajaca komore na worek na pyt

17 Prowadnica worka na pyt

18 Worek na pyt

19 Nasadka umozliwiajaca bezpytowe
wiercenie

20 Adapter odsysania @ 35 mm

21 Ssawka/zawor do pompowania

22 Przytacze weza odsysajacego do szlifierki
uniwersalnej

23 Suwak SDS do beznarzedziowej wymiany

ptyt szlifierskich

©WooO~NOOGDWN

=
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24 Ptyta szlifierska

25 Papier Scierny

26 Przystawka do szlifowania lameli*

27 Papier $cierny dla $ciernicy typu ,.jezyczek“*
28 Sciernica ,jezyczek®, ptaska*

29 Sciernica ,jezyczek®, owalna*
*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji
uzytkowania osprzet nie wchodzi w sktad
wyposazenia standardowego. Kompletny asortyment
wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Dane techniczne

PSM VENTARO
1400

Szlifierka PSM VENTARO
uniwersalna z

napedem

powietrznym

Numer katalogowy 2607 2190..
Predkos$¢ obrotowa

bez obcigzenia min?t 16000
llos$¢ drgan bez

obciazenia min?t 32000
Powierzchniapapieru

$ciernego cm? 104
Przekroj obwodu

drgania mm 1,6
Odkurzacz VENTARO 1400
Numer katalogowy 3603 C410..
Znamionowa moc

pobierania w 1250

Pojemnos¢ worka na

pyt | 3
Ciezar odpowiednio

do EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6

[@/n

Klasa ochrony

Nalezy zwréci¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej nabytej szlifierki lub
odkurzacza. Poszczegdlne nazwy handlowe moga sie
roznic.

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U]
230/240 V. W przypadku nizszych napie¢, a takze
modeli specyficznych dla danego kraju, dane te moga
sie réznic.

Bosch Power Tools
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Informacja na temat hatasu i wibracji
Szlifierka uniwersalna

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie
z EN 60745.

Mierzony wg skali A poziom ci$nienia akustycz-
nego, emitowanego przez urzadzenie wynosi
standardowo 80 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru
K=3 dB.

Poziom hatasu na stanowisku pracy moze prze-
kroczy¢ 80 dB(A).

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa dla
trzech sktadowych kierunkowych) wyznaczone
zgodnie z normg EN 60745 wynosza:

warto$¢ emisji drgan a,, =7 m/s?, btad pomiaru
K =1,5 m/s2.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurg pomiarowga i moze
zostaé uzyty do poréwnywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiega¢ od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tagczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczenistwa, majace na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: Kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

—

Odkurzacz

Wartosci pomiarowe okreslono zgodnie z norma
EN 60704.

Typowy poziom ci$nienia akustycznego emisji
hatasu, skorygowany charakterystyka
czestotliwosciowa A wynosi 77 dB(A).
Niepewnos$¢ pomiaru K=3 dB.

43

Deklaracja zgodnosci
Szlifierka uniwersalna

Oswiadczamy z petna odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w rozdziale ,,Dane
techniczne®, odpowiada wymaganiom nastepu-
jacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 792 — zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
98/37/WE (do 28.12.2009), 2006/42/WE (od
29.12.2009).

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Odkurzacz

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w rozdziale ,Dane
techniczne®, odpowiada wymaganiom nastepu-
jacych norm i dokumentéw normatywnych:

EN 60335 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw
2006/95/WE, 2004/108/WE.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

1609 929 S61 | (27.7.09)
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Montaz

Wktadanie/wymiana worka na pyt
(patrz szkic B i C)

Otworzy¢ obydwa zamkniecia 5 i odchyli¢ gérna
czes¢ odkurzacza 14.

Otworzy¢ klape 16 i wprowadzi¢ worek na pyt
18 od goéry do prowadnicy 17 tak, jak
przedstawiono na rysunku. Zamknac klape 16

tak, aby zapadka zaskoczyta w sposdb styszalny.

Przy wyjmowaniu worka na pyt nalezy uwazac,
by komora worka na pyt byta czysta. W danym
razie nalezy ja oczysci¢ wilgotng $ciereczka lub
pedzelkiem.

Godrna czes$¢ odkurzacza 14 opuscic¢ do dotu i
zablokowaé zamkniecia 5.

Tryby pracy odkurzacza (zob. rys. A)

» Przed kazdym uzyciem odkurzacza nalezy
wyjaé zatyczke 9. Nalezy przy tym uwazac,
by zawor obejsciowy 15 byt zawsze wolny.
W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

przegrzania i uszkodzenia silnika odkurzacza.

Funkcja odsysania

Pochtaniacz 4 mozna uzywac do odsysania
suchych, nie zagrazajacych zdrowiu materiatéw.
W tym trybie pracy mozna uzywac wchodzacej w
zakres dostawy szlifierki uniwersalnej 1.

Do odsysania nalezy uzywac worka na pyt, patrz
rozdziat ,Wktadanie/wymiana worka na pyt“.
Ustawic strzatki na wezu ssagcym 3 i na przytaczu
odsysania 8 w taki sposéb, aby byty one
skierowane do siebie, a nastepnie wtozy¢ waz
ssacy do przytacza odsysania pytu.
Zablokowaniu weza ssgcego w przytgczu
towarzyszy¢ bedzie wyraznie styszalny trzask.
Do weza ssacego 3 mozna podtaczy¢ szlifierke
uniwersalna 1 lub wyposazenie dodatkowe
wyszczegdlnione na stronie z osprzetem.

Funkcja wydmuchu

Odkurzacz 4 mozna w bardzo prosty sposéb
przezbroi¢ z funkcji odsysania na funkcje
wydmuchu.

Zdjac¢ pokrywe wraz z filtrem wylotu powietrza
12 z uchwytu 10. W zamian wtozy¢ adapter
przytacza wydmuchu 11.

—

Polski | 11

Ustawi¢ strzatki na wezu odsysania 3 i na
adapterze przytacza wydmuchu 11 w taki
sposdb, aby byty one skierowane do siebie, a
nastepnie wtozy¢ waz ssacy do adaptera.
Zablokowaniu weza ssgcego w adapterze
towarzyszy¢ bedzie wyraznie styszalny trzask.

» Strumienia wydmuchiwanego powietrza nie
nalezy kierowac na ludzi lub zwierzeta.
Wydmuchiwane powietrze jest rozgrzane.

Zdejmowanie weza odsysania

Aby zdja¢ waz odsysania 3 nalezy go lekko
przekrecié, a nastepnie wyciagnac.

Podtaczenie szlifierki uniwersalnej
(zob. rys. F)

Wchodzaca w zakres dostawy szlifierke
uniwersalng 1 mozna stosowac w trybie pracy
odkurzacza ,Funkcja odsysania“ 4.

» Pokrywe z filtrem wylotu powietrza 12
nalezy wiozy¢ do uchwytu 10. Filtr wylotu
powietrza oczyszcza wydmuchiwane
powietrze.

Wtozy¢ waz odsysania 3 do przytacza weza w

szlifierce uniwersalnej 22.

Nalezy uwazaé na to, aby podczas szlifowania w

odkurzaczu znajdowat sie worek na pyt.

Aby zdja¢ waz odsysania 3 nalezy go lekko
przekrecié, a nastepnie wyciagnac.

Wymiana papieru sciernego
(zob. rys. G)

Przed natozeniem nowego arkusza papieru
$ciernego nalezy ptyte szlifierska 24 oczysci¢ od
zanieczyszczen i pytu, np. uzywajac pedzelka.
W celu zagwarantowania optymalnego odsysa-
nia pytéw nalezy uwazaé na to, by odziurkowa-
nie w papierze $ciernym zgadzato sie z otwo-
rami na ptycie szlifierskiej.

Ptyta szlifierska 24 wyposazona jest w wtdknine
zaczepna, umozliwiajaca szybkie i tatwe zamo-
cowanie papieru sciernego z mocowaniem na
rzepy.

Aby osiggnac optymalng przyczepnosé, nalezy
wytrzepac¢ wtoknine zaczepna ptyty szlifierskiej
24 przed zamocowaniem papieru $ciernego 25.
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Szlifierka uniwersalna wyposazona jest w

2 arkusze papieru $ciernego, ktére w zaleznosci

od stanu zuzycia mozna wymienia¢ takze

pojedynczo.

» Uzycie szlifierki uniwersalnej jest
dozwolone tylko po zatozeniu obu arkuszy
papieru $ciernego.

» Nalezy uzywaé tylko papierow sciernych o
takiej samej grubosci ziarna.

Przytozy¢ papier $cierny 25 z jednej strony ptyty

szlifierskiej 24, tak aby $cisle do niej przylegat,

i mocno go docisna¢ do ptyty.

Aby zdja¢ papier $cierny 25 nalezy chwyci¢

jeden jego koniec i odciggna¢ od ptyty szli-

fierskiej 24.

Mozna uzywac papierow sciernych

przeznaczonych do szlifierek Bosch Delta.

Osprzet szlifierski, np. wtdknina czy filc polers-

ki, mocuje sie na ptycie szlifierskiej w identyczny

sposoOb jak papier Scierny.

Wybdr papieru sciernego

W zaleznosci od rodzaju obrabianego materiatu
i pozadanego stopnia usuwania materiatu, do
dyspozycji stojg rézne rodzaje papieru
$ciernego:

XEWood 40-180

Do obrobki wszystkich
materiatéow drewnianych

Do szlifowania
wstepnego, np.
chropowatych,
nieostruganych belek i
desek

grubo- 40
ziarniste

$rednio-
ziarniste

Do szlifowania ptaskiego i
do wyréwnania
mniejszych nierownosci

80, 120

drobno- 180
ziarniste

Do szlifowania
wykanczajacego i
precyzyjnego twardego
drewna

—

Uziarnienie

H 40-180
WL Paint
Do obrobki warstw farb i
lakieréw, lub warstw
podktadowych jak i farb
z duza zawartoscia
pigmentu i masy
szpachlowej
Do usuwania farby grubo- 40
ziarniste
Do szlifowania warstw $rednio- 80, 120
podktadowych ziarniste
Do szlifowania drobno- 180
wykarniczajacego farb z ziarniste

duza zawartoscia
pigmentu przed
lakierowaniem

W celu doszlifowania ew. wypolerowania
zwtaszcza metalu lub kamienia nalezy uzyé
wtokniny lub filcu polerskiego.

W zaleznosci od zadanej jakosci obrobki
powierzchni, nalezy uzywac réznych rodzajow
wtoknin i filcow polerskich.

Wymiana ptyty szlifierskiej (zob. rys. H)
© Przesunac¢ suwak SDS 23 do oporu w prawo.
Zdjac¢ ptyte szlifierska 24.
Wprowadzi¢ ptyte szlifierska 24 od dotu do
uchwytu i mocno docisngé.
O Przesungc suwak SDS 23 do oporu w lewo.
Jezeli zuzyta jest przednia czes¢ papieru
$ciernego, mozna zdja¢ catg ptyte szlifierska, a
nastepnie po uprzednim po obrdéceniu jej o 120°
ponownie natozyc.

Specjalne ptyty szlifierskie

Wchodzaca w zakres dostawy ptyte szlifierska
24 mozna wymieni¢ na specjalna ptyte
szlifierska, ktdra jest do nabycia jako osprzet.
Montazu specjalnej ptyty szlifierskiej dokonuje
sie tak jak wymiany, znajdujacej sie w zakresie
dostawy ptyty szlifierskie;j.

Naktadanie lub zdejmowanie innych rodzajéw
papieru $ciernego przeprowadza sie w ten sam
sposob, jak przy wymianie oryginalnego papieru
$ciernego.

1609 929 S61 | (27.7.09)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ BUCH-41-004.book Page 13 Monday, July 27,2009 5:11 PM

Przystawka do szlifowania lameli (zob. rys. 1)

Zastosowanie przystawki do szlifowania lameli
26 umozliwia obrébke w szczegodlnie
trudnodostepnych miejscach, np. lameli w
oknach, szafach czy drzwiach.

Sciernica ,jezyczek“, ptaska (zob. rys. J)
Sciernica ,jezyczek“ ptaska 28 umozliwia

obrébke waskich szczelin i waskich przestrzeni.

Sciernica ,jezyczek“, owalna (zob. rys. K)

Owalna $ciernica typu ,jezyczek® 29 umozliwia
obrébke zaokraglen i przedmiotow
wydrazonych lub powierzchni wklestych, na
przyktad przy meblach, poreczach lub
elementach grzejnych.

Praca

Uruchamianie

» Nalezy przestrzega¢ odpowiedniego
napiecia sieci! Napiecie zrédta pradu musi
by¢ zgodne z danymi na tabliczce
znamionowej odkurzacza. Urzadzenia
oznakowane napieciem roboczym 230 V
mozna podtaczac réwniez do sieci o
napieciu 220 V.

Wiaczanie/wytaczanie

» Odkurzacz nalezy uruchamia¢ tylko wtedy,
gdy szlifierka jest wytaczona - na pozycji
»0“. Po wylaczeniu szlifierki nie nalezy jej
odktadacé, dopdki jej silnik nie zatrzyma sie
catkowicie. W ten sposdb mozna uniknac
niezamierzonego ruchu szlifierki.

» Przed wtaczeniem odkurzacza nalezy
catkowicie rozwina¢ jego przewoéd.
Przewdd moze sie rozgrzac.

» Przed kazdym uzyciem odkurzacza nalezy
wyjaé zatyczke 9. Nalezy przy tym uwazac,
by zawor obejsciowy 15 byt zawsze wolny.
W przeciwnym wypadku moze dojs¢ do

przegrzania i uszkodzenia silnika odkurzacza.

Aby wiaczyé odkurzacz, nalezy nacisna¢
wtacznik/wytacznik odkurzacza 7.

—

Polski | 13

Aby wytaczy¢ odkurzacz, nalezy powtornie
nacisnac witacznik/wytgcznik odkurzacza 7.

Aby wiaczy¢ szlifierke uniwersalna, nalezy
najpierw wtaczy¢ odkurzacz, a nastepnie
przesunac¢ do przodu wiacznik/wytacznik
szlifierki 2, ustawiajac go w pozycji ,1“. Nacisnaé
wtacznik/wytacznik 2 do dotu, aby unieruchomié
go w tej pozycji.

Aby wytaczy¢ szlifierke uniwersalna, nalezy
najpierw przesuna¢ wiacznik/wytacznik
szlifierki 2 do tytu, ustawiajac go w pozycji ,,0%,
a nastepnie wytaczy¢ odkurzacz.

Wskazowki dotyczace pracy

» Nie wolno zastaniaé, otworu wylotu
powietrza, ani zgina¢ weza. Silnik moze sie
przegrzac.

» Przed odtozeniem szlifierki uniwersalnej
nalezy poczeka¢ do momentu, az silnik sie
catkowicie zatrzyma.

Jezeli odkurzacz ma by¢ przez dtuzszy czas nie
uzywany, nalezy wtozy¢ zatyczke 9 do przytacza
odsysania 8.

Praca szlifierka uniwersalna

Aby zagwarantowac prawidtowe stosowanie
nasadki szlifierskiej Ventaro, nalezy
przestrzega¢ nastepujacych regut:

— Nie nalezy zasysac¢ przy pomocy nasadki
wioérow, pozostatosci kleju ani silikonu.

- Nie szlifowaé¢ na mokro.

— Podczas obrébki twardego drewna wytwarza
sie bardzo drobny pyt, ktéry zatyka pory
worka na pyt.

— Zatkane pory powoduja obnizenie
wydajnosci szlifowania.

- Podczas szlifowania twardego drewna nalezy
w zwiazku z tym odpowiednio czesciej
dokonywaé wymiany worka na pyt.

Wydajnos$¢ usuwania materiatu przy szlifowaniu
uzalezniona jest gtéwnie od rodzaju papieru
$ciernego.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w niena-
gannym stanie zapewnia wysoka wydajnos¢ usu-
wania materiatu i oszczedza elektronarzedzie.
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Nalezy pracowac z réwnomiernym naciskiem,
aby przedtuzy¢ zywotno$¢ papieru $ciernego.
Nadmierny nacisk nie prowadzi do zwigkszenia
wydajnosci szlifowania, lecz do silniejszego

zuzycia sie elektronarzedzia i papieru $ciernego.

W celu doktadnego oszlifowania naroznikdw,
krawedzi oraz miejsc trudnodostepnych mozna
szlifowac¢ réwniez samym wierzchotkiem lub
krawedzig ptyty szlifierskiej.

Nie nalezy uzywac papieru Sciernego, ktérym

obrabiano metal do obroébki innych materiatow.

Przed szlifowaniem metali nalezy wymienic
worek na pyt, aby wykluczy¢ niebezpieczernstwo
pozaru.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu do
szlifowania firmy Bosch.

Stosowanie nasadki utatwiajacej bezpytowe
wiercenie (zob. rys. D)

Nasadka 19 umozliwia prawie bezpytowe
wiercenie w Scianach itp.

Wtozy¢ waz odsysania 3 z zamontowanym
adapterem 20 do przytacza nasadki 19.

Witaczy¢ odkurzacz i przytozy¢ nasadke 19 do
Sciany tak, aby jej otwdr naktadat sig z miejscem
na zaplanowany otwor. Podcisnienie utrzymuje
przystawke przy wierconym otworze bez
dalszych srodkéw pomocniczych.

Zastosowanie ssawki/zaworu do pompowania
(zob. rys. E)

Ssawke/zawor do pompowania 21 mozna
uzywac do pochtaniania pytu w miejscach
trudnodostepnych lub do nadmuchiwania
roznych przedmiotow.

Natozy¢ waz odsysania 3 z zamontowanym
adapterem odsysania 20 na ssawke/zawér do
pompowania 21.

Site powietrza wychodzacego z zaworu mozna
regulowac, zamykajac palcem, lub odstaniajac
otwor, umieszczony z boku zaworu.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy odkurzacz lub szlifierce,
odkurzacz nalezy wytaczyc.

» Utrzymywanie odkurzacza i szlifierki
uniwersalnej, a takze ich szczelin
wentylacyjnych w czystosci gwarantuje
prawidtowe funkcjonowanie tych urzadzen
i bezpieczna prace.

Nalezy regularnie kontrolowac¢ worek na pyt 18 i
regularnie go wymienia¢, co zapewni optymalna
wydajnos¢ odsysania. Stosujac szlifierke
uniwersalna, konieczno$¢ wymiany worka na pyt
zasygnalizowana zostanie spadkiem wydajnosci
szlifowania.

Jesli szlifierka uniwersalna lub odkurzacz, mimo
doktadnej i wszechstronnej kontroli
produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany
serwis elektronarzedzi firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zamodwieniach
czesci zamiennych konieczne jest podanie
10-cyfrowego numeru katalogowego zgodnie z
danymi na tabliczce znamionowej szlifierki
uniwersalnej lub odkurzacza.

Obstuga klienta oraz doradztwo
techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwracac¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.
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Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potaczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Szlifierke uniwersalna, odkurzacz, osprzet i
opakowanie nalezy dostarczy¢ do utylizacji w
sposOb zgodny z przepisami o ochronie
$rodowiska.

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Szlifierki ani odkurzacza nie wolno
wyrzucac do odpaddw z
gospodarstwa domowego!
Zgodnie z dyrektywa europejska
2002/96/WE o zuzytych
narzedziach elektrycznych i
elektronicznych oraz jej implementacja w
prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do
uzycia szlifierki lub odkurzacze nalezy zbierac
osobno i zutylizowa¢ w sposéb zgodny z
przepisami o ochronie $srodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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Bezpecnostni predpisy >

o Ctéte véechna varovna upozornéni

1 a pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani
varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek Uraz elek-

trickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Tyto pokyny dobie uschovejte.

Bezpecnostni predpisy pro brusku s >

vysavacem

Nevystavujte vysavac desti nebo
vlhku. nevysavejte Zadné

pouze k brouseni za sucha.
Vniknuti vody do vysavace zvysSuje
riziko uderu elektrickym proudem.

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a >

uklizené. Neporadek a neosvétlené pracovni
oblasti mohou vést k traztim.

» Udrzujte déti a jiné osoby béhem pouzivani >

brusky v povzdali. Pfi rozptylovani mazete
ztratit kontrolu nad strojem.

» Budte pozorni a davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s bruskou s
rozumem. Stroj nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢&i
lékd. Moment nepozornosti pfi pouzivani
stroje mlze vést k vaznym urazim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich
ochrannych pomtcek jako jsou maska proti
prachu, ochranné rukavice nebo chranice
sluchu, podle druhu nasazeni brusky, snizuje
riziko uraza.

» Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo sperky. Méjte vlasy, odév a
rukavice daleko od pohybujicich se dilii.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt pohybujicimi se dily zachyceny.

» Nepouzivanou brusku s vysavacem
ukladejte mimo dosah déti. Nenechte
pouzivat brusku a vysavac osobami, jez s ni
nejsou seznameny nebo necetly tyto
pokyny. Stroje jsou nebezpecné, jsou-li
pouzivany nezkusenymi osobami.

kapaliny a pouzivejte brusku >

Nepouzivejte vysavac¢ s poskozenym
kabelem. Je-li kabel béhem prace
poskozen, nedotykejte se jej a vytahnéte
sitovou zastrcku. Poskozené kabely zvysuji
riziko uderu elektrickym proudem.

Nenasavejte zadné zdravi ohrozujici latky,
napf. prach bukového nebo dubového
dfeva, kamenny prach, azbest. Tyto latky
jsou pokladany za karcinogenni.

Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace
ve vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy
chrani¢. Nasazeni proudového chranice
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Presvédcte se jeSté nez zapnete vysavac, Zze
spinac brusky je v poloze ,,0“. Toto
preventivni opatfeni zabrani neimysinému
zapnuti stroje.

Nepouzivejte brusku, je-li jeji spina¢ vadny.
Stroj, ktery jiz nelze zapnout nebo vypnout, je
nebezpecny a musi byt opraven.

Pozor, nebezpeci pozaru! Zabrante prehfati
brouseného materialu a brusky. Pied
pracovnimi pfestavkami vZzdy vyprazdnéte
nadobu s prachem. Brusny prach v
prachovém sacku, mikrofiltru, papirovém
sacku (nebo ve filtraénim sacku popf. filtru
vysavace) se mize za nepfiznivych podminek
jako je odlet jisker pri brouseni kov,
samovznitit. Zvlastni nebezpecdi vznika, je-li
brusny prach smichan se zbytky polyuretan(
nebo jinymi chemickymi latkami a brouseny
material je po dlouhé praci horky.

Pouzijte brusku, pFislusenstvi, nasazovaci
nastroje apod. podle téchto pokyni a tak,
jak je to pro tento specialni typ stroje
pfedepsano. Dbejte pfi tom na pracovni
podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
brusky pro jiné nez predepsané pouziti mize
vést k nebezpecnym situacim.

> Postarejte se o dobré vétrani na pracovisti.

» Vypnéte vysavac nez provedete sefizeni

stroje nebo vyménite dily prislusenstvi ¢i
brusku odlozite. Tato preventivni opatreni
brani neimysinému zapnuti stroje.
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Brusku a vysavac peclivé oSetfujte.
Kontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpricuji se, zda dily
nejsou zlomené nebo tak poskozené, ze je

Cesky | 17

» Nechte vysavac opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zaruceno, Zze bezpecnost vysavace

—

ovlivnéna funkce stroje. Poskozené dily zlistane zachovana.

nechte pFed nasazenim stroje opravit.

Mnoho uraz( ma pri¢inu ve $patné

udrzovanych strojich. v s .

5 ) Funkéni popis

» Nechte brusku a vysavac¢ opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zaruceno, Ze bezpecnost stroje zlistane
zachovana.

Uréujici pouziti

Multi bruska

Multi bruska je ur¢ena k suchému brouseni a
lesténi dreva, tmeld (kromé sadry) a téz

lakovanych povrch(. Je zvlasté vhodna pro
profily, kouty nebo tézko pristupna mista.

Bezpecnostni predpisy pro vysavac
Nevysavejte Zadné kapaliny.
Vniknuti vody do vysavace zvysuje
riziko zasahu elektrickym
proudem.

Vysavac

Vysavac je uréen k nasavani/odsavani a foukani
zdravi neposkozujicich latek.

» Nenechte déti pouzivat vysavac bez dozoru.
Déti se mohou zranit.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje
na zobrazeni elektronaradi na grafické strané.

Multi bruska

» Nevystavujte vysavac desti a vihku. Vniknuti
vody do vysavace zvySuje riziko uderu
elektrickym proudem.

[y

» Nevysavejte zadny horky nebo Zhnouci 2 Spinac brusky

prach. Neprovozujte vysavaé v prostorach s 3 Saci hadice

nebezpeéim vybuchu. Prach nebo vypary se 4 Vysaval

mohou vznitit. 5 Uzavér pro horni dil vysavaée
» Nepouzivejte vysava¢ s poskozenym 6 Nosné drzadlo

kabelem. Je-li kabel béhem prace 7 Spinaé vysavade

p'o’skozen: ne(‘:Iotykejfe se je'j a vytahne?e” 8 Pripojka odsavani

sitovou zastréku. PoSkozené kabely zvySuji . L

9 Krytka pripojky odsavani

riziko uderu elektrickym proudem.

=
o

» Kabel nemackejte. Netahejte za kabel, Otvor pro vyfukovy adaptér/uzaviraci kryt

abyste vytahli zastrcku ze zasuvky nebo
pohnuli vysavaéem. Poskozené kabely
zvy$uji riziko zasahu elektrickym proudem.

[=Y
[

Adaptér pro vyfukovou pripojku

=Y
N

Uzaviraci kryt s vyfukovym filtrem

=Y
w

Namotani kabelu

-
D

» Pokud se nelze vyhnout provozu vysavace
ve vlhkém prostredi, pouzZijte proudovy
chranic. Nasazeni proudového chranice
snizuje riziko uderu elektrickym proudem.

Horni dil vysavace

=Y
o

Bypass ventil

=
o

Uzaviraci klapka komory prachového sacku

(=Y
~

R i o Vedeni pro prachovy sacek
» Nenasavejte zadné zdravi ohrozujici latky,

napf. prach bukového nebo dubového
dieva, kamenny prach, azbest. Tyto latky
jsou pokladany za karcinogenni.

=
©

Prachovy sacek

-
©

Vrtaci pomdcka

N
o

Odsavaci adaptér @ 35 mm
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21 Saci a nafukovaci tryska

22 Pripojka odsavaci hadice na multi brusce
23 SDS-presouvac pro odjisténi brusné desky
24 Brusna deska

25 Brusny list

26 Lamelovy brusny nastavec*

27 Brusny list pro brusny jazyk*

28 Brusny jazyk, plochy*

29 Brusny jazyk, ovalny*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k

standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusen-
stvi naleznete v naSem programu prislusenstvi.

Technicka data
PSM VENTARO
1400

Vzduchem pohanéna PSM VENTARO
multi bruska

Objednaci ¢islo 2607 2190..
Otacky naprazdno mint 16000
Pocet kmitd pfi

volnobé&hu min 32000
Plocha brusného listu  cm? 104
Primér oscilac¢ni

kruznice mm 1,6
Vysavac VENTARO 1400
Objednaci Cislo 3603 C410..
Jmenovity prikon w 1250
Objem prachového

sacku | 3
Hmotnost podle

EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6
Tfida ochrany [o]/11

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vasi
multi brusky nebo vysavace. Obchodni oznaceni se
mohou ménit.

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230/240 V. Pti
nizSich napétich a provedeni specifickych pro
jednotlivé zemé se tyto udaje mohou lisit.

Informace o hluku a vibracich
Multi bruska
Mérené hodnoty byly zjistény podle EN 60745.

Hodnocena hladina akustického tlaku A stroje
¢ini typicky 80 dB(A). Nepresnost K=3 dB.
Hladina hluku mdze pfti praci prekrocit 80 dB(A).
Noste ochranu sluchu!

Celkova hodnota vibraci (vektorovy soucet tri
os) zjisténa podle EN 60745:

Hodnota emise vibraci a,, =7 m/s?, neptesnost
K=1,5m/s?.

V téchto pokynech uvedena uroven vibraci byla
zmérena podle méficich metod normovanych v
EN 60745 a m(ize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovSem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, mize se Uroven vibraci
lisit. To mdze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro pfesny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zietelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Vysavac
Namérené hodnoty zjistény podle EN 60704.

Hodnocena hladina akustického tlaku A
vysavace cini typicky 77 dB(A). Nepresnost
K=3 dB.
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Prohlaseni o shodé
Multi bruska

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 792 podle ustanoveni
smérnic 98/37/ES (do 28.12.2009), 2006/42/ES
(od 29.12.2009).

Technicka dokumentace u:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vysavac

Prohlasujeme ve vyhradni zodpovédnosti, ze v
odstavci ,Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60335 podle ustanoveni
smérnic 2006/95/ES, 2004/108/ES.

<€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

e //%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Vyména/nasazeni prachového sacku
(vizobr.BaC)

Otevrete oba uzavéry 5 a vyklopte horni dil
vysavace 14 nahoru.

Otevrete uzaviraci klapku 16 a zaved'te prachovy
sacek 18 jak je ukdazano na obrazku zhora do
vedeni 17. Opét uzavrete uzaviraci klapku 16 az
tato slySitelné zaskoci.

Pri odebirani plného prachového sacku dbejte
na to, aby komora prachového sacku byla Cista.
Vycistéte ji pripadné vihkym hadrikem nebo
Stétcem.

Zaklapnéte horni dil vysavace 14 dol( a zajistéte
jej uzavéry 5.

—

Cesky | 19

Druhy provozu vysavace (viz obr. A)

» Pred kazdym pouzitim vysavace odejméte
uzaviraci krytku 9. Dbejte na to, aby byl
bypass ventil 15 vzdy uvolnény. Motor
vysavaCe se mlze prehrat a poskodit.

Funkce odsavani

Vysavac¢ 4 muze byt pouzit k odsavani suchych,
zdravi neohrozujicich, latek. V tomto druhu
provozu mUze byt pouzita spolu dodavana multi
bruska 1.

PFi odsavani musi byt vloZzen prachovy sacek, viz
kapitola ,Nasazeni/vyména prachového sacku®.
Srovnejte vzajemné Sipky na saci hadici 3 a
pripojce odsavani 8 a zastrcte saci hadici do
pripojky odsavani. Az uslysite zvuk zacvaknuti, je
saci hadice v zaaretovana v pfipojce odsavani.
Na saci hadici 3 mGze byt pfipojena spolu
dodavand multi bruska 1 nebo na strané
prislusenstvi uvedené doplriky.

Funkce vyfukovani

Vysavac 4 Ize nékolika hmaty prevybavit pro
vyfukovani.

Odstrarnite uzaviraci kryt s vyfukovym filtrem 12
z otvoru 10. Misto néj nasad'te adaptér pro
vyfukovou pripojku 11.

Srovnejte vzajemné Sipky na saci hadici 3 a
adaptéru pro vyfukovou pripojku 11 a zastrcte
saci hadici do adaptéru. Az uslysite zvuk
zacvaknuti, je saci hadice v zaaretovana v
adaptéru.

» Vyfukovany proud nesmérujte na osoby
nebo zviFata. Vyfukovany vzduch je zahraty.
Odejmuti saci hadice

Pro odejmuti saci hadice 3 o trochu hadici
pootocte a poté ji vytdhnéte.

Bosch Power Tools
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PFipojeni multi brusky (viz obr. F)

Dodavanou multi brusku 1 lze pouzit pfi druhu
provozu ,Funkce odsavani“ vysavace 4.

» Uzaviraci kryt s vyfukovym filtrem 12 by
mél byt nasazen v otvoru 10. Vyfukovy filtr
Cisti vyfukovany vzduch.

Zastrcte saci hadici 3 do pripojky odsavaci

hadice na multi brusce 22.

Dbejte na to, aby byl pfi brouseni ve vysavaci
nasazen prachovy sacek.

Pro odejmuti saci hadice 3 o trochu hadici
pootocte a poté ji vytahnéte.

Vyména brusného listu (viz obr. G)

PFfed nasazenim nového brusného listu
odstrante z brusné desky 24 necistoty a prach,
napfr. Stétcem.

Pro zaruceni optimalniho odsavani dbejte na to,
aby dérovani brusného listu souhlasilo s otvory
v brusné desce.

Brusna deska 24 je vybavena tkaninou suchého
zipu, pomoci nizZ mohou byt brusné listy se
suchym zipem rychle a jednoduse upevnény.
Tkaninu suchého zipu brusné desky 24 pred

nasazenim brusného listu 25 vyklepejte, aby
bylo umoznéno optimalni pfilnuti.

Multi bruska je vybavena 2 brusnymi listy, jez

mohou byt po opotfebeni i jednotlivé vyménény.

» Multi brusku pouzivejte jen tehdy, jsou-li
namontovany oba brusné listy.

» Pouzijte pouze brusné listy stejné zrnitosti.

Brusny list 25 prilozte v jedné pfimce na jedné
strané brusné desky 24, poté brusny list poloZte
na brusnou desku a pevné jej pritlacte.

Pro odejmuti brusného listu 25 jej uchopte na
jednom rohu a stahnéte z brusné desky 24.

Mdazete pouzit brusné listy pro deltabrusku
Bosch.

Brusna prislusenstvi jako rouno ci lestici plst' se
upevnuji na brusnou desku stejnym zplisobem.

—

Volba brusného listu

Podle opracovavaného materialu a
pozadovaného Ubéru povrchu jsou k dispozici
rGzné brusné listy:

40-180
[ZEWood
K opracovani veskerych
dievénych materialt
K predbrouseni napf. hruby 40

drsnych, nehoblovanych
tramd a prken

K rovinnému brouseni a ke stredni 80, 120
srovnani malych nerovnosti

Ke kone¢nému a jemnému
brouseni tvrdého dreva

L= Paint

K opracovani barevnych a
lakovanych vrstev pop¥.
podkladii jako jsou plniva
a tmely

jemny 180

40—-180

K odbrouseni barvy hruby 40

stredni 80, 120

K brouseni napoustécich
barev

Ke kone¢nému brouseni
podklad( pro lakovani

jemny 180

K dodate¢nému opracovani, popf. lesténi
zejména kovu a kamene pouzijte rouno ci lestici
plst.

Podle pozadované kvality povrchu jsou k
dispozici rGizné druhy rouna, resp. lestici plsti.

Vyména brusné desky (viz obr. H)

O SDS presouvac pro odjisténi brusné desky
23 presurite az na doraz vpravo.

® Sejméte brusnou desku 24.

© Zavedte brusnou desku 24 zespoda proti
upnuti brusné desky a pevné ji zatlacte.

® SDS presouvac pro odjisténi brusné desky
23 presurite az na doraz vlevo.

Je-li napriklad predni roh brusného listu
opotrebovany, Ize téZ brusnou desku sejmout
a — 0 120° otocenou — opét nasadit.
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Zvlastni brusné desky

Dodavanou brusnou desku 24 mizete vyménit
za zvlastni brusné desky, jez jsou k dostani jako
prislusenstvi.

Montaz zvlastni brusné desky se déje adekvatné
podle vymény dodavané brusné desky.

Nasazeni a odejmuti prislusnych brusnych list(
se déje adekvatné podle vymény plvodnich
brusnych listd.

Lamelovy brusny nastavec (viz obr. I)

Pouziti lamelového brusného nastavce 26 Vam
umozni opracovani na zvlast' tézce pristupnych
mistech, jako napf. lamely oken, skfini ¢i dvefri.

Brusny jazyk, plochy (viz obr. J)

Plochy brusny jazyk 28 VAm umozni opracovani
uzkych stérbin a tésnych prostort.

Brusny jazyk, ovalny (viz obr. K)

Ovalny brusny jazyk 29 Vam umozni opracovani
zaobleni a dutych téles nebo uvnitr klenutych
ploch, jako napfiklad na nabytku, zabradli nebo
topnych télesech.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje
proudu musi souhlasit s udaji na typovém
Stitku vysavace. Vysavace oznacené 230 V
mohou pracovat i pfi 220 V.

Zapnuti - vypnuti

> Vysavac zapnéte jen tehdy, je-li bruska v
pozici ,,0“. Po vypnuti brusky nez ji
odlozite, pockejte az je zcela ve stavu klidu.
Bruska se mlze nechténé pohnout.

» Pred uvedenim vysavace do provozu
kompletné odviite kabel. Kabel se m(ize
zahrat.

» Pred kazdym pouzitim vysavace odejméte
uzaviraci krytku 9. Dbejte na to, aby byl
bypass ventil 15 vZzdy uvolnény. Motor
vysavace se mize prehrat a poskodit.

Cesky | 21

Pro uvedeni vysavace do provozu stlacte
spinac vysavace 7.

Pro vypnuti vysavace opétovné stlacte spinac
vysavace 7.

Pro uvedeni multi brusky do provozu zapnéte
nejprve vysavac a poté presunte spinac brusky 2
vpred do pozice ,1“. Pro zaaretovani v této
pozici stlacte spinac¢ brusky 2 dold.

Pro vypnuti multi brusky presurite nejprve
spinac brusky 2 vzad do pozice ,0“ a poté
vypnéte vysavac.

Pracovni pokyny

» Udrzujte vyfukovaci otvor volny a
nezlamujte saci hadici. Motor se mlze
prehrat.

» Drive, nez multi brusku odlozite, pockejte
az se dostane do stavu klidu.

Pokud nebudete vysavac dlouhou dobu
pouzivat, nasad'te krytku 9 do pripojky odsavani
8.

Prace s multi bruskou

Aby bylo zajisténo radné pouzivani nastavce s
bruskou Ventaro, je nutné respektovat
nasledujici pokyny:

— Pomoci nastavce s bruskou neodsavejte
trisky, zbytky lepidel a silikon.

— Nepouzivejte pro brouseni za mokra.

- Pri brou$eni tvrdého dreva vznika velmi
jemny prach, jez mize zanést pory
prachového sacku.

— Pokud je sacek na prach zaneseny, klesa
brusny vykon.

— Pfibrousenitvrdého dieva musi byt prachovy
sacek adekvatné ¢asto vyménovan.

Vykon Ubéru je pri brouseni podstatné urcen

volbou brusného listu.

Pouze bezvadné brusné listy davaji dobry brusny

vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovhomeérny pritlak, abyste zvysili

zivotnost brusnych papir(.

Nadmeérné zvyseni pritlaku nevede k vy$Simu

brusného vykonu, ale k silnéjSimu opotrebeni

elektronaradi a brusného listu.

Bosch Power Tools
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K bodové presnému brouseni koutl, hran a
tézko pristupnych mist mlizete pracovat i jen
s $pickou nebo krajem brusné desky.

Brusny list, ktery byl pouzit pro kov, uz nepouzi-

vejte pro jiné materialy.

Pred brousenim kovl vymérite prachovy sacek

ve vysavaci, aby se vyloucilo nebezpeci pozaru.
Pouzivejte pouze originalni brusné prislusenstvi
Bosch.

Nasazeni vrtaci pomticky (viz obr. D)

Vrtaci pomdcka 19 umoznuje rozsahlé
bezprasné vrtani do stén apod.

Zastrcte saci hadici 3 s namontovanym
odsdvacim adaptérem 20 do pfipojky vrtaci
pomiicky 19.

Zapnéte vysavac a vrtaci pomicku 19 nasadte
na sténu tak, aby otvor vrtaci pomdcky souhlasil
s vrtanym otvorem. Diky podtlaku je vrtaci
pomducka na rovinnych podkladech fixovana bez
dalSich pomocnych prostredkd.

Pouziti saci a nafukovaci trysky (viz obr. E)

Saci a nafukovaci trysku 21 Ize pouzit k odsavani
na tézce pristupnych mistech nebo k nafukovani
vhodnych predmétd.

Nastrcte saci hadici 3 s namontovanym
odsavacim adaptérem 20 do saci a vyfukové
trysky 21.

Pomoci prstu mlzete uzavienim nebo otevienim
otvoru na boku trysky regulovat proud vzduchu
na vrcholu trysky.

Udrzba a servis

4

Udrzba a &isténi

» Pred provedenim praci na vysavaci nebo
multibrusce vysavac vypnéte.

» Udrzujte vysavac¢ a multibrusku a téz jejich
vétraci otvory Cisté, aby jste dobfe a
bezpecéné pracovali.

Pravidelné kontrolujte stav naplnéni prachového
sacku 18 a vyménujte jej, aby byl zarucen
optimalni saci vykon. PFi nasazeni multi brusky
vymeénte prachovy sacek, jakmile ochabuje
brusny vykon.

Pokud multi bruska nebo vysavac pres peclivou
vyrobu a zkous$ky jednou vypadne, svérte
provedeni opravy autorizovanému servisnimu
stfedisku pro elektrické ru¢ni naradi firmy
Bosch.

Pri v8ech dotazech a objednavkach nahradnich
dilG udavejte prosim nezbytné 10-mistné
objednaci ¢islo podle typového stitku multi
brusky, resp. vysavace.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pfi otazkach ke koupi, pouZzivani a nastaveni
vyrobk( a prislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadt

Multi brusku nebo vysavac, pfislusenstvi a obaly
je tfeba dodat k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Nevyhazujte multi brusku nebo
vysavac¢ do domovniho odpadu!
Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech museji byt neupotrebitelné
multi brusky nebo vysavace rozebrané
shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.
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Bezpecnostné pokyny

Precitajte si vSetky Vystrazné upo-
1 zornenia a bezpecnostné pokyny.

Zanedbanie dodrziavania Vystraz-

nych upozorneni a pokynov uvede-
nych v nasledujicom texte mdéze mat’ za nasle-
dok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar
a/alebo tazké poranenie.
Tieto pokyny a bezpeénostné predpisy
starostlivo uschovajte.

Bezpecnostné pokyny pre brisky s
vysavacom

Chraite vysavac pred dazdom a
vlhkom. Nevysavajte Zziadne
kvapaliny a nepouzivajte brusku
na bruasenie nasucho. Vniknutie
vody do vysavaca zvysuje riziko
zasahu elektrickym prudom.

» Pracovisko udrziavajte v Cistote a upratané.
Neporiadok a neosvetlené priestory
pracoviska mézu byt pric¢inou urazov.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa pocas pouzivania naradia
zdrziavali v blizkosti pracoviska. Pri
odputani pozornosti zo strany inej osoby
mébzete stratit' kontrolu nad naradim.

» Bud'te ostrazity, ststred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s briskou pristupujte s
rozumom. Nepracujte s naradim nikdy
vtedy, ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat’ pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.

» Noste osobné ochranné pomocky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
ochrannych pracovnych pomécok, ako
ochranna dychacia maska, protiSmykova
obuv, ochranna prilba alebo chrani¢ sluchu,
podla druhu a spésobu pouzivania naradia,
vyrazne znizuju riziko vzniku poranenia.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby sa Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dlhé vlasy alebo $perky mézu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ru¢ného naradia.

Slovensky | 23

Nepouzivanu brusku a vysavaé
uschovavajte tak, aby k nim nemali pristup
deti. Nedovol'te pouzivat’ briasku a vysavac
osobam, ktoré s nimi nie st doverne
oboznamené, alebo ktoré si nepredcitali
tieto Pokyny. Kazdé naradie je nebezpecné
vtedy, ked ho pouzivaju neskusené osoby.

Nepouzivajte vysavac, ktory ma poskodent
privodnt $ntru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $ntiry a v pripade, Ze sa kabel
pocas prace s naradim poskodi, ihned’
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Poskodené
privodné Snury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

Nevysavajte Ziadne zdraviu skodlivé latky,
napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto
latky su povazované za rakovinotvorné.

Ak sa neda vyhnut pouzitiu tohto vysavaca
vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny
spina¢ pri poruchovych pradoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch znizuje riziko zasahu elektrickym
priudom.

Predtym, ako vysavac zapnete, sa
presvedcte, Ze vypinac brusky sa nachadza
v polohe ,,0“. Toto preventivne opatrenie
zabranuje nedmyselnému spusteniu brusky.

Nepouzivajte brusku vtedy, ked’ ma
pokazeny vypinaé. Naradie, ktoré sa neda
zapnut' alebo vypnut, je nebezpecné a treba
ho zverit' do opravy odbornikovi.

Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Vyhybajte
sa prehrievaniu brisenych obrobkov a
brusky. Zasobnik na prach vzdy pred
prestavkou v praci vyprazdnite. Brisny
prach v odsavacom vrecku, mikrofiltri alebo v
papierovom vrecu (pripadne vo filtracnom
vrecku resp. filtri vysavaca) sa méze za
nepriaznivych okolnosti ako napr. pri
odletovani iskier kovov, sdm od seba zapalit’.
Osobitné nebezpecenstvo hrozi najma vtedy,
ak je zmieSany so zvy$Skami laku, polyuretanu
alebo s inymi chemickymi latkami a brdseny
material je po dlhej praci horuci.
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» Pouzivajte taka bruasku, prislusenstvo,
nastavovacie nastroje a pod., ktoré
zodpovedaju tymto Pokynom a ktoré su
predpisané pre prislusny Specialny typ
naradia. Pri praci s naradim zohladnite
konkrétne pracovné podmienky a c¢innost,
ktori budete vykonavat. Pouzivanie brusky
na iny Uc¢el ako na predpisané pouzitie méze
viest' v vzniku nebezpecnych situacii.

» Postarajte sa o dobré vetranie svojho
pracoviska.

» Vypina¢ vzdy vypnite eSte predtym, ako
budete vykonavat’ na naradi nastavovanie,
menit prislusenstvo a pred odlozenim
brasky. Toto preventivne opatrenie
zabraruje nedmyselnému spusteniu brusky.

> Brusku a vysavac starostlivo oSetrujte.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sticiastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie st zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat’ fungovanie naradia. Pred
pouzitim naradia dajte poskodené
suciastky opravit. Vela Urazov bolo
sposobenych nedostato¢nou tdrzbou
naradia.

» Brusku a vysavac nechavajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
origindlne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpeci, Zze bezpecnost naradia zostane
zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vysavac
Nevysavajte Ziadne kvapaliny.
Vniknutie vody do vysavaca
zvy$uje riziko zdsahu elektrickym
pradom.

» Zabraite tomu, aby mohli vysavac pouzivat’
deti bez dohl'adu dospelej osoby. Deti by sa
mohli poranit.

» Chraiite vysavac pred Gc¢inkami dazd’a a
vlhkosti. Vniknutie vody do vysavaca zvySuje
riziko zasahu elektrickym priadom.

» Nevysavajte ziadny horuci alebo horiaci
prach. Nepouzivajte vysavac v priestoroch,
ktoré su ohrozené vybuchom. Prach a pary
by sa mohli vznietit.

» Nepouzivajte vysavac, ktory ma poskodent
privodnt $niiru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej $ntiry a v pripade, Ze sa kabel
pocas prace s naradim poskodi, ihned’
vytiahnite zastréku zo zasuvky. Poskodené
privodné Snury zvysuju riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Neposkodzujte privodnu Sniru stlacanim.
Netahajte za privodnu Sniru, ked chcete
vybrat’ zastrcku zo zasuvky, alebo ked’
presuvate vysavac. Poskodené privodné
Snury zvysuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Ak sa neda vyhnat’ pouzitiu tohto vysavaca
vo vilhkom prostredi, pouzite ochranny
spinac pri poruchovych pridoch. Pouzitie
ochranného spinaca pri poruchovych
prudoch znizZuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

» Nevysavajte ziadne zdraviu skodlivé latky,
napr. prach z bukového alebo dubového
dreva, kamenny prach alebo azbest. Tieto
latky su povaZované za rakovinotvorné.

» Vysavac¢ davajte opravovat’ len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva
origindlne nahradné suciastky. Tym sa
zabezpeci, ze bezpecnost elektrického
pristroja zostane zachovana.

Popis fungovania

Pouzivanie podla urcéenia

Multibriska

Multibruska je ur¢ena na brusenie nasucho a na
leStenie dreva, stierkovacej hmoty (s vynimkou
sadry) ako aj na lestenie lakovanych povrchov.
Je vhodna predovs$etkym na opractvanie
profilov, rohov alebo tazko pristupnych miest.

Vysavac

Vysavac je ur¢eny na vysavanie/odsavanie a
vyfukovanie latok, ktoré nie su zdraviu skodlivé.
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Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie elektrického naradia na
grafickej strane tohto Navodu na pouzivanie.

Multibruska
Vypinac¢ brusky

[y

Hadica vysavaca

Vysavac

Uzaver hornej Casti vysavaca
Rukovat’

Vypinac¢ vysavaca

Odsavaci otvor

© 0 NG DA WN

Uzavieracia zatka odsavacieho otvoru

=
o

Upevnenie odsavacieho adaptéra

[=Y
[

Adaptér pre vyfukovaci otvor
12 Uzaver s vyfukovacim filtrom
13 Navijania privodnej $nury

14 Horna Cast' vysavaca

15 Bypasovy ventil

16 Kryt komory na vrecko na prach
17 Vedenie vrecka na prach

18 Vrecko na prach

19 Pomécka na vrtanie

20 Odsavaci adaptér @ 35 mm
21 Odsavacia/nafukovacia dyza
22 Odsavacie hrdlo multibrusky

23 Uvolnovaci posuvac brusnej dosky -
systém SDS

24 Brusna doska

25 Brusny list

26 Lamelovy nastavec na brusenie*

27 Brusny list pre brusny jazyk*

28 Brusny jazyk, plochy*

29 Brusny jazyk, ovalny*

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé

do zakladnej vybavy produktu. Kompletné prislusen-
stvo najdete v naSom programe prislusenstva.
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Technické udaje

—
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PSM VENTARO
1400

Pneumaticka
multibraska

PSM VENTARO

Vecné cislo 2607 219 0..
Pocet volnobeznych

obratok min?t 16000
Pocet volnobeznych

kmitov mint 32000
Plocha brisneho listu ~ cm? 104
Priemer kmitov mm 1,6
Vysavac VENTARO 1400
Vecné cislo 3603 C410..
Menovity prikon W 1250
Objem vrecka na

prach 3
Hmotnost podla

EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6
Trieda ochrany [O]/11

Vs8imnite si laskavo vecné ¢islo na typovom stitku svojej
multibrusky alebo vysavaca. Obchodné nazvy produktu
sa mo6zu odliSovat..

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230/240 V. V
pripade nizsieho napatia a pri vyhotoveniach
Specifickych pre niektoru krajinu sa moézu tieto udaje
odliSovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Multibruska

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60745.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto
naradia je typicky 80 dB(A). Nepresnost’
merania K=3 dB.

Hladina hluku moze pri praci dosahovat’
hodnotu nad 80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Bosch Power Tools
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Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) zistované podla normy EN 60745:
Hodnota emisie vibracii a,, =7 m/s?, nepresnost’
merania K =1,5 m/s2.

Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked’ sa toto
rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
ucinkami zatazenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Vysavac

Namerané hodnoty zistované na zaklade normy
EN 60704.

Hodnotena hladina akustického tlaku A tohto
vysavaca je typicky 77 dB(A). Nespolahlivost’
merania K=3 dB.

Vyhlasenie o konformite (€
Multibruska

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento
vyrobok, popisany nizsie v Casti ,,Technické
udaje“, sa zhoduje s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 792
podla ustanoveni smernic, 98/37/ES (do
28.12.2009), 2006/42/ES (od 29.12.2009).

—

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vysavac

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, ze tento
vyrobok, popisany nizsie v Casti ,,Technické
udaje“ je v zhode s nasledujucimi normami
alebo normativnymi dokumentami: EN 60335
podla ustanoveni smernic 2006/95/ES a
2004/108/ES.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaz

Vymena/vkladanie vrecka na prach
(pozri obrazky B a C)

Otvorte oba uzavery 5 a vyklopte hornu cast’
vysavaca 14 smerom hore.

Otvorte uzaver komory vrecka na prach 16 a
vrecko zasurite 18 podla obrazka zhora do
vedenia 17. Uzavrite kryt komory vrecka na
prach 16 tak, aby pocutelne zaskodil.

Privyberani naplneného vrecka na prach davajte
pozor nato, aby zostala komora vrecka na prach
Cista. V pripade potreby ju vycistite vihkou
handri¢kou alebo Stetcom.

Zaklopte horny kryt vysavaca 14 smerom dole a
zaaretujte ho pomocou uzaverov 5.
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Druhy prevadzky vysavaca
(pozri obrazok A)

» Pred kazdym pouzitim vysavaca vyberte
uzavieraciu zatku odsavacieho hrdla 9.
Davajte pozor na to, aby bol bypasovy ventil
15 vzdy vol'ny. Motor vysavaca sa méze
prehriat’ a poskodit'.

Odsavacia funkcia

Vysavac 4 sa mbze pouzivat’ na odsavanie
suchych latok, ktoré neohrozuju zdravie ¢loveka.
V tomto druhu prevadzky sa spolu dodana
multifunkéna briuska 1 moze pouzivat'.

Pri vysavani musi byt do vysavaca vlozené
vrecko na prach, pozri k tomu kapitolu
»Vkladanie/vymena vrecka na prach“.

Nastavte navzajom proti sebe Sipky na
odsavacej hadici 3 a na odsavacom hrdle
(natrubku) 8 a odsavaciu hadicu vlozte do
odsavacieho hrdla. Ked' je odsavacia hadica v
odsavacom hrdle zaaretovana, pocujete
kliknutie.

Na odsavaciu hadicu 3 moézete pripojit’
multibrusku 1 alebo prislusenstvo uvedené na
strane prislusenstva.

Vyfukovacia funkcia

Vysavac 4 sa da pomocou niekolkych
jednoduchych prestavat’ na vyfukovanie.

Demontujte uzavieraci kryt s odsavacim filtrom
12 z upeviiovacieho mechanizmu 10. Namiesto

neho vlozte adaptér vyfukovacieho natrubka 11.

Nastavte navzajom proti sebe Sipky na
odsavacej hadici 3 a adaptéri pre vyfukovaci
natrubok 11 a zasurte hadicu vysavaca do
adaptéra. Ked' je odsavacia hadica v adaptéri
zaaretovana, pocujete kliknutie.

» Nikdy nesmerujte prad vyfukovaného
vzduchu na osoby ani na zvierata.
Vyfukovany vzduch je zahriaty.

Demontaz hadice vysavaca

Pri demontovani odsavaciu hadicu 3 trochu
pootocte a potom ju demontujte.
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Pripojenie multibrasky
(pozri obrazok F)

Dodavana multibriska 1 sa da pouzivat'v rezime

prevadzky vysavaca ,Odsavacia funkcia“ 4.

» Uzavieraci vrchnak s vyfukovacim filtrom
12 by sa mal vlozit’ do upeviovacieho
mechanizmu 10. Vyfukovaci filter Cisti
vyfukovany vzduch.

Zasunte hadicu vysavaca 3 do vyfukovacieho

hrdla multibrasky 22.

Davajte pozor na to, aby bolo vo vysavaci pri

bruseni vlozené vrecko na prach.

Pri demontovani odsavaciu hadicu 3 trochu

pootocte a potom ju demontujte.

Vymena brusneho listu
(pozri obrazok G)

Pred nasadenim nového brusneho listu

odstrante necistotu a prach z brisnej dosky 24,

napriklad pomocou Stetca.

Na zabezpecenie optimalneho odsavania dajte

pozor na to, aby sa vyrezy na brisnom liste

prekryvali s otvormi na brusnej doske.

Brusna doska 24 je vybavena velkronovou tkani-

nou, aby sa dali brusne listy rychlo a jednoducho

upinat.

Vyklepte velkronovu tkaninu brusnej dosky 24

pred kazdym zakladanim brusneho listu 25, aby

ste umoznili optimalne upnutie listu.

Multibruska je vybavena 2 brisnymi listami,

ktoré sa podla stavu opotrebovania daju

vymienat’ aj jednotlivo.

» Multibrisku pouzivajte len vtedy, ak ma
namontované oba brusne listy.

» Pouzivajte len brusne listy s rovhakou
zrnitost'ou.

PriloZte brusny list 25 na jednej strane zarovno
s brusnou doskou 24, potom pilovy list zaloZte
na brusnu dosku do spravnej polohy a dobre ho
zatlacte.

Pri demontazi bridsneho listu 25 ho uchopte za
niektory hrot a stiahnite ho z brisnej dosky 24.
MozZete pouzivat brusne listy pre trojboku delta-
bruasku Bosch.

Prislusenstvo na brusenie ako ovcie rino/plst’
na lestenie sa upinaju na brusnu dosku rovnako.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1609 929 S61 | (27.7.09)

ﬁ%



2/ 6%% OBJ_BUCH-41-004.book Page 28 Monday, July 27,2009 5:11 PM

28 | Slovensky

Vyber brisneho listu

Podla druhu obrabaného materiélu a
pozadovaného Uberu povrchu obrobku su k
dispozicii rozli¢né brusne listy:

| zmitest |
XEWood 40-180

Na obrabanie vsetkych
drevenych materialov

Na predbrusenie napr.
drsnych nehoblovanych
hranolov a dosak

hruby 40

Na rovinné brusenie a na
zarovndvanie drobnych
nerovnosti

stredny 80, 120

Na dokoncovacie a jemné
brusenie tvrdého dreva

M= Paint

Na obrabanie farebnych a
lakovanych povrchov
resp. zakladnych uprav
napriklad plnivami alebo
tmelom

jemny 180

40-180

Na obrusenie farby hruby 40

80, 120

Na brusenie zakladnej
farby

stredny

Na dokoncovacie brusenie
pri lakovani

jemny 180

Na dokoncovacie brusenie alebo na lestenie
predovsetkym kovov a kamena pouzivajte
runo/lestiacu plst’.

Podla pozadovanej kvality vylestenia povrchovej
plochy obrobku sa daju pouzit' rézne druhy rina
alebo lestiacej plsti.

—

Vymena brusnej dosky
(pozri obrazok H)

© Uvolnovaci postvac systému SDS posunte
na uvolnenie brusnej dosky 23 doprava az na
doraz.

® Demontujte brisnu dosku 24.

©® Brusnu dosku prilozte 24 zdola proti
drziaku — upinaciemu mechanizmu brusnej
dosky a dobre ju pritlacte.

® Uvolnovaci posuvac systému SDS na
uvolnenie aretacie brusnej dosky 23
posunte dolava az na doraz.

Ak je napriklad predny hrot brisneho listu
opotrebovany, da sa demontovat aj kompletna
brisna doska a — 0 120° pooto¢end — znova
namontovat'

$pecialne brisne dosky

Dodanu brisnu dosku 24 mézete nahradit’
Specialnou brisnou doskou, ktora sa da zakupit’
ako zvlastne prislusenstvo.

Montaz Specidlnej brisnej dosky sa uskuto¢ni
podla popisu Vymeny dodanej brisnej dosky.

Montaz a demontaz prislusného brusneho listu
sa vykonava podla popisu vymeny originalneho
brusneho listu.

Lamelovy nastavec na brusenie
(pozri obrazok 1)

Pouzitie lamelového nastavca na brusenie 26
Vam umozni obrabanie mimoriadne tazko
pristupnych miest, ako napriklad lamiel na
oknach, skriniach alebo na dverach.

Brusny jazyk, plochy (pozri obrazok J)
Plochy brusny jazyk 28 Vam umozni obrabanie
uzkych strbin a tesnych medzipriestorov.
Brusny jazyk, ovalny (pozri obrazok K)

Ovalny brusny jazyk 29 Vam umoznuje obrabanie
zaobleni a dutych telies alebo zvonka vydutych
ploch napriklad na nabytku, zabradli alebo na
vyhrievacich telesach.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja
priudu musi mat’ hodnotu zhodnu s udajmi
na typovom Stitku vysavaca. Vysavace
oznacené pre napatie 230 V sa smu
pouzivat’ aj s napatim 220 V.

Zapinanie/vypinanie

» Vysavac zapinajte len vtedy, ked’ sa vypinac¢
brusky nachadza v polohe ,,0“. Po vypnuti
brasky pockajte s jej odlozenim dovtedy,
kym sa celkom zastavi. Briska sa moze bez
Vasho umyslu dat’ do pohybu.

» Pred zapnutim vysavaca privodnu Sntiru

celkom odmotajte. Kabel sa moéze zahrievat.

» Pred kazdym pouzitim vysavaca vyberte
uzavieraciu zatku odsavacieho hrdla 9.
Davajte pozor na to, aby bol bypasovy ventil
15 vzdy vol'ny. Motor vysavaca sa méze
prehriat’ a poskodit’.

Ak chcete vysavac zapnut’ stlacte vypinac

vysavaca 7.

Ak chcete vysavac vypnut’ stlacte vypinac

vysavaca 7 znova.

Ak chcete zapnat’ multibrusku, zapnite najprv
vysavac a potom posurite vypinac brusky 2
smerom dopredu do polohy ,I*. Potlacte
vypinac¢ 2 smerom dole, aby ste ho v tejto polohe
aretovali.

Ak chcete multibrusku vypnut posunte najprv
vypinac brusky 2 smerom dozadu do polohy ,0“
a potom vypnite vysavac.

Pokyny na pouzivanie

» Vyfukovaci otvor nechavajte volny a hadicu
vysavaca neprelamujte. Motor sa méze
prehriat’.

» Pri odkladani pockajte, kym sa multibriska
uplne zastavi, az potom ju odlozte.

Vlozte uzavieraciu zatku 9 do odsavacieho hrdla

8, ak nebudete vysavac dlhsi ¢as pouzivat.
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Praca s multibruskou

Aby bolo zaistené riadne pouzivanie nadstavca s

briskou Ventaro, je nevyhnutné respektovat’

nasledujlice pokyny:
Pomocou nadstavca s bruskou neodsavajte
triesky, zvysky lepidiel a silikon.

— Nepouzivajte na brusenie za mokra.

— Pribruseni tvrdého dreva treba preto vrecko
na prach primerane castejSie vymienat.

— Pokial je zasobnik na prach zaneseny, klesa
brusny vykon.

— Pribruseni tvrdého dreva vznikd velmi jemny
prach, ktory zanasa poéry vrecka na prach.

Uber je pri brauseni do znaénej miery zavisly od
vyberu vhodného brusneho listu.

Dobry bridsny vykon a Setrenie ru¢ného elek-
trického naradia mézete dosiahnut’ len pomo-
cou bezchybnych brusnych listov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili
zivotnost’ brusnych listov.

Nadmierne zvySenie pritlaku nema za nasledok
zvy$enie brusneho vykonu, vedie len k zvySené-
mu opotrebovaniu ru¢ného elektrického naradia
a brusneho listu.

Na bodovo presné brusenie rohov, hran a tazko
pristupnych miest mézete pracovat' aj samostat-
ne iba s hrotom alebo s jednou hranou brusnej

dosky.

Brusny list, ktory ste pouzili na brisenie kovo-
vého materialu, uz nepouzivajte na brusenie
inych materidlov.

Skor ako zac¢nete brusit kovovy material,
vymente vrecko na prach, aby ste vylucili
nebezpedenstvo poZiaru.

Pouzivajte na brusenie len originalne
prisluSenstvo Bosch.

Pouzitie pomécky na vftanie (pozri obrazok D)

Pomédcka na vrtanie 19 umoznuje prakticky
bezprasné vrtanie do stien a podobne.

Zasunte hadicu vysavaca 3 s namontovanym
odsavacim adaptérom 20 do pripdjacieho otvoru
pomébcky na vitanie 19.
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Zapnite vysavac a prilozte pomdcku na vritanie
19 na stenu tak, aby sa otvor v pomécke na
vftanie zhodoval s dierou, ktoru idete vrtat.
Vdaka podtlaku sa pomécka na vrtanie bez
d'alSieho pomocného prostriedku fixuje na rovny
podklad.

Pouzivanie odsavacej/nafukovacej dyzy
(pozri obrazok E)

Odsavacia/nafukovacia dyza 21 sa da pouzivat’
na odsavanie na tazko pristupnych miestach
alebo na nafukovanie vhodnych predmetov.

Nasufite odsavaciu hadicu 3 s namontovanym
odsavacim adaptérom 20 do
odsavacej/nafukovacej dyzy 21.

Uzatvaranim alebo otvaranim otvoru na boku
dyzy pomocou prsta mozete regulovat prud
vzduchu na hrote dyzy.

Udrzba a servis

Udrzba a &istenie

» Skor ako sa pustite do nejakej prace na
vysavaci alebo na multibruske, vysavac¢
vypnite.

» Vysavac a multibrisku a ich vetracie strbiny
udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste mohli
pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Pravidelne kontrolujte stav naplne vrecka na
prach 18 a nacas ho vymienajte, aby ste
dosahovali optimalny saci vykon vysavaca. Ked’
pri praci s multibruskou ako poklesne brusny
vykon, ihned vymerite vrecko na prach.

Ak by multibruska alebo vysavac¢ napriek
starostlivej vyrobe a kontrole predsa len prestali
niekedy fungovat’, treba dat’ opravu vykonat’
niektorej autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia a elektrickych pristrojov
Bosch.

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach
nahradnych stciastok uvadzajte
bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku multibruisky, resp.
vysavaca.

—

Servisné stredisko a poradenska sluzba
pre zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajuce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. Rozlozené obrazky a
informacie k nahradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoéze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Likvidacia
Multibrusku alebo vysavac, prislusenstvo aj

obaly treba dat’ po dosluzeni na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného prostredia.
Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte multibusku ani
vysava¢ do komunalneho odpadu!
Podla Eurdpskej smernice
2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave Vasho $tatu sa musia uz
nepouzitelné elektrické produkty zbierat’
separovane a davat’ na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.
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Biztonsagi eldirasok

Olvassa el az 6sszes biztonsagi
1 figyelmeztetést és eldirast.

A kovetkezOkben leirt eléirasok

betartadsanak elmulasztasa
aramutésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

Kérjiik ezt a biztonsagi utmutatéot gondosan
orizze meg.

Biztonsagi el6irasok a porelszivoval
ellatott csiszologéphez

Tartsa tavol a porelszivot az
eso6tol vagy nedvességtol. Ne
szivjon fel folyadékokat és a
csiszologépet csak szaraz
csiszolasra hasznalja. Ha viz hatol
be a porelszivoba, ez megndveli az
aramutés veszélyét.

» Tartsa tisztan és tartsa rendben a
munkahelyét. Rendetlen munkahelyek és
megyvilagitatlan munkateriiletek
balesetekhez vezethetnek.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha a
csiszolégépet hasznalja. Ha elvonjak a
figyelmét, elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan
dolgozzon a csiszologéppel. Ha faradt, ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa alatt all,
vagy orvossagokat vett be, ne hasznalja a
berendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség
a szerszam haszndlata kézben komoly
sérllésekhez vezethet.

> Viseljen személyi védéfelszerelést és
mindig viseljen védészemiiveget. A személyi
védofelszerelések, mint porvédé alarc,
véddkesztyl vagy flilvéd6 hasznalata a
csiszologép hasznalata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sériilések
kockazatat.
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Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen b6
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
a ruhajat és a kesztyiijét a mozgo részektol.
A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgd alkatrészek magukkal ranthatjak.

A hasznalaton kiviili csiszologépet és
porelszivot olyan helyen tarolja, ahol
azokhoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak a
csiszoldgépet és porelszivot, akik azt nem
ismerik, vagy nem olvastak el ezt az
utmutatot. A kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Sohase hasznalja a porelszivét, ha a kabel
megrongalddott. Ha a halézati csatlakozo
kabel a munka soran megsériil, ne érintse
meg a kabelt, hanem azonnal hiizza ki a
csatlakozé6 dugot a dugaszolé aljzatbdl. Egy
megrongalodott kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

Ne szivjon fel az egészségre aralmas
anyagokat, példaul biikkfa- vagy
tolgyfaport, képort, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkelt6é hatasuak.

Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves
kérnyezetben valé hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védkapcsolot.
Egy hibadram-védékapcsolo alkalmazasa
csOkkenti az aramiités kockazatat.

A porelszivé bekapcsolasa el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy a csiszolégép kapcsoldja a
,»,0” helyzetben van. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a csiszolégép
akaratlan lizembe helyezését.

Ne hasznalja a csiszologépet, ha a
kapcsoldja megrongalodott. Egy olyan
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-,
sem kikapcsolni, veszélyes és meg kell
javittatni.
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» Vigyazat, tiizveszély! EI6zze meg a csiszo-
lasra keriil6 munkadarab és a csiszologép
tulmelegedését. A munkasziinetekben min-
dig iiritse ki a porgyiijto tartalyt. A porzsak-
ban mikroszlrében, papirzsakban (vagy a
szlirézsakban, illetve a porszivo szlréjében)
talalhato, a csiszolas kézben keletkeztt por
hatranyos korilmények kozott (példaul
szétreplld szikrak) magatol meggyulladhat.
Ez a veszély még tovabb névekszik, ha a
csiszolas soran keletkezé porban lakk, poli-
uretan, vagy mas vegyszer is talalhato és a
megmunkalasra keriilé munkadarab egy
hosszabb idétartamu csiszolds soran
felforrésodott.

A csiszologépet, tartozékokat,
betétszerszamokat stb. csak ezen
eléirasoknak és az adott késziiléktipusra
vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelel6en hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6 munka
sajatossagait. A csiszoldgép eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra vald
alkalmazdasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Gondoskodjon a munkahely jo
szelloztetésérol.

Kapcsolja ki a porelszivét, miel6tt a
késziiléken beallitasi munkakat végezne,
tartozékokat cserélne, vagy a csiszologépet
félretenné. Ez az el6vigyazatossagi
intézkedés meggatolja a csiszolégép
akaratlan lizembe helyezését.

Gondosan apolja a csiszolégépet és a
porelszivét. Ellendrizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e,
nincsenek-e beszorulva, és nincsenek-e
eltérve vagy megrongalédva olyan
alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek a
kéziszerszam miikodésére. A
megrongalodott részeket a késziilék
hasznalata el6tt javittassa meg. Sok olyan
baleset torténik, amelyet a kéziszerszam nem
kielégitd karbantartasara lehet visszavezetni.

A csiszologépet és a porelszivot csak
szakképzett személyzet és csak eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javithatja.
Ez biztositja, hogy az elektromos
kéziszerszam biztonsagos szerszam
maradjon.

Biztonsagi el6irasok a porelszivohoz

Ne szivjon fel a berendezéssel
folyadékokat. Ha viz hatol be a
porelszivoba, ez megndveli az
aramuités veszélyét.

Ne hagyja, hogy a porelszivét gyerekek
feliigyelet nélkiil hasznaljak. A gyerekek
sérlléseket szenvedhetnek.

Tartsa tavol a porelszivot az es6tél vagy
nedvességtol. Ha viz hatol be a porelszivdba,
ez megnodveli az aramités veszélyét.

Ne szivjon fel forré vagy égo porokat. Ne
hasznalja a porelszivét robbanasveszélyes
helyiségekben. A porok vagy gézok
meggyulladhatnak.

Sohase hasznalja a porelszivét, ha a kabel
megrongalddott. Ha a halézati csatlakozo
kabel a munka soran megsériil, ne érintse
meg a kabelt, hanem azonnal htizza ki a
csatlakozo6 dugoét a dugaszolé aljzatbdl. Egy
megrongalodott kdbel megndveli az
aramités veszélyét.

Ne préselje 6ssze a kabelt. A halézati
csatlakozot sohase a kabelnél fogva huzza
ki a dugaszolé aljzatbol, hanem mindig a
dugaszold csatlakozét fogja meg. Sohase
hitzza a porelszivot a mozgatashoz a
kabelnél fogva. Egy megrongalodott kabel
megndveli az dramiités veszélyét.

Ha nem lehet elkeriilni a porelszivé nedves
kérnyezetben val6 hasznalatat,
alkalmazzon egy hibaaram-védkapcsoloét.
Egy hibadram-véddékapcsolo alkalmazasa
csOkkenti az aramités kockazatat.

Ne szivjon fel az egészségre aralmas
anyagokat, példaul biikkfa- vagy
tolgyfaport, képort, vagy azbesztet. Ezek az
anyagok rakkelté hatasuak.

A porelszivét csak szakképzett személyzet
és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javithatja. Ez biztositja,
hogy a porelszivé késziilék biztonsagos
maradjon.
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A miuikodés leirasa

Rendeltetésszerii hasznalat

Tobbcélu csiszologép

A tobbcélu csiszologép fa, spatulydzo massza (a
gipsz kivételével) és lakkozott fellletek szaraz
csiszolasara és polirozasara szolgal. A
berendezés profilok, sarkok és egyéb nehezen
hozzaférhet6 helyek megmunkalasara
kilondsen alkalmas.

Porelszivo

A porelszivo az egészségre nem karos anyagok
fel- és elszivasara valamint kifuvasara szolgal.

Az abrazolasra keriil6 komponensek

A késziilék dbrazolasra keriilé6 komponenseinek
sorszamozasa az elektromos kéziszerszamnak
az abra-oldalon talalhaté képére vonatkozik.

[y

Tobbcélu csiszologép

A csiszoldgép be-/kikapcsoldja
Elszivétomlé

Porelszivé

Az elszivé felsd rész zarja
Tartéfogantyu

A porelszivo be-/kikapcsoldja
Elszivé csatlakozd

© 0N G bhWN

Elszivo csatlakoz6 zarodugo

=
(=]

Kifuvé adapter/lezarétetd felvevd elem

[=Y
[

Kifuvécsatlakozo adapter

12 Lezardteto, kifuvod szlirével

13 Kabelfelcsévélé

14 Porelszivé fels6rész

15 Bypass-szelep

16 Porzsakkamra lezarofedél

17 Porzsak vezetés

18 Porzsak

19 Falfurd segédeszkoz

20 Elszivé-adapter @ 35 mm

21 Elszivé/felfuvd fuvoka

22 Elszivo tomlé csatlakozé a tobbcéld
csiszologépen

23 SDS-retesz a csiszoldlap reteszelésének

feloldasara
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24 Csiszolotalp

25 Csiszoldlap

26 Lamellas csiszolo elétét*

27 Csiszolényelvhez valé csiszoldlap*

28 Csiszolonyelv, lapos*

29 Csiszolonyelv, ovalis*

*A képeken lathaté vagy a szévegben leirt tartozékok
részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz.

Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék
megtalalhato.

Miiszaki adatok

PSM VENTARO
1400
Siiritett levegos PSM VENTARO

tizemii tobbcélu
csiszologép

Cikkszam 2607 219 0..
Uresjarati

fordulatszam perc?t 16000
Uresjarati

rezgésszam perc?t 32000
Csiszoldlap feliilete cm? 104
Rezgési kor atmérdje mm 1,6
Porelszivo VENTARO 1400
Cikkszam 3603 C410..
Névleges felvett

teljesitmény W 1250
A pozsak Urtartalma | 3
Suly az

~EPTA-Procedure

01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint kg 5,6
Erintésvédelmi

osztaly [O}/1n

Kérjik vegye figyelembe a tébbcélu csiszologép vagy a
porelszivo tipustablajan taldlhatd szakszamot. A
kereskedelmi megnevezések kilonbdzdek lehetnek.

Az adatok [U] = 230/240 V névleges fesziltségre
vonatkoznak. Alacsonyabb fesziiltségek esetén és az
egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok valtozhatnak.
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Zaj és vibracio értékek
Tobbcélu csiszologép

A mérési eredmények az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

A késziilék A-értékelésu tipikus hangnyomas-
szintje 80 dB(A). Széras K=3 dB.

A munkavégzés alatti zajszint tullépheti a

80 dB(A)-t.

Viseljen fiilvédot!

A rezgési 6sszérték (a harom iranyban mért
rezgés vektorosszege) az EN 60745
szabvanynak megfeleléen kerilt kiértékelésre:
Rezgéskibocsatasi érték, a, =7 m/s?, szoras,
K=1,5 m/s?

Az ezen elGirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési méd-
szerrel kerlilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi terlletein valé hasznalat
soran fellépé érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltér6 betétszer-
szamokkal vagy nem kielégit6é karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést |ényegesen megndvelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,
amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezeldnek a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Porelszivo

A mérési eredmények az EN 60704 szabvany
alkalmazasaval keriiltek meghatarozasra.

A porelszivd A-értékelésl tipikus
hangnyomasszintje 77 dB(A). Széras, K =3 dB.

Megfelel6ségi nyilatkozat

C€

Tobbcélu csiszologép
Egyedili feleléséggel kijelentjik, hogy a
»MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
kovetkezé szabvanyoknak, illetve iranyadd
dokumentumoknak: EN 792 a 98/37/EGK
(2009.12.28-ig), 2006/42/EK (2009.12.29-t4l
kezdve) iranyelveknek megfeleléen.

A muszaki dokumentacio a kdvetkezé helyen
taladlhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Porelszivo

Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60335 a 2006/95/EGK,
2004/108/EK iranyelveknek megfeleléen.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

e /%%/ iV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Osszeszerelés

A porzsak kicserélése/behelyezése
(lasd a ,,B” és ,,C” abrat)

Nyissa ki mindkét 5 zarat és hajtsa fel a 14
porelszivo felsé részét.

Nyissa ki a 16 lezarofedelet és vezesse bele a 18
porzsakot az abran lathaté médon felilrél a 17
megvezetésbe. Zarja le a 16 lezaréfedelet, amig
az jol hallhatéan bepattan a helyére.

A megtelt porzsak eltavolitasakor Gigyeljen arra,
hogy a porzsakkamra tiszta legyen. Sziikség
esetén tisztitsa meg a porzsakkamrat egy
nedves ruhdval vagy ecsettel.

Hajtsa le a porelszivd 14 fels6 részét és zarja le
az 5 zarakkal.
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A porelszivé iizemmodjai
(lasd az ,,A” abrat)

» A porelszivé barmely hasznalata el6tt vegye
le a 9 zarédugét. Ugyeljen arra, hogy a 15
bypass-szelep mindig szabadon maradjon. A
porelszivdo motorja tulheviilhet és
megrongalédhat.

Elszivasi funkcio

A 4 porelszivét csak szaraz, az egészségre nem
karos anyagok elszivasara szabad hasznalni.
Ebben az izemmaddban lehet a porelszivoval
egyltt hasznalni az azzal egy(tt szallitott 1
tobbcélu csiszologépet.

Az elszivashoz a porzsaknak benn kell lennie a
berendezésben, lasd ehhez , A porzsak
behelyezése/kicserélée” c. fejezetet.

Allitsa be egymasnak megfeleléen a 3
elszivotomlén és a 8 elszivocsatlakozon
taldlhato nyilakat és dugja be az elszivotomldt az
elszivo csatlakozoba. Az elszivotomldnek az
elszivo csatlakozoba torténd bepattanasakor
egy kattanas (,klikk”) hallhato.

A 3 elszivotomléhoz hozza lehet csatlakoztatni
az 1 tébbcélu csiszoldgépet vagy a tartozékok
oldalan felsorolasra kerllé barmely mas
tartozékot.

Kifuvasi funkcio

A 4 porelszivot néhany fogassal at lehet szerelni
kifuvasra.

Tavolitsa el a zarotetdt a 12 kifuvo szlirével a 10

felvevd egységbdl. Tegye be ennek a helyére a
11 kifuvocsatlakozé adaptert.

Allitsa be egymasnak megfeleléen a 3 elszivo
tomlén és a 11 kifuvdcsatlakozd adapteren
talalhato nyilakat és dugja be az elszivo tomlét
az adapterbe. Az elszivétomlének az adapterbe
torténd bepattanasakor egy kattanas (,,klikk”)
hallhaté.

» Sohase iranyitsa a kiflivo sugarat
személyekre vagy allatokra. A kiflvott
leveg6 fel van melegedve.

Az elszivo tomlé levétele

A 3 elszivé tomlé levételéhez forgassa kissé el,
majd vegye le a tomlét.
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A tobbcélu csiszologép csatlakoztatasa
(lasd az ,,F” abrat)

A késziilékkel egyiitt szallitott 1 tobbcélu
csiszologépet a 4 porelszivo ,Elszivasi funkcid”
izemmodjaban lehet hasznalni.

» A 12 kifuvésziirés lezaréfedélnek benne
kell lennie a 10 felvevo egységben. A
kifuvoszlré megtisztitja a kifuvasra keriilé
leveg6t.

Dugja bele a 3 elszivé tomldt a tdbbcélu

csiszologép 22 elszivé tomld csatlakozasaba.

Ugyeljen arra, hogy csiszolas kézben benne
legyen egy porzsak a porelszivéban.

A 3 elszivé tomlé levételéhez forgassa kissé el,
majd vegye le a tomlét.

A csiszololap kicserélése

(lasd a ,,G” abrat)

Egy Uj csiszoldlap felhelyezése el6tt tavolitson el

minden szennyezddést és port a 24

csiszolotalprol, erre példaul egy ecsetet lehet

hasznalni.

Az optimdlis porelszivas biztositasara a csiszolo-

lap felszerelésekor ligyeljen arra, hogy a csiszo-

|6talp és a csiszoldlap nyilasai egybeessenek.

A 24 csiszolbtalp egy tépdzaras szbvettel van

ellatva, amelyen a tépd6zaras rogzitéssel ellatott

csiszoldlapokat gyorsan és egyszerlen lehet
rogziteni.

Utbgesse ki a 24 csiszoldtalp tépbzaras széve-

tét, mieldtt felhelyezné arra a 25 csiszoldlapot,

hogy az optimalisan ratapadjon a csiszoldtalpra.

A tobbcélu csiszoldgép 2 csiszoldlappal van

felszerelve, amelyet a kopastdl figgden kiilon-

kilon is ki lehet cserélni.

» Csak akkor hasznalja a tobbcélu
csiszolégépet, ha arra mindkét csiszoldlap
fel van szerelve.

» Csak azonos szemcsézettségii
csiszoldlapokat hasznaljon.

Tegye ra a 25 csiszoldlapot a 24 csiszoldlemez

egyik oldalara, azzal egy szintben, majd helyezze

ra és erésen nyomja ra a csiszoldlapot a csi-
szoldlemezre.

A 25 csiszoldlap levételéhez fogja meg annak

egyik sarkat és huzza le a 24 csiszolétalprol.
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A berendezésen a Bosch-deltacsiszolohoz valé
csiszolodlapokat is lehet hasznalni.

A csiszolasi tartozékokat, mint példaul flizt, vagy
polirozé filcet ugyanigy lehet felszerelni a
csiszolotalpra.

A csiszololap kivalasztasa

A megmunkalasra keriil6 anyagnak és a feliilet
kivant lemunkalasi mélységének megfeleléen
kilénbozd csiszoldlapok allnak rendelkezésre:

40-180
[X:EWood
barmilyen faanyag
megmunkalasahoz
Durva, gyalulatlan durva 40

gerendak és lapok
elézetes csiszolasahoz

Sikra csiszolashoz és kézepes 80, 120
kisebb egyenetlenségek

kiegyenlitéséhez

keményfa anyagok finom 180
készrecsiszolasahoz és
finomcsiszolasahoz

M= Paint

festék és lakkrétegek és
alapoz6 rétegek, mint
példaul spatulyazé
massza és téltéanyagok
megmunkalasahoz

40—-180

Festékrétegek durva 40
lecsiszolasahoz

alapozo festékréteg kézepes 80, 120

simara csiszolasahoz

Az alapozé rétegek finom 180
végleges csiszolasahoz a
lakkozas eldtt

Féleg fémek és kéanyagok utdlagos
megmunkalasahoz, illetve polirozasahoz
hasznaljon flizt/polirozo filcet.

A munkadarab kivant feliileti minéségének
megfeleléen kiilonbozé flizek, illetve polirozé
filcek allnak rendelkezésre.

A csiszolétalp kicserélése
(lasd a ,,H” abrat)

Tolja el a csiszoldlap reteszelésének
feloldasara szolgdlé 23 SDS-reteszt
Utkozésig jobbra.

® Vegye le a 24 csiszoldlapot.

©® Nyomja ra alulrdl a 24 csiszoldélapot annak
felvevé egységére és nyomja ra erdsen.

O Tolja el a csiszoldlap reteszelésének
feloldasara szolgald 23 SDS-reteszt
itk6zésig balra.

Ha példaul a csiszoldlap elsé sarka
elhasznalodott, az egész csiszololapot le lehet
venni és — 120° fokkal elforgatva — ismét fel
lehet tenni.

Kiilonleges csiszoldlapok

A késziilékkel szallitott 24 csiszoldlapot ki lehet
cserélni egy tartozékként kaphato kilénleges
csiszoldlapra.

A kildnleges csiszoldlapot a készililékkel
szallitott csiszoldlap kicserélésének
megfeleléen kell felszerelni.

A mindenkori csiszoldlapot a késziilékkel
szallitott csiszololap fel- és leszerelésének
megfeleléen kell fel-, illeve leszerelni.

Lamellas csiszol6 el6tét (lasd az ,,I” abrat)

A 26 lamellas csiszol6 el6téttel nehezen
hozaférheté helyeken, példal ablakléceknél,
szekrények, vagy ajtok sarkos részeinél lehet
csiszolasi munkakat végezni.

Csiszolonyelv, lapos (lasd a ,,J” abrat)

A 28 lapos csiszolonyelvvel vékony résekben és
szlk helyeken lehet csiszolasi munkakat
végezni.

Csiszolonyelv, ovalis (lasd a ,,K” abrat)

A 29 ovdlis csiszolonyelvvel kidomborodd és
lireges vagy befelé gorbilo fellleteket, példaul
butorokon, korlatokon vagy flt6étesteken
taldlhato feliileteket lehet megmunkalni.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre!
Az aramforras fesziiltségének meg kell
egyeznie a porelszivé tipustablajan
talalhaté adatokkal. A 230 V-os
porelszivokat 220 V-os halézati
fesziiltségrol is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

» Csak akkor kapcsoja be a porelszivét, ha a
csiszologép kapcsoldja a ,,0” helyzetben
van. Miutan kikapcsolta a csiszolégépet,
varja meg, amig az teljesen leall, és csak
ezutan tegye le. A csiszoldgép akaratlanul
elmozdulhat.

> Az iizembe helyezés elétt teljesen csévélje
le a halozati kabelt. A kabel felmelegedhet.

» A porelszivé barmely hasznalata el6tt vegye
le a 9 zarédugét. Ugyeljen arra, hogy a 15
bypass-szelep mindig szabadon maradjon. A
porelszivé motorja tulheviilhet és
megrongalédhat.

A porelszivé iizembe helyezéséhez nyomja be a

porelszivo 7 ki-/bekapcsolojat.

A porelszivé kikapcsolasahoz ismét nyomja be
a porelszivd 7 ki-/bekapcsolojat.

A tobbcélu csiszologép iizembe helyezéséhez
elébb kapcsolja be a poreszivét, majd tolja elére
a porelszivd 2 ki-/bekapcsoldjat az

.17 helyzetbe. Nyomja le a 2 ki-/bekapcsolot,
hogy ebben a helyzetben reteszelje azt.

A tobbcélu csiszologép kikapcsolasahoz
elészor tolja hatra a csiszoldgép 2 ki-/
bekapcsolojat a,0” helyzetbe, majd kapcsolja ki
a porelszivot.

Munkavégzési tanacsok

» Tartsa mindig szabadon a kiflivé nyilast és
ne torje meg az elszivé tomlét. A motor
tulhevilhet.

» Varja meg, amig a tébbcélu csiszologép
teljesen leall, miel6tt letenné.

Tegye bele a 9 zarodugot a 8 elszivd

csatlakozdba, ha hosszabb ideig nem akarja

hasznalni a porelszivot.
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Munkavégzés a tobbcélu csiszologéppel

A Ventaro csiszolobetét szabalyszeru
hasznalatanak biztositasa érdekében a
kovetkezéket figyelembe kell venni:

— A csiszoldbetéttel nem szabad forgacsot,
ragasztomaradvanyt vagy szilikont felszivni.

— Ne végezzenek nedvescsiszolast.

— Keményfa csiszoldsakor igen finom por
keletkezik, amelytél a porzsak porusai
gyorsabban eldugulnak.

— Ha a porzsak poérusai eldugultak, a csiszolasi
teljesitmény csokken.

— Ezért keményfa csiszoldsakor a porzsakot
ennek megfeleléen gyakrabban kell cserélni.

A csiszolas soran a lehordasi teljesitményt
lényegében a csiszoldpapir kivalasztasa
hatarozza meg.

JO csiszolasi teljesitményt az elektromos kézi-
szerszamot kimélé hasznalat mellett csak
kifogastalan csiszoldlapok alkalmazasaval lehet
elérni.

Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes
nyomassal vezesse; igy a csiszoldlapok élettar-
tartama is megnovekszik.

Tul nagy nyomastdl nem a lehorddsi teljesitmény
novekszik, hanem csak a csiszoldlap és az elek-
tromos kéziszerszam hasznalodik el gyorsab-
ban.

Sarkok, élek és nehezen hozzaférheté helyek
pontos csiszoldsahoz a csiszolotalp csucsaval
vagy egyik élével is lehet dolgozni.

Ha egy csiszoldlapot egyszer mar valamilyen
fém megmunkalasara hasznalt, azt mas anyagok
megmunkaldsara ne hasznalja.

Fémek csiszolasa eldtt cserélje ki a
porelszivoban talalhaté porzsakot, hogy
kizarhassa a tlizveszélyt.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszolé
tartozékokat hasznaljon.
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A falfuré segédeszkoz hasznalata

(lasd a ,,D” abrat)

A 19 falfurd segédeszkozzel falakban és hasonlé
helyeken gyakorlatilag pormentesen lehet furast
végezni.

Dugja bele a 3 elszivo toml6t az arra felszerelt
20 elszivo adapterrel egyltt a 19 falfurd
segédeszkozbe.

Kapcsolja be a porelszivot és tegye fel a 19
falfuré segédeszkozt gy a falra, hogy a falfuro
segédeszkoz furata egybeessen a furasra keriilé
furat helyzetével. Sima alapokon a szivéhatas
minden tovabbi segédeszkdz hasznalata nélkdil
rogziti a falfuro segédeszkozt.

Az elszivo/felfuvé fuvoka hasznalata

(lasd az ,,E” abrat)

A 21 elszivo/felfuvo fuvokat nehezen
hozzaférhet6 helyeken elszivasra, vagy
megfeleld targyak felfuvasara lehet hasznalni.

Dugja bele a 3 elszivo toml6t az arra felszerelt
20 elszivd adapterrel egyiitt a 21 elszivé/felfuvd
fuvdkaba.

A fuvoka hegyénél fellépd légaramot a fuvdoka
oldalan taldlhato nyilasnak egy ujjal torténé
elzarasaval vagy megnyitasaval lehet
szabalyozni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Kapcsolja ki a porelszivot, melott a
porelszivon, vagy a tébbcéli csiszolégépen
barmely munkat végezne.

» Tartsa mindig tisztan a porelszivot, a
tobbcélu csiszologépet és azok
szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Rendszeresen ellendrizze, mennyire van tele a
18 porzsak, és idében cserélje ki a porzsakot,
hogy optimalis elszivast tudjon biztositani. A
tébbcélu csiszoldgép hasznalatakor cserélje ki a

porzsakot, ha a csiszolasi teljesitmény csékken.

Ha a tobbcélu csiszoldgép vagy a porelszivé a
gondos gyartasi és ellendrzési eljaras ellenére
egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal
csak Bosch elektromos kéziszerszam-mUhely
ligyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a tobbcélu
csiszologép vagy a porelszivo tipustablajan
talalhato 10-jegyl szakszamot.

Vevészolgalat és tanacsadas

A vevOszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vélaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevitanacsadd Csoport szivesen segit
Onnek, ha a termékek és tartozékok vasarlasa-
val, alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Magyar

Robert Bosch Kft

1103 Budapest
Gyoémréi ut. 120

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A tébbcélu csiszoldgépet, tartozékokat és
csomagoldanyagokat a kérnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Ne dobja ki a tobbcélu
csiszologépet vagy a porszivét a
haztartasi szemétbe!

A hasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozo 2002/96/EK sz.
Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfelel6
orszagok jogharmonizaciéjanak megfeleléen a
mar hasznalhatatlan tébbcélu csiszologépeket
vagy porszivokat kilon 6ssze kell gyljteni és a
koérnyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Yka3aHuA mo 6e3omacHOCTH > HocuTe moaxoasiyto pabouyio oaexay. He

TMpouTUTe BCe YKa3aHUA U UHCTPYK-
i LMK TTO TeXHUKe 6e30TacHOCTH.

YTyLLleHWA B OTHOLIEHWM YKa3aHWi 1

WUHCTPYKLMK TIO TEXHWUKE
6e30MacHOCTU MOTYT CTaTb MPUUMHOM
TTOPaXeHUs IAEKTPUUECKUM TOKOM, TToXxapa v
TAXEAbIX TPABM.

TwaTeAbHO COXPaHANWTE 3TU UHCTPYKLMH.

YKasaHuA mo 6e30macHOCTH AAA
WAUcOBaAbHOW MaLLMHbI C TTLIAECOCOM

3awmianTe TbIN€COC OT AOXKAA U
cblpocTtu. He oTcacbiBaiTe
YXUAKOCTU U TIPUMEHANTE
MTbIAECOC TOABKO AAAl CYXOro
waundoBaHuA. TIPOHUKHOBEHUE
BOAbI B TIbIAECOC TTOBbILLIAET PUCK
TTOPaXXEHUA SAEKTPOTOKOM.

» Coaepxurte pabouee MecTo B UNCTOTE U
y6paHHbIM. BeCropAAOK v TIAOXas
OCBelleHHOCTb pabouero mecta
CMOCOBCTBYHOT HECUACTHLIM CAYUYaAM.

» Tipu pa6oTe co wAndOBaAbHOW MaLUIMHOW He
TTOANTyCKaiTe AeTel U TOCTOPOHHUX AML.
OTBAEKLWUCH, Bbl MOXeTe ToTepsATb KOHTPOAb
HaA UHCTPYMEHTOM.

> ByAbTe BHUMaTEeAbHbIMM, CAEAUTE 3a TEM,
uto Bbl AenaeTe, U BbITTOAHANWTe paboTy co
wAaucoBanbHOM MalLMHOK 06aymaHHO. He
TTOAb3YHTECb 3IA€KTPOUHCTPYMEHTOM, €CAU
Bbl ycTaAu UAM HAXOAUTECH TIOA
BO3AEHCTBMEM HAaPKOTUKOB, CITUPTHOIO UAU
AekapcTB. OAMH MOMEHT HEBHUMATEABHOCTH
pu paboTe ¢ INEKTPOUHCTPYMEHTOM MOXET
TTPUBECTHU K CePbe3HBbIM TPaBMaM.

> TlpumeHsiTe cpeACTBa HHAUBUAYAAbHbIA
3alMTbI M BCEraa 3almuTHble ouku. CpeacTsa
UHAMBMAYAAbHOWM 3alLUThI, Kak TO
MbIA€3ALUMUTHBIN pecriupatop, obyBb Ha
HECKOAb3ALLEN TIOAOLWBE, 3aLUMUTHLIW LWAEM,
CPeACTBa 3aliMTbl OPraHoOB CAyXa,
MPUMEHAEMbIE B COOTBETCTBYIOLLMX
YCAOBMAX, CHUXKAIOT PUCK TPABMUPOBaHMA.

HOCHMTE TIPOCTOPHYIO OAEXKAY M YKpalUueHHA.
AepXXuTe BOAOCbI, OAEXAY U PyKaBHLbI
BAAAM OT ABUXYLIMXCA YacTeir. TTpocTopHas
OAEXAQ, YKPaLLEHWUA UAU AAMHHbIE BOAOCHI
MOTYT BbITb 3aXBaueHbl ABUXYLLMMUCSA
yacTamu.

Heucronb3yemyto WAUKOBaAbHYIO MalLMHY
M TIbIAECOC XPaHUTE B HEAOCAraeMOM AAA
AeTeit MecTe. He TO3BOASAIiTE UCTTOAB30BaTh
WAMOBaAbHYIO MaLLWHY U TTBIAECOC AHLIAM,
KOTOpble He 03HAKOMAEHbI C HUMU UAK He
UMTAAM HACTOALUMUX UHCTPYKLMUA.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI B pyKax HeobyueHHbIX
MOAb30BaTEAEH OTaCHHbI.

He moAb3yiiTecb mbinecocom ¢
TMOBPEeXAEeHHbIM Kabenem uTaHusa. He
KacaiTecb MOBpeXAeHHoro kabeas,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEeAbHOM
pPO3eTKH, ecAn Kabeab 6bIA TTOBpeXAEH BO
BpemaA paboTtbl. [ToBpexAeHHbIN Kabeab
TTOBbILWAET PUCK TTOPAXKEHUA INEKTPOTOKOM.

He 3acacbiBaiiTe BpeAHble ANA 3A0POBbA
BelLecTBa, HampUMep, APEBECHYIO MbIAb
6yka nau poyba, kKameHHyto TibiAb U acbecrT.
3T BellecTBa CUUTAIOTCA BO3OYAUTEAAMM
paka.

ECAM TPUMEHEHHA TIbINECOCa B CbIPOM
moMelLeHnH n3bexxatb HEBO3MOXHO, TO
TTPUMEHANTE YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO
oTkAoueHua (¥30). TTpumeHeHune Y30
CHWXAET PUCK IAEKTPUUECKOTO MOopaKeHus.

TpoBepbTe MOAOXEHUE BbIKAIOUATEAR
WAUKOBAABHOW MaLLWHbI, OH AOAXEH CTOATb
B MMOAOXEHUH «0» TTepeA BKAIOUEHUEM
mbiAecoca. 3Ta Mepa MPeAOCTOPOXHOCTH
MpeAoTBpallaeT HeTlpeAHaMepeHHoe
BKAOUEHUWE WAWGDOBAABHON MALIMHBI.

He nmoab3y#iTtech WAndOBaAbHOW MaLUMHOM,
€CAM 3TOT BbIKAIOUATEAb HEUCTIPABEH.
INEKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIW HE TTOAAAETCSA
BKAKOUEHUIO UAU BbIKAIOUEHMIO, OTIACEH U
AONKEH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.
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» OCTOpPOXXHO, OTTacHOCTb TToXkapa! TMpeaoT-
BpallaiiTe meperpes WAUdyeMoro maTte-
pUana u wAucoBaAbHOK MaluuHbI. TTepea
nepepbiBOM B paboTe Bceraa omopoXXHATb
TMbIAeC6OPHHUK. LLIAMdOBaAbHAA TTbIAb MOXET
BOCTIAAMEHUTBLCA B COOPHOM MeLLKe, MUKPO-
duabTpe, bymaxHoMm Mewke (B (hUAbTPYIO-
WeM MellKe UAW B PUAbTPE TTbiAecoca) TIpH
HebAarompUATHBIX YCAOBUAX, HATTIPUMEP, TIPU
BO3HUKHOBEHMWU CHOTIA UCKP TTPH
WAUGOBaHUK MeTaAroB. Ocobas omacHOCTb
BO3HWKAET TIPU TIepeMELLIMBAHWW FOPAYEN,
TTOCAE TTPOAONKMUTEABHOM PaboThbl, TMbIAU OT
LWAMKOBAHUA C OCTaTKaMM AaKa, TTOAMypeTaHa
UAWM APYTUX XUMUUECKWUX BELLECTB.

TpuMeHsanTe WANDOBAABHYIO MaLUUHY,
TIPUHAANEXXHOCTHU, Pabounit MHCTPYMEHT U T.
A. B COOTBETCTBMM C HAaCTOALUUMHU
MHCTPYKUMAMM U TaK, KaK 3TO TIPEATTUCAHO
AAA CTIELIMAAbHOrO THUMA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA. YUUTbIBAUTE TIPH
3TOM paboume yCAOBUA U BbITOAHAEMYIO
paborty. Mcrmoab3oBaHWe WA OBAAbHOM
MaLMHbl AAA HETIPEAYCMOTPEHHBIX paboT
MOXET TIPUBECTU K OTTaCHbIM CUTYaLMUAM.

O6ecneunBaiiTe XOpPOLIYIO BEHTUAALMUIO HA
pabouem mecre!

BbikAlouaiTe Mbinecoc TTepea TeM, Kak
TTPOU3BOAUTb HACTPOMKY MHCTPYMEHTa,
MEHATb IPUHAANEXHOCTU UAU TTOCAE
OKOHUaHUA paboTbl co wAnhoBaAbHOM
MaLIMHOMK. ITa Mepa MPEeAOCTOPOXHOCTH
peAOTBpaLLaeT HeMpeAHaMepeHHoe
BKAKOUEHUWE LWIAMGOBAABHOM MaLUUHbI.

TwaTeAbHO yXaXuBalTe 3a WAUGOBaAbHOMN
MaLUMHOM U TIbinecocoM. TTpoBepsAiiTe
6e3ympeuHyo YHKLHUIO U XOA ABUXYLUMXCA
yacTeil INeKTPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE
TTOAOMOK UAM TIOBPEXAEHUH, OTPULIATEABHO
BAMAIOLWLMX Ha (PYHKLUIO
3AEKTPOUHCTPYMEHTA. ITU TTOBPEXAEHHbIE
YacTU AOAXHBI 6bITb OTPEMOHTUPOBaHbI AO
UCTTIOAb30BaHUA IAEKTPOUHCTPYMEHTa.
TTAoxoe obcayxuBaHue
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA TIPUUMHOM
6OABLLIOrO UMCAQ HECUYACTHbIX CAyUaeB.
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PemoHT Baweit WuAUGOBAABHON MaLLUHBbI U
TbiA€cOoca TTopyyYanTe TOAbKO
KBaAMUUMPOBaAHHbIM CTTeLlMaAUCTaM,
MCTTOAb3YIOLLUM TOABKO OPUrHHAAbHbIE
3amacHble YacTu. TUM obecreunBaerca
COXPaHHOCTb 6€30mMacHOCTH
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHuA mo 6e30macHOCTU AAA
nMbinecoca

He BcacbiBaiTe XMAKOCTH.
TTPOHUKHOBEHWE BOAbI BHYTPb
MblAECOCa YBEAUUMBAET PUCK
MTOPaXEHWA INEKTPOTOKOM.

He mo3BonaiTe AETAM UCTTOAb30BaTh
nbinecoc 6e3 mpucmoTtpa. AeTn MoryT ceba
MOopaHMTh.

3awmwanTe MbIAECOC OT AOXKAA U CbIPOCTH.
TTPOHUKHOBEHWE BOAbI B TTbIAECOC TIOBbILWAET
PUCK TTOPaXEeHUA IAEKTPOTOKOM.

He BcacbiBaiiTe ropAauMe UAKU ropsawiue
OTTUAKM M TIbIAb. He ToAb3yiTeCh
TMTbIAECOCOM BO B3PbIBOOTMACHbIX
momeLeHUAX. TTbiAb UAM TTapbl MOTYT
BOCTIAAMEHUTBCA.

He moAb3yiiTecb mbinecocom ¢
TMOBPEeXAEeHHbIM Kabenem uTaHusa. He
KacalTecb MOBpPeXAeHHoro kabeas,
OTCOEAUHUTE BUAKY OT LUTETICEeAbHOM
PO3eTKH, ecAn Kabeab 6bIA TTOBpEXAEH BO
BpemaA paboTbl. [ToBpexaAeHHbIN Kabeab
TTOBbILWAET PUCK TTOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

He cpaBauBaliTe WHyp. He TAHUTE 3a WHYP,
uT06bl BbITALMUTD LUTETICEAD U3 PO3ETKU AU
mepemMecTUTb TibIAecoc. [TOBPEXAEHHbIN
LWHYP TTOBbILIAET PUCK TTOPAXKEHUA
INEKTPUUECKMUM TOKOM.

ECAM TTPUMEHEHHA TTbIAecoca B CbIPOM
moMeLieHun u3bexxaTtb HEBO3MOXHO, TO
TMTPUMEHANTE YCTPONCTBO 3aLUUTHOrO
oTkAoueHua (¥30). MpumeHeHune Y30
CHUXaeT PUCK IAEKTPUUECKOTO TTOPaXKeHUS.
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» He 3acacbiBaiiTe BpeAHble AAA 3A0POBbA
BellecTBa, HampUMep, APeBEeCHYIO TbiIAb
6yka uau Ayba, KaMeHHyI0 TIbIAb U acbecT.
37K BellecTBa cunTaloTCA BO3byAUTEAAMHU
paka.

» PemoHT Bawero mbinecoca mopyuaiite
TOAbKO KBaAM(ULMPOBAHHbIM
creuManucTaM, UCTTIOAb3YIOLLMM TOABKO
OPHUrMHaAbHble 3aMacHble YacTH. ITUM
obecrieunMBaeTcs COXPaHHOCTL 6€30TTacCHOCTH
mbiAecoca.

OnucaHue hyHKUHHU

TTpUMeHeHne Mo Ha3HAUEHHUIo

MyAbTHWAKKOBaAbHAA MalLMHA

MyAbTULWAMOBaAbHAA MallWHA TTpeAHa3HaueHa
AR CYXOTO WA OBAHUA U TIOAMPOBAHUA
APEBECHHDI, LITTAKAEBOUHOMW Macchl (3a
MCKAOUEHWEM TUTICa) U AaKMPOBaHHbIX
noBepxHocTel. OHa 0COBEHHO TTIPUrOAHA AAA
WAMOBAHWUA TIPOUAEN, YTAOB UAU TPYAHO
AOCTYTTHbIX MECT.

TMbinecoc

TTbinecOC TIpeAHA3HAUEH AAA
BCacblBaHWA/OTCACbIBAHWA U BblAyBaHWA He
BPEAHbIX AAA 3A0POBbA BELECTB.

M306pa)KEHHbIe COCTaBHbIe YaCTH

Hymepauuma mpeAcTaBAEHHbIX KOMTIOHEHTOB
BbITTOAHEHA TTO M306pa)KeHVIIO Ha CTpaHuue C
WUAAKOCTPaUUAMMA.

[y

MyAbTUWAMOBaAbHAA MallMHa
BbikAtOUaTEAD WAMGDOBAABHON MaLLIMUHbI
LLInaHT oTcoca

IMbinecoc

3aMOK KpbILWKK TIbIAecOCa

Pyuka anst mepeHoca

BblkAtOUuaTeAb TbIAecOCa

Matpybok oTcoca

O 00 NG WN

3araylka Ha matpybok otcoca

=
o

IHE3A0 TIOA BbIAYBHOM aaanTep/3arAywKy
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11 ApanTep AAA BblAYBHOFO matpybka
12 Kpblwka ¢ BbIAYBHbIM (hUABTPOM
13 YcTpoMcTBO AAS HaMaTbliBaHUA Kabeas
14 Kpbiwka nbinecoca

15 BaMmacHbIM KaamaH

16 Kpbiwka kaMepbl MbIAEBOrO MeLlka
17 HampaBsaAtowan MbIAeBOro MeLka
18 TTbineBOM MeLOK

19 TMpucnocobaeHne AnA CBEPAEHUA
20 ApanTtep otcacbiBaHuA & 35 MM

21 CoTIAO «OTCO»/«HaAYB»

22 TlaTpybOK AAA WIAGHT OTCOCa Ha
MYABTULLUAMGOBAABHON MaLUUHE

23 ®ukcatop SDS ara 6AOKMpPOBaHKA
LWUAMGOBAABHOM TIAUTBI

24 llancboBanbHas maAUTa

25 UancoBanbHasa WKypka

26 TIpucTaBKa AAA WAMMDOBAHMA TOHKUX
TTAQCTUHOK*

27 WAndboBanbHas LWKYypKa ANA
WAMKDOBAABHOTO A3blUKa™*

28 TIAOCKMM LWAMGOBAAbHbIN A3bIYOK*

29 OBaAbHbIM WAUMDOBAAbHbIN A3bIUOK ™

*Vlsoﬁpa)erHble WUAHU OTTUCAHHbIE TTPUHAANEXXHOCTHU He

BXOAAT B CTAaHAAPTHbIW 06beM mocTaBKu. TTOAHbIN

aCCOPTUMEHT TPUHAAANEXXHOCTeH Bbl HalaeTe B Hawen
nporpamMmme TTPUHAAAEXHOCTEN.
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TexHuueckue AaHHble

PSM VENTARO

1400

MHeBMaTHUeckan PSM VENTARO
MYAbTULIAKDO-

BaAbHaA MallUHA

ToBapHbI NQ 2607 219 0..
Yucao obopoTtoB

XOAOCTOro X0AQ MUH L 16000
Yncno konebaHui Ha

XOAOCTOM XOAY MUH L 32000
TTarowaab

LWAMGOBAAbHOMN

LWKYPKHK cm? 104
Pasmax konebaHui MM 1,6
Mbinecoc VENTARO 1400
ToBapHbI NQ 3603 C41 0..
TMoTpebasemasn Moll-

HOCTb, HOMWHaAbHasA Bt 1250
ObbeM MeLlKa AAA

TbIAW A 3
Bec coraacHo

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 5,6
Kaacc 3awmrbl [O}/1

TToxanyncTa, yunTbiBauTe TOBapHbIM HOMEP Ha
3aBOACKOM TabAMuke Baluen MyAbTUWAMKDOBAAbHOM
MaLlWHbl UAM TIbIAeCOCA. TOProBble Ha3BaHMA MOTYT
pasamuaTbeA.

TapaMeTpbl yKasaHbl AAA HOMUHAABHOTO HATPAXEHUA
230/240 B. Tpu 60Aee HU3KUX HATIPAXEHUAX U
CrieLanbHbIX BUAAX MCTTOAHEHWA AAA OTAEAbHbIX CTPaH
3T TapameTpbl MOTYT pa3AvyaTbCeA.

AaHHble o WwyMy 1 BUbpauuu
MyAbTUWIAMDOBaAbHAA MalUMHA

MN3mepeHUs BbITTOAHEHbI COTAACHO CTaHAAPTY
EN 60745.

M3MepeHHbIV A-B3BeLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBO-
ro AaBA€HUA INEKTPOUHCTPYMEHTA COCTaBAAET,
Kak mpaBuAo, 80 AB(A). HeaocToBEPHOCTb M3-
MepeHusa K=3 ab.

YpoBeHb WymMa Ha pabouem MecTe MOXeT Tepe-
BbiwaTtb 80 AB(A).

ToAb3yiTECh CPEACTBAaMM 3aLLUTbl OPraHOB
cayxa! Obuine 3HaueHUA KonebaHuA (BeKTopHas
CyMMa Tpex HarpaBAEHWI) OTTPeAEAEHbI
cornacHo EN 60745:

Bubpauma a, =7 M/c?, HEAOCTOBEPHOCTb

K =1,5 m/c?.

YKa3aHHbIA B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUbBpPaALUKU U3MepEH TTO METOAUKE U3MEPEHHA,
poTmu1caHHoM B cTaHaapTe EN 60745, n moxeTt
6bITb UCTTOAb30OBaH AAA CPABHEHMWA
MHCTPYMEHTOB. OH TakXe TIPUTOAEH AAA
BPEMEHHOMW OLEHKHU Harpy3ku oT BUbpaumu.
YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboTbl C 3AneKTPOUHCTPYMeHTOM. OAHAKO eCAM
INEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30OBaAH AR
BbITTOAHEHWA APYTUX PaboT C TPUMEHEHUEM
pPaboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAW TEXHUUECKOE 06-
CAYXXMBaHWe He ByaeT oTBeuaTb MPEeATMCaHUAM,
TO ypOBeHb BUOpaALMKU MOXKET ObITb UHBIM. TO
MOXET 3HaUUTEAbHO TTOBbICUTb Harpy3Ky OT
Bubpauuu B TeueHue Bcero pabouero BpeMeHu.
AAA TOUHOW OLEHKM Harpy3ku oT Bubpauuu
AOMKHbI ObITb YUTEHbI TaK)XKe OTPEe3KU BPEMEHH, B
KOTOPbI€ IAEKTPOUHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAK
BpaLllaeTcs, HO AEUCTBUTEAbHO HE BbITIOAHAET
paboTbl. ITO MOXET 3HAUUTEAbHO COKPaTUTb
Harpyaky ot Bubpauuu B pacuete Ha MOAHOEe
pabouee Bpems.

TTpeaycMOTpPUTE AOTIOAHUTEABHbIE Mepbl 6es-
OTTACHOCTHU AAA 3aLLMTBI OTlepaTopa OT BO3AEUCT-
BUA BUOpaLMK, HATpUMeEpP: TeXxHUUeckoe obcAy-
XXUBaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabounx UH-
CTPYMEHTOB, MepPbI TTO TTIOAAEPXAHUIO PYK B
TernAe, OpraHn3auusa TEXHOAOTUUECKHX TTPO-
LleccoB.

TMbinecoc

M3mepeHUA BLITOAHEHbI COFAACHO CTaHAAPTY
EN 60704.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb 3BYKOBOIO AABAEHUSA OT
MbIAECOCA COCTABAAET 06bIUHO 77 AB(A).
TMorpewHocTb K=3 aB.
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3anBnenue o cootetrcteun (€
MyAbTHIIAMOBaAbHAA MaLUMHA

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3asiBAAEM, UTO
OTTUCAHHbIN B pasaene «TEXHUUECKUE AQHHbIEY
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
CTaHAQPTaM MAM HOPMATUBHbBIM AOKYMEHTaM:
EN 792 cornacHo moAoXeHUAM AUPEKTUBbI
98/37/EC (n0 28.12.2009), 2006/42/EC
(HaumHana ¢ 29.12.2009).

TexHUUeckan AOKyMeHTauun:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

TMbinecoc

C TTOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aiBAAEM, UTO
OTIMCaHHbIW B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
cTaHAAPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60335 coraacHo moAoXeHUAM AMpeKTUB
2006/95/EC, 2004/108/EC.

(e 05

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

%y%)éz%%ZZ/' iﬂfﬁfgﬂg%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Cbopka

YcTaHOBKa/CMeHa MeLlKa AAAl TTbIAU
(cm. puc. Bu C)

OTkpoiite 0b6a 3aMKa 5 U OTKMHbTE KPbILLKY
nbinecoca 14 HaBepx.

OTKpoWTE KPbIWKY 16 1 BBEAUTE MELLOK AAA
MbiAM 18, KaK TOKa3aHo Ha pPUCYHKe, B
HampaBAAtowme 17. 3akpoiTe KpbllwKy 16 Tak,
yTo6bl OHA CABILLIMMO 3ahMKCUPOBaAAACh.

TTpKU U3BATUM TTOAHOTO MELLKA AAA TTBIAK
TTPOBEpPbTE UUCTOTY MBIAEBOM Kamepbl. [Tpu
HEOHXOAMMOCTH €€ HYXXHO OUMUCTUTD BARXKHOWM
TPATIKON UAU KUCTOUKOM.
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3akponTe KpbllLKy Mbirecoca 14 1
3aMKCUpPYITE ee 3aMKaMu 5.

PeXxumbl paboTbl Tbinecoca (cm. puc. A)

> TlepeA KaXXAbIM UCTTOAb3OBaHUEM TIbIAecOCa
CHMUMaMTe 3araywky 9. Creaute 3a Tem,
uTo6bl 6aTTacHbIN KAamaH 6bIA Bceraa
OTKpbIT 15. MOTOp MbiAeCOCa MOXET
TeperpeTbCca U BbIWTU U3 CTPOA.

QyHKI.IMﬂ OoTCacCbiBaHUA

Tbinecoc 4 MOXeT HbITb UCTIOAb30BaH AAA
OTCaCbIBaHWA CYyXUX, HE BPEAHbIX AAR 3A0POBbA
maTepuanoB. B aTom pexume paboTbl MOXET
6bITb MCTTOAB30BaHa MPUAAraroLlanca
MYAbTULWAMOBaAbHAA MalwmrHa 1.

AAA oTcacbiBaHUA CAEAYET BCTaBUTb MELLOK AAA
TTbIAU, CM. Pa3A€eA «yCTaHOBKa/CMeHa MeLllKa AAA
TTbIAU».

CoBMECTHTE CTPEAKM Ha LIAAHTe BCAacbiBaHWA 3 1
maTpybke oTcoca 8 1 BCTaBbTe LWAAHT B TTAaTPYOOK.
TTp1 OMKCUPOBAHUU LUAAHTA BCACbIBAHUA B
maTpybke paspaeTca WeAUOK.

K BcacbiBatoLemy WaaHry 3 MoxeT 6biTb
TTPUCOEAMHEHA MYABTULIAMDOBAAbHAA MaLliMHa 1
WAV OAHA U3 TIPUBEAEHHbBIX HUXE
TTPUHAANEXHOCTEN.

DyHKUUA BblAyBa

TMbinecoc 4 MOXeT 6bITb TTEpeHanaXeH ¢
TTOMOLLbIO HECKOABKUX Pabounx MPUEMOB AAA
OUMCTKU BO3AYLIHOMN CTpyeHn.

CHUMMWTE KPBbILLKY C BblAYBHbIM hUAbTPOM 12 ¢
rHe3aa 10. YcTaHOBWTE BMECTO KPbILLKK apamnTep
BblAyBHOTO maTpybka 11.

CoBMeCTHTe CTPEAKM Ha WAAHTe BCacbiBaHUA 3 1
apanTepe BblayBHOMo maTpybka 11 u BcTaBbTe
WAAHT B apanTep. Mpu (OUKCMPOBAHMWK LAAHTA
BCacCblBaHWA B apanTepe PasAaeTca WeAUoK.

» He HanpaBAaiTe CTPYIO BO3AYyXa Ha AlOAEH
MAM XXMBOTHbIX. BblayBaeMblii BO3AYX
TTOAOTPET.

CHATHE LWIAAHra BcacbiBaHUA

ANA CHATUA WAaHra BcacblBaHWA 3 MOBEPHUTE U
OAHOBPEMEHHO TTOTAHUTE LWIAAHT Ha cebn.

Bosch Power Tools
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MpucoeanHeHue MyabTULUAUOBAABHOMN
MaLwuHbl (cm. puc. F)

TMpuaaratowasnca My/\bTMLLI/\VI(*)OBaI\bHaH MallnHa
1 MoxeT 6bITb MCTTOAb30OBAHA B «pexume
BCacCbIBaHUA» Tibinecoca 4.

» 3akpoiite rHe3A0 10 KPbILWKOWH C BbIAYyBHbIM
buabTpOoM 12. OUALTP OUMLLAET BbIAYyBAaEMbIN
BO3AYX.

BcTtaBbTe WwAar BcacbiBaHWA 3 B
COOTBETCTBYIOLWMM MaTPyHOK Ha
MYAbTUWAWDOBAABHOM MallUHe 22.

CheanTe 3a TeM, UTOObI TIPU WAUKDOBAHUU B
TIbIAECOC ObIA YCTAHOBAEH MELIOK AAA TTBIAW.

AAA CHATKA LWAAHTa BCacbiBaHWA 3 TOBEPHUTE U
OAHOBPEMEHHO TTIOTAHUTE WAAHT Ha cebs.

3amMeHa WANKOBaAAbHON LWKYPKH
(cm. puc. G)

TTepeA HaAOXKEHUEM HOBOM LUAMGOBAAbHOM
LUKYPKK YAAAUTE 3arpA3HEHUA U TTbIAb CO
WAMKOBAAbHON TIAUTBI 24, Harpumep,
KUCTOUKOM.

AnA obecrieueHrA OTITMMAAbHOIO OTCOCA TTbIAW

CAEAMUTE 3a COBIMAAEHUMEM OTBEPCTUM B LWAUGO-
BaAbHOMW LLIKYPKe C OTBEPCTUAMM B LUAUKDOBAAL-
HOM TIAWTE.

LLAndoBanbHasA MAUTa 24 OCHaLLEeHa AUTTYUKamK
AAA BLICTPOM M TTPOCTOW CMEHbI WAWMDOBAAbHOM
LUKYPKM, TAKXKE OCHALLEHHOM AMTTYUKOM.

Tepea yCTaHOBKOM HOBOM LIAMGIOBAAbHOW LIKYP-
Ku 24 BbibeiTe TKaHb AMTTYUKH Ha WAWKDOBaAb-
HoW TAUTe 25 AnA obecTieueHnA OTITUMaAbHOTO
CLeTIAeHUA.

MyAbTULIAM G OBaAbHAA MalUMHA OCHaLleHa
2 WAKGOBAAbHBIMU WKYPKAMK, KOTOpble B
3aBMCUMOCTM OT CTETIEHU U3HOCA MOTYT
MEHATLCA TaKXKe U OTAEABbHO.

» TToAb3yiTeCb MyAbTULLIANOBAAbHOM
MalUMHOM! TOABKO C ABYMSA WAW(OBAAbHBIMU
WKYpPKaMH.

> LAudoBanbHble WKYPKU AOAKHBI UMETb
OAMHAKOBYIO 3€PHUCTOCTb.

TTPUAOXKHTE AU OBAABHYIO WKYPKY 25 C OAHOM
CTOPOHbI LWAMOBAAbHOM TIAUTHI 24 3aTTOAAMLO C
KpaeM TAWTbI, 3aTEM HAAOXUTE BCHO WAMDOBaAb-
HYIO WKYPKY Ha TTAMTY M XOPOLIO TTPUXMUTE.

AAA CHATUA WAMKDOBAABHON WKYPKK 25 BO3bMU-
TECb 32 KOHUMK WKYPKU U CHUMUTE LUKYPKY CO
WAMGOBAAbHON TIAUTbI 24.

Bbl MOXeTe UCTTOAb30BaTh WAUMDOBaAbHbIE
WKYPKK AAA AeAbTalUAMDMaLLKWHBI Bosch.
TTPUHAANEXHOCTHU AAA WAMGOBAHMSA, KakK TO,
HeTKaHHaA HaKAaAKa/TTIOAMPOBaAbHbIM BOMAOK,
3aKPEMAAIOTCA Ha WAMGOBAAbHOM TIAUTE TaKUM
e obpasom.

Bbi60p WA OBaAbHOW WKYPKH

B 3aBucHuMocTH oT obpabaTtbiBaeMoro marepuana
M HY)XHOM TIPOU3BOAMTEABHOCTH WA OBAHKA B
pacrmopsaXeHUn UMerTCA PasAUUHble
WAMOBaAbHbIE LWKYPKMU:

XEWood 40-180

Ansa 06paboTku BCcex
ApeBecHbIX MaTepUanoB

AAA TTIPEABAPUTEABHOTO rpybas 40
WAUDOBAHUA, HAaTTpUMep,

HeCTpOraHHbIX 6anok u

AOCOK

AAA TINOCKOTO
WAMOBAHMUA U AAA
BblpaBHWBaHUA
HeBOAbLLIMX HEPOBHOCTEN

cpeaHaa 80, 120

AAAl OKOHUATEABHOTO U TOUHaA 180
TOHKOTO WAWGOBaHUA

TBEPAbIX TTOPOA

APEeBECHHbI

LIE Paint 40-180
Ansa 06paboTku cnoeB

KPACKHU U AaKa UAU

rPYHTOBKH, KaK Hampu-

Mep, HaTTOAHUTEAA U

WITAaKAEBKH

AN cowAnOBbIBAHUA rpybaa 40
Kpacku

AAA WA OBaHKA
rPYHTOBOUHOW Kpacku

cpeaHaa 80, 120

AN OKOHUaATEAbHOM TOUHanA 180
LWAMCOBKK FPYHTOBKMK
mepea AaKMpOBaHUEM
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AaA unctoBoM 06paboTKM UAM TTIOAUPOBAHMSA,
0COHBEHHO METAANOB U KaMHSA, TIPUMEHSANTE
LIKYPKM M3 HETKAHHOrO Matepuana M BOMAOKaA.
B 3aBMCMMOCTHM OT HY>XXHOIO KauecTsa
MTOBEPXHOCTU AETAAU CAEAYET TIPUMEHSATb PasHble
BMAbI HETKAHHOI0 MaTepuana UAu
TTOAMPOBAAbHOIO BOMAOKA.

3ameHa wWAUhOBaAbHON WKYPKH
(cm. puc. H)

O TlepeaBUHbTE chukcaTtop SDS ans
BAOKMPOBKHU LWIAMKDOBAABHONM TIAUTBI 23
HarpaBo AO ymopa.

® CHUMUTE WAUGPOBAABHYIO TIAUTY 24.

© BBseawTe WAUMGOBAAbHYIO TIAUTY 24 CHU3Y B
€e M0CaAOUHOE MECTO U KPETTKO MPUXMUTE
ee.

O TlepeaBUHbTE chukcaTtop SDS ans
BAOKMPOBKHU WIAMKDOBAABHOM TIAUTBI 23
HaAeBO AO yropa.

EcAn MBHOCHUACA, Harmp., TEPEAHUI KOHUMK
LWAMOBAABHOW LKYPKH, TO MOXHO CHATb BCHO
LIAMOBAABHYIO TIAUTY TTOAHOCTBIO U — TTOBEPHYB
Ha 120° — cHOBa YCTAHOBWTb Ha MaLIMHY.

CmeumManbHble I.lllWId)OBal\bele TINMTbI

Bbl MOXeETe 3aMeHUTb TPUAAratoLLyoCs
WAMDOBAABbHYHO TTAUTY 24 Ha CTTELIMAABHYIO TIAUTY,
MTOCTABAAEMYIO B BUAE TIPUHAAAEXHOCTEN.

YcTaHoBKa crieManbHOM WANMK(OBAAbBHOW TTAUTbI
OCYLIECTBAAETCA TakUM Xe 06pa3oM, Kak U
MOCTaBAEHHOW TIAUTBI.

YCTaHOBKA M CHATHE COOTBETCTBYIOLLEN
LWAMOBAABHOW LKYPKKU TTPOM3BOAUTCA TaKUM
Xe 06pasom, Kak 1 pu CMeHe OPUTMHAABHOM
LWAUKOBAABHON LKYPKHU.

TMpucraBka ANA WA OBAHUA TOHKNUX
TMAQCTUHOK (cM. puc. I)

TTpUcTaBKa AAA WAMGOBAHUA TOHKMX TTAACTUHOK
26 mo3BOAseT 0bpabaTbiBaTb TPYAHOAOCTYTTHbIE
MecTa, Harp., TAAHKW OKOH, WKadoB UAK
ABepen.
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TTAoCKMiA WAUKOBaAbHDIN A3bIUOK (CM. puc. J)

TTAOCKMI WAMMDOBAAbHbIN A3bIYOK 28 TTO3BOAAET
0b6pabaTtbiBaTh Y3KHeE LWAMLbI U Y3KUE
MPOCTPaHCTBa.

OBaAnbHbIW WAUGOBaAbHbIN A3bIUOK
(cm. puc. K)

OBaAbHbIN WAUKDOBAAbHbBIN A3bIUOK 29
no3BoaseT obpabaTbiBaTh 3aKPYrA€HUA U
TTOAOCTH, U3OTHYTbIE BOBHYTPb TTOBEPXHOCTH,
Hamp., Ha MebeAu, Tepraax MAK batapesx
OTOTIAEHMA.

PaboTta c MHCTpyMeHTOM

BKAlOUEHHME INEKTPOUHCTPYMEHTA

» YuuTbiBalTe HaMpAXeHUe ceTu!
Hanpsn)keHne UCTOUHUKA TOKA AOAXKHO
COOTBETCTBOBaTb AAQHHbIM Ha 3aBOACKOM
TabAuuke nbinecoca. Mbinecockbl Ha 230 B
paboTaloT U TpU HampsAXeHuu B 220 B.

BKAIO“eHMe/BbIKAIOHeHMe

»> BKAKOUaiTe MTbIAeCOC TOAbKO, €CAU
BbIKAIOYATEAb WUAUKOBAABHOW MALLMUHbI
CTOMT B TOAOXEHUM «O». TTocne
BbIKAIOUEHHUA WANGOBaAbHOW MaLUMHbI
AalTe el OCTaHOBHUTbLCA, TIpeXae uem Bbl
BbITTYCTUTE ee U3 pyK. MHaue WandoBarbHanA
MallMHa MOXEeT ABMIaTbCA TTPOTMB Baluekn
BOAU.

> TlepeA BKAIOUEHMEM TIbIAECOCa TOAHOCTbIO
pa3morTaiTe Kabeab. Kabenb moxeT
HarpeTbcs.

> TlepeA KaXAbIM UCTTOAb3OBaHUEM TIbIA€COCA
CHMMaMTe 3araywky 9. CAeaute 3a Tem,
yTo6bI 6aMITacHbIi KAAmaH 6bIA Bceraa
OTKpbIT 15. MoTOp mbirAecoca MOXeT
eperpeTbCa U BbIWTU U3 CTPOA.

AAs Hauana paboTbl TTbIneCOCa HAXMUTE
BblKAKOUATEAb 7.

NS BIKAIOUEHUA TIbINECOCA HAXMUTE
BblKAIOUaTEAb 7 CHOBa.

Bosch Power Tools

1609 929 S61 | (27.7.09)




OBJ BUCH-41-004.book Page 46 Monday, July 27,2009 5:11 PM

46 | Pycckui

BKkAOUKMTE AAA 3aTTyCKa MYAbTULIAWGOBaAbHOMN
MaLUMHbI CHayaAa TbIAECOC M TTOTOM
mepeABUHbTE BbIKAOUATEAb WAMMDOBAAbHOM
MalKnHbl 2 BIIepeA B TOAOXEHUE «I».
TMepemMecTuTe BblKAOUATEAb 2 BHU3, UTOObI
3ahMKCHUPOBATb €0 B 3TOM TTOAOXKEHUH.

AAfl BBIKAIOUEHHUA MYABTUILAMCOBAABHOW
MalLlUMHbI TTEPEeABMHbTE CHauana BbIKAKOUATEAD
LWAMOBAAbHON MallMHbl 2 Ha3aA B
roAoxeHWe «0» U 3aTeM BbIKAKOUWTE TTBIAECOC.

YKa3saHuA Mo MPUMEHEHUIO

> AepXuTe OTBEpPCTUE BblAYBa OTKPbITbIM U
He mepernbaiTe WAAHr BcacbiBaHUA. MoTop
MOXET TeperpeTbCs.

» TIpeXae uem MOAOXKUTb MYAbTULLIAKUGO-
BaAbHYIO MaLUUHY, TIOAOXKAMUTE, TTOKA OHa
TTOAHOCTbIO HE OCTaHOBMTCA.

BcTaBbTe 3araywwky 9 B matpybok otcoca 8, ecau
Bbl TPOAOAXKUTEABHOE BPEMSA HE TIOAb3YMTECH
TTbIAECOCOM.

Pa6oTa c MyAbTUILIAMGOBAaAbHOW MaLUMHOM

AAA TTPABUABHOTO M KOPPEKTHOTO
MCTTOAb30BaHMA WAMdHacaaKK Ventaro caeayet
06paTUTb BHUMaHWe Ha CAeAyloLlee:

- He paspeluaerca BcacbiBaTb C TOMOLLbHO
HACaAKM CTPYXKY, KAEH Y CUAMKOH.

- Mokpoe WwAndoBaH1e 3arnpeLleHo.

— Tlpu WAKKDOBaAHNW TBEPAON APEBECHHbI
obpasyeTca oueHb MeAKas TibiAb, KOTOPas
3a6MBaeT Mopbl MeLKa AAA TTbIAK.

— B cayuae 3abvBaHuA 3TUX TTOP
MTPOU3BOAWUTEABHOCTb LWIAMOBaHMA
CHUXaeTcs.

— TloaToMy TIpU WA OBAHWK TBEPAOH
APEBECUHbl CAEAYET COOTBETCTBEHHO Yallle
MEHATb MELLIOK AAA TTbIAK.

TTPOM3BOAWUTEABHOCTb WAWKOBAHUA B OCHOBHOM
ornpeaensieTcs BblIbopoM WANOBaAbHOM
LIKYPKH.

ToAbKO 6e3ympeuHble WAUMGOBAAbHbIE LWKYPKK
obecreunBaloT XOPOLLYHO TPOU3BOAUTEABHOCTb U
LLAAAT SAEKTPOUHCTPYMEHT.

CneauTe 32 paBHOMEPHbLIM YCUAUEM TIPUXKATHA,
yTob6bI TTOBBICUTL CPOK CAYXObI LUAMGOBAAbHbBIX
LIKYPOK.

UYpesmepHoe TOBbILLEHWE YCUAWUA TIPUXKATUA He
BEAET K TTOBbILLEHWIO TTPOU3BOAUTEABHOCTH, A K
6onee CUABHOMY U3HOCY SAEKTPOUHCTPYMEHTA U
LWAUMDOBAABHON LKYPKHK.

AN TOUHOTO TOUEUHOTO WAMGIOBAHUA YTAOB,
KPOMOK M TPYAHOAOCTYITHbIX YUaCTKOB AOTTyCKa-
etcA paboTa TakXKe M TOAbKO AWLLIb KOHUMKOM MAK
KPOMKOW LIAMOBaAbLHOM TIAUTbI.

He ncrmonb3ayiTe WANMDOBAABHYIO WKYPKY, KOTO-
pov Bbl o6pabatbiBaaM MeTann, AAA 06paboTku
APYrMX MaTepranoB.

TMepea I.UI\VICbOBaHVIeM METaAAOB CMEHUTE MELLOK
AN TIBIAM B TILIAECOCE, UTOObI UCKAKOUWUTD
OTIACHOCTb TOoXapa.

TTPUMEHANTE TOABKO OPUTMHAABHbIE TIPUHAAAEX-
HocTu Bosch.

TpuMeHeHne TPUCTTOCOBAEHUA ANA CBEPAEHUA
(cm. puc. D)

TpucrnocobaeHne paA cBepPAeHUsA 19 mo3BoAsAeT
CBEPAUTb OTBEPCTUA B CTEHAX W T. TI. TOUTH 6e3
TTbIAW.

BcTaBbTe WAaHr BcacbiBaHmA 3 ¢
YCTaHOBAEHHbIM aAanTEPOM BcacbiBaHMA 20 B
TTPUCOEAMHEHUE TTIPUCTIOCODAEHUA AR
cBepAeHua 19.

BKAKOUMTE TIBIAECOC W TIPUCTABbTE
npucrnocobaeHmne AAA cBepAeHHA 19 K cTeHe Tak,
yTO6bI OTBEPCTHE TTPUCTIOCOOAEHUSA COBMAAANO C
MECTOM PaCTIOAOXEHUA TIPEAYCMOTPEHHOTO
oTBepCTUA. BakyyM hukcHpyeT mpucrmocobaeHme
Ha POBHOM MOBEPXHOCTH 63 BCITOMOraTeAbHbIX
CpeACTB.

TIpuMeHeHHe comAa «OTCOC»/«HaAYB»
(cm. puc. E)

CoTino «OTCOC»/«HaayB» 21 MOXeT bbiTb
MCITOAb30BaHO AAA OTCaCblBaHUA B
TPYAHOAOCTYTTHBIX MECTaxX UAU AASl HaAyBaHUA
COOTBETCTBYHLUMX TTIPEAMETOB.

BcTaBbTe waaHr BcacbiBaHmA 3 ¢
YCTaHOBAEHHbIM aAanTepoM BcacbiBaHMA 20 B
COTIAO «OTCOC»/«HaayB» 21.

TMepekpbiBan 1 OTKpPbIBaA MaAbLleM OTBEPCTUE C
6oKoBOM CTOPOHbI COTIAQ, Bbl MOXeTe
peryasmpoBsatb MHTEHCUBHOCTb TTOTOKa BO3AyXa
COrmAa.

1609 929 S61 | (27.7.09)

Bosch Power Tools




g%% OBJ BUCH-41-004.book Page 47 Monday, July 27,2009 5:11 PM

Pycckuw | 47

TQXOGCAy)K"BaH“e U cepBUC Poccua
00O «PobepT Bow»

CepBHCHbIN LEHTP MO OBCAYXKUBAHUIO
TEXOGCI\y)KMBaHMe U OUUCTKa

3AEKTPOMHCTPYMEHTa
> BbiKAlOuUaiiTe TIbIneCcOC TTepeAs KaKUMHU-AM60 yA. Akasemuka Koponesa 13, cTpoeHme 5
MaHHTTYAALMAMM C TILINECOCOM MAH 129515, Mocksa
MYAbTULIAUKOBAAbHON MALUMHOMN. Ten.: +7 (495) 9 35 88 06
> AAn obecrieueHNA KaueCTBEHHOW U ®akc: +7 (495) 9 35 88 07
6e3omacHoii paboTbl cAeAyeT coaepKaTh E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com
TIbIAECOC, MYALTUIIANGOBaALHYIO MALMHY U 00O «PobepT Bow»
BEHTHAALMOHHbIE TIPOPE3H B UUCTOTE. CepBHCHbIN LIEHTP TTO OBCAYKUBAHHIO
PeryaspHo mpoBepAiTe cTemneHb 3amoAHEeHUA SNAEKTPOMHCTPYMEHTA
MeLIKa AAA TTbIAM 18 U MeHsaNWTe ero, utobbl yA. LBeuosa, 41
obecrneunsarb OMTUMaAbHYO MOLLHOCTb 198095, CaHkr-TleTepbypr
BcacbiBaHuA. TTpu paboTe ¢ Ten.: +7 (812) 449 97 11
MYABTULLAMCOBAAbHON MaLLMHOW MeHANTe ®dakc: +7 (812) 449 97 11
MEeLIOK AAS TTBIAM, KaK TOAbKO TIOHW3UTCA E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com
TPOM3BOAMTEABHOCTb LA OBAHHA. 000 «Pobept Bolw»
ECAM MYABTUWAMGOBAAbHAA MaLlUHA UAK CepBHCHbIN LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO
MbIAECOC HECMOTPA Ha TWaTeAbHble METOAbI SNEKTPOMHCTPYMEHTA
W3roTOBAEHUA W UCTIbITAHWUSA BBIMAET U3 CTPOA, TO Fopckunit MUKpopawnoH, 53
PEMOHT CAeAYEeT TTPOU3BOAUTL CUAAMMU 630032, HoBocnbupck
aBTOPU3UPOBAHHOM CEPBUCHON MacTepckoi aaa  TeA.: +7 (383) 3 59 94 40
3AeKTPOUHCTPYMEHTOB hupMbl Bosch. ®akc: +7 (383) 359 94 65

. E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com
TToxanyHcTa, TTpu AlobbIX 3armpocax U 3akase -

3anuacrei 06a3aTeAbHO yKasblBaiTe 00O «Pobeprt Bow»

10-3HaUHbIM TOBAPHbIN HOMEP, KOTOPbIN CepBHCHbIM LEHTP TTO 0BCAYXKMBAHHIO
3HAUMTCA Ha 3aBOACKOM TabAMUKe 3AEKTPOMHCTPYMEHTA
MYABTULWAMMDOBAABHOM MALIWHbI UAM TIBIAECOCA. YA. ®poHTOBbIX bpHraa, 14

620017, EkaTtepuHbypr
Ten.: +7 (343) 36586 74
Ten.: +7 (343) 378 77 56
Makc: +7 (343) 37879 28

CepBHUCHOEe 06CAYyXHBaHHE U
KOHCYAbTaLUA TTOKyTaTeAeH

CepBMCHbIﬁ OTAEA OTBETUT Ha Bce Bawwu Bormpo-

Cbl TIO PEMOHTY M 0b6CAYXMBaHUIO Balero mpo- Beaapycb

AYKTa U Takxe 1o 3amyactaM. MoHTaxHble NI «Pobept Bow» OO0
uepTexu U MHMOPMaLMIO TTO 3amuyacTaM Bl 220035, r.MuHck

HanaeTe Takxe TTO aapecy: yA. TumupaseBa, 65A-020
www.bosch-pt.com Ten.: +375 (17) 25478 71
KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo- TeA.: +375 (17) 254 79 15
XeT Bam B BOmpocax MoKYIMKKW, TPUMEHEHUA U Ten.: +375 (17) 254 79 16
HaCTPOMKM TIPOAYKTOB U TIPUHAAAEXHOCTEN. ®dakc: +375 (17) 254 78 75

E-Mail: bsc@by.bosch.com
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YTuausauuna

OTCAYXHMBLUIWE CBOW CPOK MYABTULIAMGOBAAbHYIO
MalLUKHY, TTBIAECOC, TPUHAAAEXHOCTHU U YTTAaKOBKY
CAEAYET CAABATb HA IKOAOTUUECKU UNUCTYIO
PELMPKYAALMIO OTXOAOB.

ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

He BbibpacbiBainTe
MYABTULIAMDOBAABHYIO MALLUHY
MAM TIBINECOC B KOMMYHaAbHbIN
mycop!

CoraacHo EBpomenckon
AnpektuBe 2002/96/EC o cTapbix
9NEKTPUUECKHX U SINEKTPOHHbBIX UHCTPYMEHTaX U
nmpubopax U ee TIPETBOPEHUIO B HALLMOHAABHOE
TIPaBO, OTCAY>XMBLUME CBOM CPOK
M3MEPUTEAbHbIE MHCTPYMEHTbBI AOAXHbI
cobupatbca OTAEABHO M ObITb TepeAaHbl Ha
9KOAMUECKM UUCTYIO PELIMPKYAALMIO OTXOAOB.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

ME77
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Bka3iBKM 3 TeXHiKU 6e3meKku

° TMpouuTaiTe BCi 3acTepeXeHHs i
1 BKa3iBKU. HeAOTpHMaHHA 3acTepe-

yAQPY EAEKTPUUHUM CTPYMOM,
TToXeXi Ta/abo cepHo3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraitte Ui BKa3iBKH.

BKasiBKM 3 TeXHiku 6e3meku ANA
wAicpyBaAbHOT MaLLUUHK 3
BiACMOKTyBauem

3axuuwaiTe BiACMOKTYBau Bia
Aouly i Bonoru. He 36bupaite
BiACMOKTyBaueM pPiAUHY,
BUKOPUCTOBY#HTE WAihyBaAbHY
MAaLUUHY AULLIEe AAA WAiyBaHHA
6e3 0XONOAXKEHHSA. TToTTaaaHH#A
BOAM Y BIACMOKTYBau 36iAbLUy€E
PU3UK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» Tpumaite cBo€e poboue micue B UUCTOTi i
npubupanTte oro. besnaa i moraHe
OCBITA€HHA pPoboyoro MicuA MOXYTb
TTPU3BOAWTU AO HELLACHUX BUTTAAKIB.

» Tia yac po6otu 3 wWAihyBanbHOKO MALLUHOKO
He miamyckaiTe Ao cebe AiTeM i iHWIKMX
AoAeH. Bu MoxeTe BTPaTUTU KOHTPOAb HaA
TPUAAOM, AKLLO Balwa yBara byae
BiABEPHYTA.

> ByAbTe yBaXXHUMH, CAIAKYHTE 3a TUM, Lo Bu
pobuTe, Ta PO3CYAAMBO TTOBOALTECHA TIiA Uac
po60TH 3 WAidyBaAbHOK MawKUHOW. He
KOPUCTYHTECA TTIPUAAAOM, ALLO BU cTOMAeHI
a60 3HaxoAuUTeCA TiA Ai€l0 HAPKOTHKIB,
CTMUPTHUX HamoiB abo Aik. MUTb HeyBaXKHOCTI
MTPYU KOPUCTYBaHHI TTPUAGAOM MOXE
TTPU3BOAWUTH AO CEPMO3HUX TPABM.

> Basraitte ocobucte 3axMcHe CTTOPAAXKEHHA
Ta 3aBXAUW BAAralTe 3aXMCHi OKYAAPH.
BaAraHHA 0COBUCTOrO 3aXMCHOro
CTTOPAAKEHHSA, AK HATp., - B 3aA€XKHOCTI BiA
TUTTY WAIPYBaAbHOI MalUUHM | BUAY POBIT -
MTMAO3aXMCHOT MaCKM, 3aXMCHUX PyKaBMLb
ab0 HaBYLWHWKIB, 3MEHLUYE PU3UK TPABM.

XX€eHb i BKa3iBOK MOXe MPU3BECTU AO
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BaAraiTe mpuaaTHuit opar. He Baarainte
TIPOCTOPUNA OAAT | MpUKpacu. He
mACTaBAAWTE BOAOCCA, OAAT i pyKaBHLi mia
AeTaAi, Wo pyxarTbcA. [TPOCTOpUI oAAT,
TTPUKpPAcK Ta AOBre BOAOCCA MOXYTb
TTOTIaAATH B AETaAI, WO pyxakTbCA.

XoBa#Te WAiyBaAbHY MaLUUHY i
BiACMOKTyBau, AKUMU Bu came He
KOPUCTYETECD, BiA AiTel. He poo3BoAnsiTe
KOPHUCTYBaTHUCA LWAihPyBaAbHOIO MALUMHOIO i
BiACMOKTyBaueM ocobam, Lo He 3HaWOMi 3
X MpUHUMUITIOM po60oTH abo He unTanm ui
BKa3iBKMU. Y pasi 3aCToCyBaHHA
HEAOCBIAUEHUMU 0COBAMM TTPUAAAM HECYTL B
cobi Hebesmeky.

He KopucTyiiTeca BiACMOKTyBauem 3
TOWKOAXeHUM KabeneM. He TopkaiiTeca
MOWKOAXEHOro Kabeas; AKWO mip yac
po6oTu Kabeab byae MOLIKOAXEHO,
BUTATHITb LUTETICEAb 3 PO3ETKM.
TTowKoAXeHMI KabeAb 36iAbLIYE PU3KK yAaPY
eAeKTPUUHWUM CTPYMOM.

He BcMoOKTy#Te Hebe3neuHi ANA 3A0POB’A
peuoBHUHHU, HaTIP., 6yKoBy abo Ay6oBy TUpCY,
TTOPOAHUM TIUA, a3becT. Lli peuoBHUHMU
BBaXaOTbCA KaHLEepPOreHHUMH

AKLWO He MO)KHa 3amo6irTM BUKOPUCTaAHHIO
BiACMOKTYBaua y BOAOrOMY CepeAOBHMLLUI,
BMKOPUCTOBY#HTe 3axucHui astomart (Fl).
BukopucTaHHA 3axmMcHoro aBTomara (Fl)
3MEHLUYE PUBKK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

TMepLw Hi)XK BMMKaTH BiACMOKTYyBau,
BTEBHITbCA, WO BUMHUKaU WAidyBaAbHOT
MallMHU 3HaXOAUTbCA B TIOANOXEHHI «O». Lleit
3axia 3amobira€e HEeHaBMUCHOMY BMUKAHHIO
WAiIcbyBaAbHOT MaLLWHM.

He KopucTy#Teca WAichyBaAbHOIO MALLUHOIO
3 MOWKOAXXEeHUM BUMUKaueM. [Tpunaa, Wo He
BMUKaeETbcA abo He BUMUKAETbCA,

Hebe3meuHuw, i noro Tpeba BiAPEMOHTYBATH.

Bosch Power Tools
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» YBara: Hebesmeka moxexi! 3amobirante ne-

perpiBaHHIO WAichoBaHOT MOBEpPXHi i WAidy-
BaAbHOI MalwuHu. Tlepea mepepBolo B poboTi
3aBXXAU CTMTOPOXKHIOWTE TUAO36iPHUI KOH-
TeHHep. TT1A Bia WAidyBaHHA, Wo 3ibpaBcsa B
TMAO36ipHOMY MilLeuKy, MiKpodiAbTpi, Tarne-
poBOMY MiweuKy (abo y iAbTpyBaAbHOMY
MileuKy/iAbTpi TMAOCOCA) MOXE 3a He-
CTIPUATAUBUX YMOB, AK HaTIp., Bia iCKpUY TTpH
WAihyBaAbHHI MeTany, camosanMatuca. Oco-
6AMBO Taka Hebesreka iCHY€E TpU 3MillyBaHHi
TTUAY BiA WAipYBaHHI 3 3aAMLWKAMM AaKodap-
60BOro MOKPUTTA, TTOAIypeTaHy abo iHWHxX
XiMIUHUX PEUOBUH, KOAU LIAIhOBaHA TTOBEPX-
HA Harpinaca BHACAIAOK TPMBaAAOT poboTH.

BukopucToBy#Te WAidyBanbHY MalLUHY,
TIPUAAAAA, poboui IHCTPYMEHTH Toluo,
BiATTOBIAHO AO LMX BKa3iBOK Tak, fK ue
nmepeaAbaueHo AAA BiATIOBiAHOrO THUTTY
npUAasy. 3BaxkanTe MpU UbOMY Ha YMOBH
po60TH i Ha BUA BUKOHYBAHOI po60TH.
BuKopUCTaHHA WAIYBaAbHOT MaLLMHWU AAA
po6IT, AAA AKMX BOHA He TiepeabaueHa, Mmoxe
TTPU3BOAWUTHU AO HEDE3TTEUHUX CUTYaUIN.

CAiaky#Te 3a A06pOl0 BEHTUAALIEIO HA
po6ouomy micui.

Tepea TUM, AK 3MiHIOBAaTU HaCTPOWKHU
TIPUAAAY, MIHATH TTPUAAAAA 260 TTOKAACTH
wAiyBaAbHY MalIUHY, BAMKHITb
BiACMOKTYBau. Llel 3amobixHUI 3axia
TTOTIePEAUTb HEHABMUCHE BMUKaHHA
WAIhyBaAbHOT MaLLMHK.

CTapaHHO AOrAAAATe 3a WAiyBaAbHOO
MalLMHOMW i BiaAcMOKTyBaueM. TepeBipAiite,
uu 6e3A0raHHO TIPaLIOIOTb PYXOMIi AeTaAi
TPUAAAY | UM He 3aCTPAIOTb BOHU, U4 HEMAE
ToAaMaHUX abo HACTiIAbKM TTOLLKOAXXEHUX
AeTaneM, Wo e Morao 6 mo3HauMTUCA Ha
po6oTi mpunaay. Mepea TMM, AK TPaLloBaTH
3 MPUAAAOM, BiaAaWTe TTOLIKOAXKEHI AeTaAi
Ha PeMOHT. BeAnKa KiAbKiCTb HelacHMUX
BUTTAAKIB CTTPUUMHAETBLCA TTIOFaHUM AOTASAOM
3a TpUAAAAMMU.
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» PeMOHTyBaTH WAihyBaAbHY MALLUHY i
BiACMOKTYBau AO3BOAAETLCA AULLE
KBaAichikoBaHuM chaxiBuam 3
BUKOPUCTaHHAM OPUriHaAbHUX 3aTTYaCTHUH.
Linm 3abesmeuyeTbca 36epexeHHA TPUAAAOM
Moro 6esmeuHnx BAACTUBOCTEMN.

Bka3iBkM 3 TexHiku 6e3meku Ana
BiACMOKTYyBaua

He BCMOKTYyiTE piAvHY.
TTOTPaNAAHHA BOAU B TTMAOCOC
36iAbLIYE PU3UK yAAPY
EAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> He pAo3BoOAANTe AITAM 6e3 Aorasay
KOPHUCTYBaTUCA BiACMOKTYBaueM. AiTu
MOXYTb TTOPAHUTUCA.

» 3axuwanTe BIACMOKTYBau Bia Aowy i
BOAOIHU. TTOTPArNAAHHA BOAM Y BIACMOKTYyBauy
36iAbLUIYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» He 36upaiiTe BiACMOKTYBaueMm rapauui mua
a6o muA, wo 3aropiecA. He kopucrtyiTeca
BiACMOKTyBauem y BUbyxoHebesmeuHomy
npUMiLeHHi. TTMA Ta Tapa MOXYTb 3aliMaTUCA.

> He kopucTyiTecs BiACMOKTyBaueMm 3
TMOLWKOAXXEeHUM Kabenem. He Topkaitteca
TMOWKOAXEHOro Kabens; AKWLO Tia uac
po60oTn Kabenb byae TTOLUKOAXKEHO,
BUTATHITb LWITETICEAb 3 PO3ETKH.
TToWKOAXEHMI KabeAb 36iAbLIYE PUBKK YAAPY
eNeKTPUUHWUM CTPYMOM.

> He 3paBAoiiTe WHyp. He TArHiTHL 3a WHYyp,
Wwo6 BUTArHYTH LUTETICEAb 3 PO3eTKH abo
epemicTUTH BiACMOKTYBau. [MOLWKOAXEHUN
WHYP 36iAbLLIYE PU3UK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKWO He MOXHa 3amo6irTu BUKOPUCTAHHIO
BiACMOKTYBaua y BOAOrOMY CepeAOBHMLLUI,
BMKOPUCTOBY#HTe 3axucHui astomart (Fl).
BukopucTaHHA 3axmMcHoro aBtomara (Fl)
3MEHLYE PU3KK YAAPY EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.
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» He BcMOKTYy#HTe Hebe3meuHi AAA 3A0pOB’A
pPeuoBUHH, HaTIp., 6yKoBy abo Ay6oBy TUpCy,
TTOPOAHUM TTUA, a3becT. Lli peuoBHHHU
BBaXAOTbCA KaHLEepOoreHHUMHU

» PeMOHTYBaTH BiACMOKTYBau AO3BOAAETbCA
AMwe daxiBLUAM 3 BUKOPUCTAHHAM
OpPUriHaAbHUX 3am4yacTHH. Lium
3abesmneuyeTbca 3b6epexeHHs
BIACMOKTYBaueM Moro 6e3mneyHunx
BAQCTMBOCTEMN.

OmnUcaHHA TPUHUMTTY po6oTH

TTpu3HaueHHA TPUAAAY

MyAbTUWIAI(DYBaAbHA MaLLMHA

MyAbTUWAIDYBaAbHA MalLMHA TIPU3HAYEHA AAA
CYXOro WAiIYBaHHA i TTOAIpYBaHHA AEPEBHHH,
LITTAKAIBKM (KpiM Firicy) Ta MOBEPXOHb 3
AaKograpboBHUM TTOKPUTTAM. BoHa ocobamBo
TpUAATHA AAA POHOTU Ha TIPOiAfX, B KyTax Ta 'y
BaXXKOAOCTYTTHUX MicLAX.

BiacMoKTyBau

BiACMOKTYBau MpU3HaUeHUM AAA
BIACMOKTYBaHHA i 3AyBaHHA PEUOBUH, He
WKIAAMBUX AN 3A0POB’A.

306pakeHi KOMTIOHEHTH

Hymepauia 306paxeHnX KOMITOHEHTIB
TTOCUAQETLCA Ha 3006paXXEHHA EAEKTPOTIPUAAAY
Ha CTOPiHUI 3 MaAlOHKOM.

[y

MyAbTUWAIYBaAbHA MaLlIMHA
BuMuMKau wAidpyBaAbHOT MalLMHK
BiACMOKTYBaAbHUI LWAGHT
BiacmokTyBau

3aMOK KpHLIKKU BIACMOKTyBaua
[TepeHoCcHa pykosTKa

BrvMuKKau BiacMOKTyBaua
BiaCMOKTyBaAbHUI TTAaTPybOK

© 00N O~ ONDN

TpobKa BiACMOKTYBaAbHOIO maTpybka

=
o

KpimAeHHSA TTia’eAHyBaua BUMTYCKHOIO
maTpybKa/KpULWKK
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11 TTia’eaHYBau AAA BUTTYCKHOTO matpybka
12 Kpuwka 3 BUAYBHUM (DiAbBTPOM

13 BbapabaH AAA HaMOTyBaHHSA Kabeato

14 Kpuwka BiACMOKTyBaua

15 TTepemnyckHUI KAamaH

16 3achAiHKa Kamepu AAA MilLKa ANA TTUAY
17 HanmpsamHa nmuao3bipHoro miweuka

18 Miwok aAA TUAY

19 AOTIOMDKXHUI TIPUCTPIN ANA CBEPANEHHA
20 TTia’eaHyBay waaHra 35 mm

21 BiACMOKTyBaAbHe/HaAyBHE COTIAO

22 Tlip’eaAHYBau AAA BIACMOKTYBAAbHOTO LIAAHTa
Ha MYAbTULWAIDYBAAbHIN MalLWHI

23 SDS-TTOB3YHOK AAA PO3OAOKYBaHHSA
WAihyBaAbHOI TIAMTH

24 |lInidpyBanbHa TIAMTA
25 LlaidhyBanbHa WKypKa
26 TIpucTaBKa AAA WAIYBAHHA TTAACTUHOK®

27 LUaidhyBanbHa WKYpKa AAA WAIDYBAABHOTO
A3MUKa*

28 LlAidpyBanbHUIM A3UUOK, TTAOCKUI *
29 LlAidpyBanbHUIM A3UUOK, OBaAbHUI*
*3o6paxkeHe abo omucaHe TPUAAAAA HEe BXOAUTb B

CTaHAAPTHUH o6¢cAr mocTaBKU. TTOBHUI aCOPTUMEHT
MpPUAAAAA By 3HalAeTe B Hawii mporpami mpuaasAaa.
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TexHiuHi paHi

PSM VENTARO
1400
MHeBMaTHUHA PSM VENTARO

MYAbTHULIAIDY-
BaAbHa MalUMHA

ToBapHWIM HOMEP 2607 219 0..
KinbkicTb 0bepTiB Ha

XOAOCTOMY XOAY XBUA. 16000
YacToTa Bibpauii Ha

XOAOCTOMY XOAY XBUA. L 32000
TTaowa

LWAidpyBaAbHOT

LWKYPKHK cm? 104
AiameTp Koaa

Bibpauii MM 1,6
BiacMoKTyBau VENTARO 1400
ToBapHWM HOMep 3603 C410..
Hom. croxuBaHa

TTOTYXHICTb Bt 1250
MicTKicTb MilKa AAA

TTMAY A 3
Bara BiamoBiaHO A0

EPTA-Procedure

01/2003 Kr 5,6
Kaac 3axucty [o]/11

Byab Aacka, 3BaxanTe Ha TOBapHUI HOMeEP, WO
3a3HaueHWM Ha 3aBOACHKIM TabanuLi Bawoi
MYABTULWAIDYBaAbHOI MaLWKHKU abo BIACMOKTYBaua.
ToproBeAbHa Ha3Ba MPHUAAAIB MOXe PO3Pi3HATUCA.

AaHi 3a3HaueHi AAA HOMiHaAbHOT Hampyru [U]

230/240 B. Tpu MeHwWin Hampy3i i B crieuiaAbHUX KOH-
CTPYKLIAX AAA TIEBHUX KpaiH Ui AaHi MOXY BiAPiSHATUCA.

IHcbopmauin woao wymy i Bibpauii
MyAabTUWwAIbyBaAbHa MalLMHA

PesyAbTaTh BUMiptOBaHHA BU3HAUEHI BIATTOBIAHO
A0 EN 60745.

OuiHeHunM AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY BiA TIpU-
AaAy CTaHOBMTb, AK TipaBuAo 80 AB(A). TToxnbka
K=3 ab.

PiBeHb WwWymy mpu poboTi MOXe TepeBuLLYyBaTH
80 AB(A).

BaArawTe HaBYLWHUKHK!

3aranbHa Bibpauif (BekTopHa cyma TpboX Ha-
MPAMKIB), BU3HaueHa BiamoBiaHO A0 EN 60745:
Bibpauia a, =7 m/c?, moxnbka K =1,5 m/c?.

3a3HauyeHnM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMIipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXHa KOPUCTYBATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTpMAATHUIM TakoX i AAA
TToTiepeAHboT OUIHKK BibpaliHOro HaBaHTa-
XKEHHA.

3a3HaueHuM piBeHb Bibpalii CTOCYeETbCA rOAOB-
HUX POBIT, AAA AKMX 3aCTOCOBYETHCHA ENEKTPO-
mpuaaa. OAHaK TTPU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTIPUAA-
AY AR THWKX pO6IT, poboTi 3 iHWKWMK pobounmu
iHCTPyMeHTaMu abo TP HEAOCTATHbOMY TEXHiu-
HOMYy 0b6CAyroByBaHHI piBeHb Bibpauii moxe byTn
iHWKM. B pesyabTarti BibpauilHe HaBaHTaXeHHA
MTPOTArOM BCbOTO iHTEepBaAy BUKOPUCTAHHA
TPUAAAY MOXE 3HAUHO 3poCTaTH.

AAA TOUHOT OLiHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoBYBaTH TAKOX i IHTEPBaAW Uacy, KOAU
TTPUAAA BUMKHYTHI abo, XOU i YBIMKHYTUH, ane
caMe He B poboTi. Lle Moxe 3HauHO 3MEHLKUTH
BibpauiliHe HaBaHTaXEHHs TTPOTATOM BCbOr0
iHTepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6e3MeKn ANA 3axXuc-
Ty Bia Bibpalii mpautouoro 3 mMpUAaAoM, AK
Harp.: TexHiuHe 0b6CcAyroByBaHHA eNeKTPOTIPU-
Aapy i pobounx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pPyk,
opraHizauia poboumnx mpouecis.

BiacMoKTyBau

Pe3syAbTaTh BUMiIpIOBAHHA OTPUMaHI BIATTOBIAHO
2o EN 60704.

A-3BaXX€HUI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY BiA

TTPUAQAY CTAHOBUTb, AK TIPaBUAO, 77 AB(A).
TToxubka K=3 ab.
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3asnea mpo siamosiavicts (€
MyAabTUwAibyBaAbHa MalLMHA

Mu 3aABAAEMO TTia Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BiATTOBIAQE TAKMM HOpMaM abo HOPMaTUBHUM
AOKyMeHTaM: EN 792 y BIATTOBIAHOCTi AO TTOAO-
XeHb AMpekTuBu 98/37/EG (a0 28.12.2009 p.),
2006/42/EG (micasa 29.12.2009 p.).

TexHiuHi AOKYMEHTH B:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

BiacMoKTyBau

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIiAMTOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOPMATUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60335 BiATOBiAHO AO TTOAOXEHb
AMpekTnB 2006/95/EG, 2004/108/EG.

<€ 05

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

e //%/ SV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

MoHTax

3aMiHa/BCTPOMAAHHA MillKa AAA TTUAY
(amB. man. Bi C)

Biakpuiite 0buaBa 3aMKH 5 i MAHIMITb KPULLKY
BiACMOKTyBaua 14 yropy.

BiakpuiTe 3acAiHKY 16 i 3aBEAITb MiLLOK AAA TIMAY
18 3Bepxy B HaMpAMHY 17, AK Le MoKa3aHo Ha
MaAtOHKY. 3HOBY 3aKpuiTe 3acAiHKy 16, wob
BOHA BiAUYTHO YBIMLIAQ Yy 3aUETIAEHHSA.

Koan byaeTe BUMMATH MILLOK AAA TIMAY,
TTOAMBITbCA, W06 Kamepa, B AKiA 3HAXOAUTLCA
MILLOK AAA TIMAY, ByAa uMCTOMO. 3a HeObXiAHICTIO
TTPOUMKCTITb T BOAOrOKO raHuipkoto abo rmeH3eneMm.

OmycTiTb KpULLKY BiACMOKTYBaua 14 i 3akpuiite ii
Ha 3amMKu 5.
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Pexxumu poboTtu BiACMOKTYBaua
(auB. man. A)

> Ko>XXHu# pa3 mepea mouyaTkom pobotu 3
BiACMOKTyBaueM BuiMaiTe Mpobky 9.
CAiaKyHTe 3a TUM, WO6 TepemyCcKHUiA
KAamaH 15 3aBxau 6yB BinbHUM. MoTOp
BIACMOKTyBaua MOXe reperpisartvca i
3a3HaBaTH LKOAU.

DyHKUiA BiACMOKTYBaHHA

BiacMOKTyBau 4 MO)xe BUKOPUCTOBYBATMCA AAA
BiIACMOKTYBAHHSA CYXWX, HE LIKIAAMBUX AAA
3A0POB’s PEeUYOBHH. B LbOMY pexumi poboTu
MOXHa KOPMUCTyBaTUCA TTOCTABAEHOO
MYAbTULAIYBAAbHOK MalKHO 1.

AAR BIACMOKTYBaHHA Tpeba BCTPOMWUTU MilLIOK
AN TIMAYK, AMB. PO3AIA «BcTpomaeHHA/3aMiHa
MilllKa AAA TIMAY».

3icTaBTe CTPIAKK HA BIACMOKTYBaAbHOMY LUAQH3i
3 i BiIACMOKTYBaAbHOMY TaTpybKy 8 i BCTpOMIiTb
BIACMOKTYBaAbHUWI LUAGHT Y BIACMOKTYBaAbHUI
maTpybok. 3adikcynTe BIACMOKTYBaAbHWM WAQHT
y BIACMOKTYBaAbHOMY TTaTpybKy, 1Wob BiH
KAALHYB.

Ao BiACMOKTyBaua 3 MOXHa MAMUKATH
MYAbTULAIQYBaAbHY MawwKHy 1 abo TpuAasas,
3a3HaueHe Ha CTOpiHUI 3 TTPUAAAAAM.

BuayBaHHA

B Aekinbka TpUMOMiB BIACMOKTYBau 4 MOXHa
mepeobrapHaTH Ha BUAYBAHHA.

BUIMITb KpULLKY 3 BUAYBHUM chinbTpom 12 3
KpinmaeHHs 10. BcTpomiTb Ha Ti Micle mia’eaAHyBau
ANA BUTTYCKHOTMO TaTpy6ka 11.

3icTaBTe CTPiAKW HA BIACMOKTYBaAbHOMY LUAQH3i
3 i mia’eAHYBauUi AAA BUTTYCKHOTMO TTaTpy6bka 11 i
BCTPOMIiTb BIACMOKTYBaAbHWI LUAGHT B
mia’eaHyBau. TTpu dikcauii BIACMOKTYBaAbHOTO
WAHTa B TTia’€AHYBaui Bu mouyeTe, AK BiH
KAALHe.

» He cnpaAmMoBy#Te CTPYMiHb TTOBITPA, WO
BUAYBAETbLCA, Ha AloAeH abo TBapHH.
MoBiTpA rapsue.

Bia’eAHAHHA BiACMOKTYBAAbHOrO LWIAAHra

LLlo6 Bia’eAHATV BIACMOKTYBaAbHUI WAAHT 3,
TPOXM TTOBEPHITb MOrO i 3HIMITb.
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Mian’eAHaHHA MYAbTULIAIDYBaAABHOT
mawuHu (amMB. man. F)

TToCTaBAEHOI MYALTULWAIDYBAABHOK MALIMHOK
1 MOXHa KOPUCTYBaTUCA B PEXHUMI «pyHKLUIA
BIACMOKTYBaHHA» BIACMOKTyBaua 4.

> Kpuuwka 3 BUAYBHUM hinbTpom 12 mae
3HaXOAMTHUCA B KpinAaeHHi 10. BuayBHuM
(IABTP OUMLLAE TIOBITPA, WO BUAYBAETLCA.

BcTpoMiTb BIACMOKTYBaAbHUM WAAHT 3y
miA’€EAHYBAY AAFA BIACMOKTYBAAbHOIO LWIAAHTA Ha
MYABTULAIDYBaAbHIN MalIKHI 22.

ChiakyiTe 32 TUM, WO mia yac waidyBaHHA Yy
BIACMOKTYBaui 3HaXOAUBCA MiLLOK AAA TTUAY.

LLlo6 Bia’eAHATH BIACMOKTYBaAbHWM LWIAGHT 3,
TPOXM TTIOBEPHITb MOro i 3HIMITb.

3amiHa wAihyBaAbHOT LUKYPKHU
(auB. man. G)

Tepea TUM, AK CTABUTU HOBY LIAIDYBaAbHY
WKYPKY, TTPOUMUCTITb WAIDYBaAbHY TIAMTY 24 Bia
3abpyAHEHb i TIMAY, HaTIp., TTEH3EAEM.

Ans 3abe3meueHHs OTTMMaAbHOTO BIACMOKTYBaH-
HA TIMAY TTPOCTEXTE, LWOob OTBOPHU Y WAiYBaAbHIN
WKypUi 36iraaMca 3 oTBOpamu y LWAiPyBaAbHIM
TTAMUTI.

LLAidpyBanbHa TIAMTa 24 03A06AEHA AUTTYUKAMM,
3aBAAKM UOMY MOXHa LUBUAKO i TIPOCTO MOHTY-
BaTH LWAIYBaAbHY LWKYPKY, AKLLO LWKYPKa TaKoX
03A00AEHA AUTTYUKaAMMU.

AAA OTITUMAABHOMO 3UETTAEHHS, TIEPEA TUM, AK
MOHTYBaTH WAipyBaAbHY WKYpPKY 25, BUbUiTe
AWTTYUKY LWAIDYBaAbHOT TTAUTH 24.

MyAbTULWAIYBaAbHA MallMHA OCHaLLeHa
2 WAicpyBaAbHUMM LUKYPKAMM, MIHATU AKi MOXHA
B 3aA€XHOCTI BiA CTYTMEHi 3HOCY TaKOX i OKpemo.

» KopuctyitTeca MyAbTULIAICDYBAaAbHOIO
MaLLMHOIO AULLE 3 ABOMA LWIAIDyBaAbHUMU
WIKYPKaMH.

» O60B’A3KOBO BUKOPUCTOBYHTE LWAihyBaAbHI
LIKYPKHK 3 OAHAaKOBOIO 3€PHUCTICTIO.

TTpUcTaBTe WAIQYBaAbHY WKYPKY 25 piBHO A0
Kpato WAIYBaAbHOT TAMTU 24, TIPUAOXITb LWAidY-
BaAbHY LWKYPKY AO WAiIyBaAbHOT TAUTU | po0Bpe
TMTPUTUCHITB.

LLlo6 3HATH WAiyBanbHY WKYPKY 25, BisbMiTbcA
3a OAMH i KiIHUMK | MOTATHITD Ti Bia WAidyBanbHOI
MAUTK 24.

AO3BOAAETLCA BUKOPUCTOBYBATH LWAIQYBaAbHI
WKYPKK Bia AeAbTa-lWAidOMawnHu Bosch.

LUnicdpyBanbHe TTPHUAAAAA, AK HAMpP., BaAfAHa
BOBHa/TOAIpyBaAbHa MOBCTb, 3aKPITIAOETLCA Ha
WAIPYBaAbHIN TIAUTI TAKUM CaMHUM UMHOM.
Bub6ip abpa3nBHOI WKYPKH

B 3anexHocCTi Bia 06pobAatoBaHOro martepiaay i
iHTEHCMBHOCTI 3HIMaHHA MaTepiaAy 3 TTOBEPXHi
iCHYIOTb Pi3Hi WAiyBaAbHI LWKYPKHK:

[ s |
XEWood 0180

Ana 06pobku ycix
maTtepianiB 3 AepeBUHHU

AAA HOPHOBOTO rpyba 40
WAIdyBaHHA, Harp.,

LepLUaBuXx,

HeobcTpyraHux 6anok i

AOLLOK

AAA TIAOCKOTO
WAipyBaHHA i
BUPIBHIOBaHHA
HEBEAMKUX HEPiIBHOCTEMN

cepeaHa 80, 120

AAA KiHLEBOTO i TOHKOro  ApibHa 180
WAiyBaHHA TBEPAOT
AEPEBUHU

H 40-180
= Paint
Ana 06pobku
cap6oBaHux/

AAKOBaHUX TTOBEPXOHb
i FPYHTOBKM, AK Hamp.,
HaTIOBHIOBAYiB i
WITaKAIBKH

AAA 3HIMaHHA apbu rpyba 40

AR 3aUMLLEHHA
rPYHTYBaAbHOI hapbu

cepeaHa 80, 120

AAA KiHUEeBOro ApibHa 180
3aUMLLEHHA IPYHTOBKH
nepea papbyBaHHAM
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AAA p0paTKOBOT 0O6POBKM Ta TTOAIPYBaHHSA,
0COBOAMBO METaAy i KAMEHIO, BUKOPUCTOBYMTE
BaAfiHY BOBHY/TOAIpyBaAbHY TTOBCTb. B
3aAEXHOCTI Bip HEObXiAHOT AKOCTI 06pobAOBaHOT
TMOBEPXHIi ICHYIOTb Pi3Hi BUAM BanAHOI
BOBHMW/TTOAIPYBaAbHOT TTOBCTI.

3amiHa wAaidyBanbHOT TAUTH
(auB. man. H)

O TlotArHiTb SDS-MOB3YHOK AAA
pPO36AOKYBaHHA WAIDYBaAbHOT TIAMTH 23 A0
yriopy mpaBopyu.

® 3HiMiTb WAIQYBaAbHY TIAUTY 24.

© TTiABEAITb WAiIDYBaAbHY TIAUTY 24 3-TTIIAHU3Y
AO KPITTAEHHA WAIDYBaAbHOT TTAUTH i MiLHO
TTPUTUCHITD Ti.

O TlocyHbTe SDS-TOB3YHOK AAA
p036AOKYBaHHSA WAiIDYBaAbHOT TIAMTH 23 A0
yropy AiBopyu.

AKLWO 3HOCKBCA, HATP., TEPEAHIN KiHUMK

LWAIPYBaAABHOT WKYPKKU, MOXHA 3HATHU TaKOX i

BCIO LWAIhYBaAbHY TTAUTY | TTEPECTABUTH Ti,

pO3BepHYBLWM Ha 120°.

CrnieuianbHi WAicbyBanbHI TAUTH

LLIAidpyBanbHY TTAWUTY 24, 1O AOAQETLCA AO
TTPUARAY, MOXHA TTOMIHATU TaKOX i Ha CTTelliaAbHy
TTAMTY 3 aCOPTUMEHTY TIPMAAAAA.

MoHTax creuiaAbHOI WAiIYBaAbHOT TIAMTH
3AIMCHIOETLCA TaK CaMo, AK i TIPY 3aMiHi AOAAHOT
LWAIYBaAABHOT TTAUTH.

MOHTaX i AeMOHTaX LWAIhYBaAbHOI WKYPKH
3AIMCHIOETLCA TaK camo, AK i TPU 3aMiHi
OPUTiHAAbHOI WAIYBaAbHOT LWKYPKH.

TpucraBKa AAA WIAIDQYBAHHA TTAACTUHOK
(auB. man. 1)

3 TIPUCTABKOIO AAA LWAIYBAHHSA TTAQCTUHOK 26
MOXHa TpaLtoBaTH i B 0CO60 BaXKKOAOCTYTTHUX
MicuAx, AK Hamp., TpyU 06pobLi TAACTUHOK Ha
BikHax, wadax abo ABepsAx.

LWAichyBanbHUIA A3UUOK, TAOCKKHK (AUB. MaA. J)

TTAOCKMI WAiIcDYyBaAbHUI A3UUOK 28 AO3BOAAE
06pobAATH BY3bKi LWIAMHM | TTpaLloBaTH Y TICHUX
mpopi3ax.
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LLAihyBanbHMI A3UUOK, OBAaAbHUIA
(auB. Mman. K)

OBaAbHUM WAIYBAaAbHUI ABUUOK 29 AO3BOASE
06pOBAATU OKPYTAOCTi | TOPOXKHUHU, @ TAKOX
YBIirHYTi TOBEpPXHi, AK Hamp., Ha mebaAx,
mopyuHsax abo baTtapesx omaneHHs.

Pob6ota

Mouatok po6oTu

» 3BaxkailTe Ha Hampyry B mepexi! Hampyra
AXepeAa XMBAEHHA Ma€E BiATTOBiAaTH AQHUM
Ha 3aBOACbKiW TabAnuLi BiACMOKTyBaua.
BiacmokTtyBaui, po3paxoBaHi Ha 230 B,
MOXYTb TIpaLoBaTH TaKoX i Bia 220 B.

BMUKaHHA/BUMUKaHHA

» BMuKa#Te BIACMOKTYBau, AULLE KOAU
wAipyBanbHa MalWKUHa CTOITb Ha «O». Ticaa
BMMKHEHHSA WAichyBaAbHOT MaLIMHK, TepLl
HI)X TTOKAACTH Ti, 3aueKalTe, MTOKU BOHa He
3YMUHUTBCA. LLIAidyBanbHa MalwmMHa Moxe
HEHaBMWCHe pyxaTuCA.

> TlepeA BMMKaHHAM BiACMOKTYBaua
TOBHICTIO PO3KPYTiTb HOro Kabeab. Kabenb
MOXe HarpiBatucs.

> Ko>XXHu# pa3 mepea mouyaTkom pobotu 3
BiACMOKTyBaueM BuiMaiTe MpobKy 9.
CAiaKyHTe 3a TUM, WO6 TepemyCcKHUiA
KAamaH 15 3aBxau 6yB BinbHUM. MoTOp
BIACMOKTyBaua MOXe reperpisartvca i
3a3HaBaTH LKOAM.

LLlo6 yBiMKHYTH BIACMOKTYBau, HaTUCHIiTb Ha
BMMMWKau BIACMOKTyBaua 7.

LLlo6 BUMKHYTH BiACMOKTYBau, 3HOBY HaTUCHITb
Ha BUMMKaU BIACMOKTyBaua 7.

LL{o6 yBiMKHYTU MyAbTHULIAIDYyBaAbHY MALLUHY,
CTTOYaTKy YBIMKHITb BIACMOKTYBau i TOTiM
MOTATHITb BUMMUKAY LIAIPYBAAbHOT MaLWIMHK 2 B
MOAOXEHHA «I». TIPUTUCHITL BUMMKAU 2 AOHU3Y,
Wob 3agpikcyBaTH MOro B LbOMY TTOAOXEHHI.

LLlo6 BUMKHYTH MYAbTHULLAICDYBaAbHY MaLUUHY,
CTTOUaTKY TIOTAMHITE BUMMKAU WAiyBaAbHOI
MalUMHKU 2 Ha3aA B TTOAOXKEHHA «0» i ToTiM
BUMKHITb BIACMOKTYBau.
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BkasiBku W00 poboTun

» TpumaiTe OTBip, Uepes AKUH BUXOAUTb
TMOBITPA, BIAKPUTUM; He 3ruHaiTe
BiACMOKTYBaAbHUM WAAHT. MOTOp MOXe
neperpituca.

> Tlepea TMM, IK TOKAQCTH
MYAbTHULIAIDYBaAbHY MalUUHY, 3aueKauTe,
TTOKM BOHA He 3YMUHUTbCA.

AKwo By mpoTAroM TPMBAAOro yacy He
3bMpaeTecb KOPUCTYBaTUCA BIACMOKTYBaueMm,
BCTPOMIiTb TTPOOKY 9 y BIACMOKTYBaAbHUM
matpybok 8.

Po6oTa MyAbTHLIAIhyBaAbHOIO MaLLUHOKO

AnA TOro wob HaneXHUM YUMHOM
BUKOPWUCTOBYBATH LUAIPYBaAbHY HACaAKY,
HeobXiAHO BpaxoByBaTW HaCTyTHe:

— He BTAryBatv waidpyBanbHOK HaCaAKOO
TUPCY, 3aAWLLKK BiA KAEKO abO CUAIKOH.

— He waidyBaTH MO BOAOTIM TOBEPXHI.

— Tlpu WAidyBaHHI TBEPAOT AEPEBUHMU
YTBOPETLCA APIOHMM TTHA, L0 3abUBaE MoOpKH
MillKa AAA TTUAY.

—  AKLWO TTopU B MilIKYi AAA TTUAY 3a6UTi,
3MEHLUYETbCA MTPOAYKTUBHICTb LWAIDYBaHHA.

— Tlpu WAidyBaHHI TBEPAOT AepeBUHU Tpeba
BIAMTOBIAHO UacTille MIHATU MILLOK AAA TIUAY.

TTPOAYKTMBHICTb WAiYBaHHA 3aA€XMUTb
rOAOBHWMM UMHOM Bia 06paHoi WAichyBanbHOT
LIKYPKH.

AMiue 6e3p0oraHHi WAIDYBaAbHI LWKYPKKU 3abes-
TTeuyoTb BUCOKY TTPOAYKTUBHICTb LWAIDYBaHHA i
6epexyTb EAEKTPOTIPUARA.

LLlo6 wAichyBanbHOI LKYPKKM BUCTAUMAO HA AOB-
e, CAIAKYHTE 3a PiBHOMIPHUM HaTUCKYBaHHAM.

3aHaATO CUAbHE HATUCKYBaHHA He TTIABHLLYE TIPO-
AYKTUBHICTb WAiIDYBaHHSA, a AULLE TTPU3BOAUTD AO
CKOPILLOrO 3HOLWEHHA eAeKTPOTIPUARAY i LWAIdY-

BaAbHOT WWKYPKHK.

AAA TOUHOTO WAIYBAHHA KYTiB, KPAIB i BAXKO
AOCTYTTHUX MiCLib MOXAMBA poboTa OAHUM AULLE
KiIHUMKOM abo KpaeM LAIDYBaAbHOT TIAUTH.

He BMKOpUCTOBYMTE LWAIQYBaAbHY LIKYPKY, AKOKO
0bpobAsBCA MeTaA, AAA IHLIWX MaTepianiB.

TTepea 06pobKoto METaAIB TOMIHANTE MilLIOK AAA
TTMAY Y BIACMOKTYBaui, W06 BUKAIOUWUTH
HebearmeKky ToXeXi.

BuKopucTOBYWTE AULLE OPUTiIHAABHE LWAIYBaAb-
He TpuAaaana Bosch.

KopucTtyBaHHA AOTIOMIXXHUM TIPUCTPOEM AAA
cBepAAeHHA (auMB. maa. D)

3aBAAKKU AOTTOMIDKHOMY TIPUCTPOIO AAA
CBEpPAAEHHA 19 OTBOPHM B CTiHaX i T. . MOXHa
TTPOCBEPANOBATH Makxe 6e3 yTBOPEHHA TTHAY.

HaaiHbTe BIACMOKTYBaAbHMM WAAHT 3 3
MOHTOBAHMWM TTiA’€eAHYBaueM LWAaHra 20 Ha
AOTIOMIDKHUI TIPUCTPIN AAA CBepPANEHHA 19.
YBIMKHiTb BIACMOKTYBau i MpucTaBTe
AOTIOMIDXXHWUM TIPUCTPIM AAA CBEPANEHHA 19 Taknm
UMHOM AO CTiHM, WOH OTBIp Y AOTTOMiXHOMY
TMMPUCTPOT 3HAXOAUBCA HaA MiCLEM, B AKOMY
Tpeba MPOCBEPANTH AipKY. 3aBAAKM BaKyyMy
AOTIOMIXXHWUW TIPUCTPIN AN CBEPAAEHHA
YTPUMYETHCA Ha PiBHIM MTOBEPXHI 6€3 A0AATKOBUX
AOTIOMIDKHUX 3aXO0AIB.

BUKOpPUCTaHHA BIACMOKTYBaAbHOro/HaAyBHOIoO
comaa (AuB. maa. E)
BiACMOKTyBaAbHe/HaayBHe comAo 21 Moxe
BUKOPWCTOBYBATUCA ANA BIACMOKTYBaHHA y
BaXKOAOCTYITHUX Micuax abo AAA HaAyBaHHA
BIATTOBIAHWUX TIPEAMETIB.

BcTpoMiTb BIACMOKTYBaAbHUM WAAHT 3 3
MOHTOBAHMM TTiA'€AHYBAUEM LWAaHra 20 y
BIACMOKTyBaAbHe/HaAyBHe comao 21.

TTOTiK TTOBITPA Ha KIHUMKY COTIAQ MOXHa
pPEeryAtoBaTH, AKLLO 3aTYAIOBATH TTAAbLEM UM
BiAKpMBaTH OTBip 360Ky coraa.

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
cepsic

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» TlepL HiXX MOUMHATU POBOTHU 3 TEXHIUHOrO
ob6cAayroByBaHHA a60 OUMILLEHHA
BiACMOKTyBaua a60 MyAbTHLIAIYBaAbHOT
MallWHHU, BAMKHITb BIACMOKTYBau.

» AnA AKicHOI | He6e3meuHoi po6oTu TpuManTe
BiACMOKTYBau, MyAbTULIAI(hyBaAbHY MaLLMHY
i BEHTUAALIWHI OTBOPHU B UUCTOTI.
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LLlo6 3a6e3meunTi onmTMManbHY TTOTYXHiCTb
BIACMOKTYBAHHS, PErYAAPHO TTepeBipaAnTe
CTYTTiHb 3aMOBHEHOCTI MillKa AAA TIMAY 18 i
MiHANUTE HMoro. TTpU KOPUCTYBaHHi
MYABTULIAI(DYBAABHOI MALLMHO TTPU
3MEHLEHHI TTOTY)KHOCTI WAiDYyBaHHA MiHANTe
MillKa AAA TTUAY.

AKLLO He3Baxaloun Ha peTeAbHY TEXHOAOTII0
BUIOTOBAEHHS i TTEPEBIPKU MYAbTULIAIDYBaAbHA
MalrHa abo BIACMOKTYBau BUHAYTb 3 AaAY,
PEMOHT AO3BOAAETLCA BUKOHYBATU AWLLE B
aBTOPWU30BaHIM CEPBICHIM MaWCTepHI AAA
eNeKTPOiIHCTpPYMeHTiB Bosch.

TTpyn 6yAb-AKKUX 3aTMTAHHAX | 3aMOBAEHHI
3amyacTuH, byab Aacka, 060B’A3KOBO
3a3HauanTe 10-3HauHWW TOBAPHUIM HOMEP, WO
MICTUTBbCA HA 3aBOACbKiM TabanuLi
MYABTULWAIPYBaAbHOI MalWHKW/BIACMOKTyBaua.

CepBicHa maiicTepHsA i 06CcAyroByBaHHA
KAI€HTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpMmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHiu-
Horo obcayroByBaHHA Balworo mpoaykry.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOI0:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AormoMoxyTb Bam
TTPY 3amMTAaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAATOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HMX.
YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EArekTpoiHCTPYMeHTIB

BYA. KpaliHa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

Qakc: +38 (044) 512 04 46
E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaabHWUX rapaHTiMHUX CepBICHIX
MaKncTepeHb 3a3HaueHa B HauioHaAnbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.
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YTunisauisa

MyAbTULWAIDYBaAbHY MaLLKHY, TTMAOCOC,
TIPUAAAASA | YTTaKOBKY Tpeba 3paBaT Ha
€KOAOTIUHO UUCTY TTOBTOPHY TTepepobKy.

Avwe AAA KpaiH €C:

He BuknaanTe
MYABTULLAIDYBAAbHY MaLUUHY B
nobytoBe cmiTTa!

BiAmoBiAHO AO EBPOTIEMCBHKOT
AMpekTuBu 2002/96/EG mnpo
BiATTPALbOBaHI eAEKTPO- i
EeNEKTPOHHI TIPUAAAM i iT TTEPETBOPEHHA B
HauiOHaAbHOMY 3aKOHOAABCTBI
MYABTULWAIPYBAAbHI MALLWHU, WO BUWLIAK 3
BXWBaHHA, TTOBMHHI 3AaBaTUCA OKPEMO i
YTUAI3YBaTUCA €KOAOTIUHO UNCTUM CTTOCObOM.

MoXAUBI 3MiHK.

Bosch Power Tools
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Instructiuni privind sigurantasi >

protectia muncii

Cititi toate indicatiile de avertizare
i si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a in-
structiunilor poate provoca electro-
cutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati cu grija prezentele instructiuni.

Instructiuni de siguranta si protectia
muncii privind slefuitorul impreuna cu
aspiratorul

umezeala. Nu aspirati lichide si
folositi slefuitorul numai pentru
slefuire uscata. Patrunderea apei
in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Pastrati curatenia si ordinea in sectorul
dumneavoastra de lucru. Dezordinea si
sectoarele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

» Tineti la distanta copiii si alte persoane in >

timpul folosirii slefuitorului. Daca vi se
distrage atentia puteti pierde controlul
asupra masinii.

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si

procedati rational atunci cand lucrati cu >

slefuitorul. Nu folositi slefuitorul daca
sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicametelor.
Un moment de neatentie in timpul folosirii
masinii poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie cum
sunt masca impotriva prafului, manusi de
protectie sau aparat de protectie auditiva, in
functie de domeniul de utilizare al
slefuitorului, diminueaza riscul ranirilor.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
haine largi sau bijuterii. Feriti-va parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate
in miscare. imbracamintea larga, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate
in miscare.

Feriti aspiratorul de ploaie sau >

Atunci cand nu le folositi, pastrati
slefuitorul si aspiratorul la loc inaccesibil
copiilor. Nu permiteti sa foloseasca
slefuitorul si aspiratorul persoanelor care
nu sunt familiarizate cu acestea sau care nu
au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase atunci cand sunt
folosite de persoane neexperimentate.

Nu folositi aspiratorul daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat ci
trageti stecherul afara din priza, in cazul in
care cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

Nu aspirati substante daunatoare sanatatii,
ca de exemplu praf de lemn de fag sau
stejar, praf de piatra, azbest. Aceste
substante sunt considerate ca fiind
cancerigene.

in cazul in care utilizarea aspiratorului in
mediu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator automat de protectie.
Folosirea unui intrerupator automat de
protectie reduce riscul de soc electric.

Asigurati-va ca intrerupatorul slefuitorului
se gaseste in pozitia ,,0, inainte de a porni
aspiratorul. Aceasta masura de prevedere
impiedica pornirea involuntara a
slefuitorului.

Nu foloisiti slefuitorul daca intrerupatorul
acestuia este defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi conectata sau deconectata
este periculoasa si trebuie reparata.

Atentie, pericol de incendiu! Evitati
incalzirea excesiva a materialului abraziv si
a slefuitorului. inaintea pauzelor de lucru
goliti intotdeauna recipientul de colectare a
prafului. Praful rezultat in urma slefuirii, din
sacul colector de praf, microfiltru, sacul de
hartie (sau din sacul colector de praf
respectiv filtrul aspiratorului de praf) se
poate autoaprinde in conditii nefavorabile,
ca degajarea de scantei in timpul slefuirii
metalelor. Un pericol deosebit apare atunci
cand praful rezultat in urma slefuirii este
amestecat cu resturi de lac, poliuretani sau
alte substante chimice iar materialul abraziv
este infierbantat in urma lucrului indelungat.

1609 929 S61 | (27.7.09)

Bosch Power Tools




OBJ BUCH-41-004.book Page 59 Monday, July 27,2009 5:11 PM

» Folositi numai un slefuitor, accesorii,
dispozitive de lucru, etc. care corespund
acestor instructiuni si in modul specificat
pentru acest tip special de masina. Luati in
considerare conditiile de lucru si activitatea
ce urmeaza a fi desfasurate. Folosirea
slefuitorului pentru alte utilizari decat cele

specificate poate duce la situatii periculoase.

> Asigurati o buna ventilatie la locul de
munca.

» Deconectati aspiratorul inainte de a
executa reglaje la masina sau de a schimba
accesorii sau de a pune jos slefuitorul.
Aceasta masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a slefuitorului.

» intretineti-va cu grija slefuitorul si
aspiratorul. Controlati daca, componentele
mobile ale masinii functioneaza impecabil si
daca nu se blocheaza, daca nu exista piese
rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea masinii. inainte de utilizarea
masinii dati la reparat piesele deteriorate.
Multe accidente sunt cauzate de masini
intretinute necorespunzator.

» Nu permiteti repararea slefuitorului si a
aspiratorului decat de catre personal de
specialitate calificat si numai cu piese de
schimb originale. Astfel se poate garanta
mentinerea sigurantei de exploatare a
masinii.

Instructiuni de siguranta si protectia
muncii pentru aspirator
Nu aspirati lichide. Patrunderea

apei in aspirator mareste riscul de
electrocutare.

» Nu lasati copiii sa foloseasca
nesupravegheati aspiratorul. Copiii se pot
rani.

» Feriti aspiratorul de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei in aspirator mareste riscul
de electrocutare.

Romana | 59

» Nu aspirati pulberi fierbinti sau aprinse. Nu
folositi aspiratorul in incaperi cu pericol de
explozie. Pulberile sau vaporii se pot
aprinde.

» Nu folositi aspiratorul daca are cablul
deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat ci
trageti stecherul afara din priza, in cazul in
care cablul se deterioreaza in timpul
lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul
de electrocutare.

» Nu striviti cablul. Nu trageti de cablu pentru
a scoate stecherul afara din priza sau
pentru a deplasa aspiratorul. Cablurile
deteriorate maresc riscul de electrocutare.

» in cazul in care utilizarea aspiratorului in
mediu umed este inevitabila, folositi un
intrerupator automat de protectie.
Folosirea unui intrerupator automat de
protectie reduce riscul de soc electric.

» Nu aspirati substante daunatoare sanatatii,
ca de exemplu praf de lemn de fag sau
stejar, praf de piatra, azbest. Aceste
substante sunt considerate ca fiind
cancerigene.

» Nu permiteti reparea aspiratorului decat de
catre personal de specialitate calificat si
numai cu piese de schimb originale. Astfel
este garantata mentinerea sigurantei de
exploatare a aspiratorului.

Descrierea functionarii

Utilizare conform destinatiei

Slefuitor multifunctional

Slefuitorul multifunctional este destinat slefuirii
uscate si lustruirii lemnului, materialului de
spacluit (cu exceptia ipsosului) cat si
suprafetelor lacuite. Este in mod special
adecvat pentru profiluri, colturi sau locuri greu
accesibile.

Aspirator

Aspiratorul este destinat absorbirii/aspirarii si
suflarii de substante nedaunatoare sanatatii.

Bosch Power Tools
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera
la schita sculei electrice de pe pagina grafica.
Slefuitor multifunctional
intrerupatorul pornit/oprit al slefuitorului

1
2
3 Furtun aspirator
4 Aspirator

5

Inchizatoare pentru partea superioara a
aspiratorului

Maner de transport
ntrerupatorul pornit/oprit al aspiratorului
Racord de aspirare

© 0 N O

Dop de inchidere pentru racordul de
aspirare

10 Sistem de prindere pentru adaptorul de
suflare/capac de inchidere

11 Adaptor pentru racordul de suflare

12 Capac de inchidere cu filtru de suflare
13 infasurare cablu

14 Partea superioara a aspiratorului

15 Ventil de ocolire (aer secundar)

16 Capac de inchidere pentru compartimentul
destinat sacului colector de praf

17 Ghidaj pentru sacul colector de praf
18 Sac colector de praf

19 Dispozitiv auxiliar pentru gaurire

20 Adaptor de aspirare @ 35 mm

21 Duza de aspirare/suflare

22 Racord furtun de aspirare la slefuitorul
multifunctional

23 inchizator SDS pentru deblocarea placii de
slefuit

24 Placa de slefuit

25 Foaie abraziva

26 Dispozitiv de slefuit lamele*

27 Foaie abraziva pentru lamela de slefuit*

28 Lamela de slefuit, plata*

29 Lamela de slefuit, ovala*

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in

setul de livrare standard. Puteti gasi accesoriile com-
plete in programul nostru de accesorii.

Date tehnice

PSM VENTARO
1400

Slefuitor PSM VENTARO
pneumatic

multifunctional

Numar de

identificare 2607 219 0..
Turatie la mersul

in gol rot./min 16000
Numar vibratii la

mersul in gol mint 32000
Suprafata hartie

abraziva cm? 104
Amplitudine

vibratii mm 1,6
Aspirator VENTARO 1400
Numar de

identificare 3603 C410..
Putere nominala w 1250
Volum sac

colector de praf | 3
Greutate conform

EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6
Clasa de protectie [o]/11

Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe
placuta indicatoare a tipului slefuitorului
dumneavoastra multifunctional sau al aspiratorului.
Denumirile comerciale pot varia.

Datele sunt valabile pentru tensiuni nominale [U] de
230/240 V. in caz de tensiuni mai joase si la executiile
specifice anumitor tari, aceste date pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Slefuitor multifunctional

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60745.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al sculei
electrice este In mod normal de 80 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

Nivelul zgomotului poate depasi 80 dB(A) in
timpul lucrului.

Purtati aparat de protectie auditiva!

1609 929 S61 | (27.7.09)

ﬁ%

ﬁ%

Bosch Power Tools

—

ﬁ%




g%% OBJ BUCH-41-004.book Page 61 Monday, July 27,2009 5:11 PM

Valorile totale ale vibratiilor (suma vectoriala a
trei directii) au fost determinate conform

EN 60745:

Valoarea vibratiilor emise a, =7 m/s?,
incertitudine K =1,5 m/s?.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decéat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Aspirator

Valorile masurate au fost determinate conform
EN 60704.

Nivelul presiunii sonore evaluat A al
aspiratorului este in mod normal de 77 dB(A).
Incertitudine K=3 dB.

C€

Declaratie de conformitate
Slefuitor multifunctional

Declaram pe proprie raspundere ca, produsul
descris la paragraful ,,Date tehnice“ corespunde
urmatoarelor standarde si documente norma-
tive: EN 792 conform prevederilor Directivei
98/37/CE (pana la 28.12.2009), 2006/42/CE
(incepéand cu 29.12.2009).
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Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Aspirator

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,,Date tehnice“ corespunde
urmatoarelor standarde sau documente norma-
tive: EN 60335 conform dispozitiilor Directivelor
2006/95/CE, 2004/108/CE.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/W 1.V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montare

Schimbarea/introducerea sacului
colector de praf (vezi figura B si C)

Deschideti cele doua inchizatori 5 si rabatati in
sus partea superioara a aspiratorului 14.

Deschideti capacul de inchidere 16 si
introduceti sacul colector de praf 18 conform
figurii, de sus, in ghidajul 17. Tnchideti din nou
capacul 16 pana cand acesta se inclicheteaza
perceptibil.

La extragerea sacului plin cu praf, aveti grija sa
ramana curat compartimentul sacului colector
de praf. Curatati-l daca este cazul cu o laveta
umeda sau cu o pensula.

Rabatati in jos partea superioara a aspiratorului
14 si blocati-o cu inchizatorile 5.

Bosch Power Tools
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Modurile de functionare a aspiratorului
(vezi figura A)

» inainte de fiecare utilizare a aspiratorului
scoateti mai intai dopul de inchidere 9.
Aveti grija ca ventilul de ocolire (aer
secundar) 15 sa ramana intotdeauna
descoperit. Este posibil ca motorul
aspiratorului sa se incalzeasca excesiv si sa
se deterioreze.

Functia de aspirare

Aspiratorul 4 poate fi folosit la aspirarea
substantelor uscate, ddunatoare sanatatii. in
acest mod de functionare se poate utiliza

slefuitorul multifunctional 1 din setul de livrare.

Tn vederea aspirarii, trebuie sa fie introdus sacul
colector de praf, vezi in acest sens capitolul
wIntroducerea/schimbarea sacului colector de
praf”.

Suprapuneti sagetile de pe furtunul aspirator 3
pe cele de pe racordul de aspirare 8 si
introduceti furtunul aspirator in racordul de
aspirare. Veti auzi un clic, In momentul in care
furtunul aspirator se inclicheteaza in racordul
de aspirare.

La furtunul aspirator 3 poate fi racordat
slefuitorul multifunctional 1 sau accesoriile
enumerate pe pagina de accesorii.

Functia de suflare

Aspiratorul 4 poate fi reechipat, din cateva
manevre, pentru suflare.
Tndepértati capacul de inchidere cu filtrul de
suflare 12 din sistemul de prindere 10. in acest
scop introduceti adaptorul pentru racordul de
suflare 11.
Aliniati sagetile de pe furtunul aspirator 3 si de
pe adaptorul pentru racordul de suflare 11
unele in raport cu celelalte si introduceti
furtunul aspirator in adaptor. Veti auzi un clic, in
momentul in care furtunul aspirator se
inclicheteaza in adaptor.
» Nu indreptati jetul de aer suflat asupra
persoanelor sau animalelor. Aerul suflat
este Tncalzit.

Demontara furtunului aspirator

Pentru demontarea furtunului aspirator 3
fnvartiti putin furtunul si apoi trageti-l afara.

Racordarea slefuitorului
multifunctional (vezi figura F)

Slefuitorul multifunctional 1 din setul de livrare
poate fi folosit in modul de functionare ,Functie
de aspirare” al aspiratorului 4.

» Capacul de inchidere cu filtrul de suflare 12
ar trebui sa fie introdus in sistemul de
prindere 10. Filtrul de suflare purifica aeruil
suflat.

Introduceti furtunul aspirator 3 in racordul
pentru furtunul aspirator al slefuitorului
multifunctional 22.

Aveti grija cain timpul slefuirii, in aspirator sa fie
introdus un sac colector de praf.

Pentru demontarea furtunului aspirator 3
fnvartiti putin furtunul si apoi trageti-l afara.

Schimbarea foii abrazive (vezi figura G)

Tnainte de a aplica o foaie de foaie abraziva
noud, indepartati murdaria si praful de pe placa
de slefuit 24, de. ex. cu o pensula.

Pentru asigurarea aspirarii optime a prafului,
aveti grija ca decupajele foile abrazive sa se
suprapuna pe orificiile placii de slefuit.

Placa de slefuit 24 este prevazuta cu o tesatura
tip arici, pentru ca dumneavoatra sa puteti fixa
pe aceasta, repede si simplu, foile abrazive cu
prindere tip arici.

Scuturati prin batere tesatura tip arici a placii de
slefuit 24 Tnainte de asezarea foii abrazive 25,
pentru a permite aderenta optima.

Slefuitorul multifunctional este echipat cu 2 foi
abrazive, care, in functie de starea lor de uzura,
pot fi schimbate si individual.

» Folositi slefuitorul multifunctional numai cu
ambele foi abrazive montate.

» intrebuintati numai foile abrazive avand
aceeasi granulatie.

Puneti foaia abraziva 25 coliniar pe o latura a
placii de slefuit 24, apoi aplicati foaia abraziva
pe placa de slefuit si fixati-o bine prin presare.
Pentru scoaterea foii abrazive 25 apucati-o pe
aceasta de un varf si trageti-o jos de pe placa de
slefuit 24.
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Puteti folosi foile abrazive destinate
slefuitorului Delta Bosch.

Accesoriile de slefuit ca postavul/pasla de
lustruit se fixeaza in acelasi mod pe placa de
slefuit.

Alegerea foii abrazive

Corespunzator materialului de prelucrat si
cantitatii de material care se doreste a fi
indepartata de pe suprafata slefuita, sunt
disponibile diferite foi abrazive:

| cranuafie |
X EWood 40-180

Pentru prelucrarea tuturor
materialelor lemnoase

Pentru slefuirea preliminara mare 40
de ex. a grinzilor si

scandurilor cu asperitati,

nerindeluite

Pentru slefuirea plana si medie 80, 120
nivelarea micilor denivelari

Pentru finisarea si slefuirea fina 180
fina a lemnului de esenta
tare

LT Paint

Pentru prelucrarea
straturilor de vopsea/lac
resp. a grundurilor ca
fillerul si chitul

40—-180

Pentru indepartarea prin mare 40
slefuire a straturilor de
vopsea

Pentru slefuirea vopselelor medie 80, 120
de grund

Pentru slefuirea finala a fina 180
grundurilor Thainte de
lacuire

Pentru finisarea resp. lustruirea metalului si a
pietrei folositi postav/pasla de lustruit.

n functie de calitatea dorita a suprafetei piesei
prelucrate se vor folosi diferite tipuri de postav
resp. pasle de lustruit.
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Schimbarea placii de slefuit
(vezi figura H)

(1) Tmpinget,i inchizatorul SDS pentru
deblocarea placii de slefuit 23 pana la
punctul de oprire din dreapta.

® Demontati placa de slefuit 24.

©® Conduceti placa de slefuit 24 de jos in sus
spre sistemul de prindere a placii de slefuit
si fixati-o prin apasare.

4] Tmpingeti inchizatorul SDS pentru
deblocarea placii de slefuit 23 pana la
punctul de oprire din stanga.

Daca, de exemplu, varful anterior al hartiei
abrazive s-a uzat, se poate demonta placa de
slefuit cu totul si apoi remonta la loc, dupa ce in
prealabil se intoarce la 120°.

Placi de slefuit speciale

Puteti schimba placa de slefuit din setul de
livrare 24 cu o placa de slefuit speciala,
disponibild ca accesoriu.

Montarea placii de slefuit speciale se face
intocmai ca la schimbarea placii de slefuit din
setul de livrare.

Aplicarea si desprinderea foilor abrazive se face
intocmai ca la schimbarea foilor abrazive
originale.

Dispozitiv de slefuit lamele (vezi figura 1)

Utilizarea dispozitivului de slefuit lamele 26 va
permite prelucrarea locurilor extrem de greu
accesibile, ca de ex. lamelele ferestrelor,
dulapurilor sau usilor.

Lamela de slefuit, plata (vezi figura J)

Lamela de slefuit plata 28 va permite
prelucrarea canalelor inguste si a interspatiilor
stramte.

Lamela de slefuit, ovala (vezi figura K)

Lamela de slefuit ovala 29 va permite
prelucrarea curburilor si a cavitatilor sau a
suprafetelor adancite ca de exemplu la mobila,
balustrade sau corpuri de incalzit.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 929 S61 | (27.7.09)

ﬁ%

@



OBJ BUCH-41-004.book Page 64 Monday, July 27,2009 5:11 PM

64 | Romana

Functionare

Punere in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa
coincida cu datele de pe placuta indicatoare
a tipului aspiratorului. Aspiratoarele
inscriptionate cu 230 V pot fi racordate si la
220 V.

Pornire/oprire

» Conectati aspiratorul numai daca
slefuitorul se afla in pozitia ,0“. Dupa
deconectarea slefuitorului, inainte de a-l
pune jos, asteptati ca acesta sa se opreasca
complet. Slefuitorul se poate misca
involuntar.

» inainte de a pune in functiune aspiratorul
derulati complet cablul. Cablul se poate
incalzi.

» inainte de fiecare utilizare a aspiratorului
scoateti mai intai dopul de inchidere 9.
Aveti grija ca ventilul de ocolire (aer
secundar) 15 sa ramana intotdeauna
descoperit. Este posibil ca motorul
aspiratorului sa se incalzeasca excesiv si sa
se deterioreze.

Pentru Punerea in functiune a aspiratorului
apasati intrerupatorul pornit/oprit al
aspiratorului 7.

Pentru Deconectarea aspiratorului apasati din
nou intrerupatorul pornit/oprit al aspiratorului
7.

Pentru Punerea in functiune a slefuitorului
multifunctional conectati mai intai aspiratorul
si apoi impingeti fnainte intrerupatorul
pornit/oprit al slefuitorului 2 aducandu-l in
pozitia ,1“. Apasati intrerupatorul pornit/oprit 2
impingandu-la in jos, pentru a-l bloca in aceasta
pozitie.

Pentru Deconectarea slefuitorului
multifunctional impingeti mai intai spre spate
intrerupatorul pornit/oprit al slefuitorului 2
aducandu-l in pozitia ,,0“ si apoi deconectati
aspiratorul.

Instructiuni de lucru

» Mentineti descoperit orificiul de suflare si
nu indoiti furtunul aspirator. Motorul se
poate incalzi excesiv.

» finainte de a pune jos slefuitorul
multifunctional, asteptati ca acesta sa se
opreasca complet.

Introduceti dopul de inchidere 9 in racordul de
aspirare 8, daca nu veti folosi aspiratorul un
timp mai indelungat.

Cum se lucreaza cu slefuitorul multifunctional

Pentru a asigura utilizarea corecta a
dispozitivului de slefuit Ventaro, trebuie
respectate urmatoarele instructiuni:

— A nu se aspira aschii, resturi de adeziv sau
silicon cu accesoriul de slefuit.

- A nu se slefui umed.

- La slefuirea lemnului de esenta tare se
formeaza pulberi foarte fine, care se depun
pe porii sacului colector de praf.

— Daca porii sacului colector de praf sunt
infundati randamentul la slefuire scade.

- in consecinta sacul colector de praf trebuie
schimbat mai des la slefuirea lemnului de
esenta tare.

Randamentul de indepartare prin slefuire este
determinat in principal de sortimentul de foaie
abraziva ales.

Numai foile abrazive impecabile dau un randa-
ment bun la slefuire si menajeaza scula elec-
trica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare
constanta, pentru a prelungi durabilitatea foilor
abrazive.

Marirea exagerata a presiunii de apasare nu
duce la cresterea randamentului la slefuire ci la
uzura mai mare a sculei electrice si de foii
abrazive.

Pentru slefuirea la punct fix in colturi, pe muchii
si in sectoarele greu accesibile puteti lucra
numai cu varful sau muchia placii de slefuit.

Nu mai folositi pentru alte materiale o foaie
abraziva care a fost deja utilizata la prelucrarea
metalului.
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inaintea slefuirii metalelor, schimbati sacul
colector de praf din aspirator, pentru a exclude
pericolul de incendiu.

Folositi numai accesorii de slefuit originale
Bosch.

Utilizarea dispozitivului auxiliar pentru gaurire
(vezi figura D)

Dispozitivul auxiliar pentru gaurire 19 face
posibila gaururea in mare masura lipsita de praf
in pereti sau altele asemanatoare.

Introduceti furtunul aspirator 3 cu adaptorul de
aspirare 20 montat, Tn racordul dispozitivului
auxiliar de gaurire 19.

Conectati aspiratorul si puneti astfel pe perete
dispozitivul auxiliar de gaurire 19, incat orificiul
dispozitivului auxiliar de gaurire sa se
suprapuna pe locul unde va fi gaura. Dispozitivul
auxiliar de gaurire se fixeaza cu vid pe
substraturi plane, fara a mai fi necesare alte
mijloace ajutatoare.

Utilizarea duzei de aspirare/suflare

(vezi figura E)

Duza de aspirare/suflare 21 poate fi
intrebuintata pentru aspirarea in locurile greu
accesibile sau pentru suflarea aerului in
obiectele gonflabile.

Introduceti furtunul de aspirare 3 cu adaptorul
de aspirare 20 montat in duza de
aspirare/suflare 21.

Puteti regla curentul de aer din varful duzei
inchizand sau deschizand cu un deget orificiul
din partea laterala a duzei.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» Deconectati aspiratorul inaintea
interventiilor asupra aspiratorului sau a
slefuitorului multifunctional.

» Mentineti curate aspiratorul si slefuitorul
multifunctional, la fel ca si fantele de
aerisire ale acestora, pentru a putea lucra
bine si sigur.
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Verificati nivelul de umplere al sacului colector
de praf 18 si schimbati sacul in mod regulat,
pentru a asigura o capacitate de aspirare
optima. in cazul utilizarii slefuitorului
multifunctional, schimbati sacul colector de praf
imediat ce randamentul de slefuire scade.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si
verificare riguroase, slefuitorul multifunctional
sau aspiratorul are totusi o pana, repararea se
va executa la un centru autorizat de asistenta
post-vanzari pentru scule electrice Bosch.

n caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neapartat numarul
de identificare format din 10 cifre al
slefuitorului multifunctional respectiv al
aspiratorului.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 40575 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Slefuitorul multifunctional sau aspiratorul,
accesoriile si ambalajele trebuie directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Nu aruncati slefuitorul
multifunctional sau aspiratorul in
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind aparatura
electrica si electronica uzata si
transpunerea acesteia in legislatia nationala,
slefuitoarele multifunctionale sau aspiratoarele
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.
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Yka3aHuA 3a 6e3omacHa paborta

TMpoueTeTe BHUMATEAHO BCUUKH
i yKa3aHuA. HecrasBaHeTo Ha
TTPUBEAEHUTE TTO-AOAY YKa3aHUA
MOXe Aa AOBeAe AO TOKOB yAap,
moxap VI/VII\VI TEXKW TpaBMMU.

CbxpaHnBaﬁTe TOBa PbKOBOACTBO 3a
€KCTIAOaTauUA Ha CUTYPHO MACTO.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa paboTa c
wAucpoBalLaTa MaLIKUHa C
npaxocMyKauka

He u3naraite mpaxocmyKkaukarTa
Ha AbXA, He AOTIyCKaﬁTe
OBAaXHABaHeTo K. He A
U3MOA3BalTe 3a 3aCMyKBaHe Ha
TEUHOCTU U U3TTIOA3BaNUTE
uu\ucboaau.l.a'ra MalluHa caMo 3a

cyxo wAudoBaHe. [TPOHUKBAHETO

Ha BOAA B TTpaxocMyKaukara
yBeAMUaBa pUCKa OT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yAap.

> TloaAbpKaiiTe pabOTHOTO CU MACTO UUCTO U

moApeAeHo. Be3mopAAbKbLT U HeEA06POTO
OCBeTAeHWE Ha PaboOTHOTO MACTO MOraT Ad
TTPEeAN3BUKAT TPYAOBH 3AOTIOAYKH.

» AokaTto paboTute c wandoBallaTa MallUUHa,

APDbXTe Aela U APYrU AMLA Ha 6e3omacHo
pa3cTofAHMne. Korato oTKAOHABaTe

BHUMaAHWETO CH, MOXETE Aa 3ary6V|Te KOHTPOA

HaA EAEKTPOUHCTPYMEHTA.
» BbbaeTe BHUMaATEAHHU, CAeAeTe BHUMATEeAHO

AelCTBHUATa CU U TTPU paboTa c wancoBawara

MallUMHa ToCTbIIBaiTe peAna3nuso. He
U3TTOA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo
CTe YMOPEHHU UAU TIOA BAUAIHMETO Ha
yToMBalLM BeLecTBa, ahkKOXOA UAH
MeAUKaMEHTHU. EAVH MUT HEBHWMAaHWe TIpH
paboTa C eAeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe Ad
TIPEeAM3BHKA TEXKU TPaBMMU.

» PaboTeTe C AMUHM TIPEATTa3HU CPEACTBA U
BUHAru C MpeAna3Hu ouMAaa. HoceHeto Ha
TTOAXOASILLIM AMUHU TIPEATIa3HU CPEACTBA B
3aBWCUMOCT OT M3BbpPLIBaHaTa C
WAMOoBallaTa MallMHa AEMHOCT, KaTo
TIpeAnasHa AMxaTeAHa Macka, paboTHu
PbKaBULUM MAK LLYMO3ArAyLWHUTEAW, HAMAAABA
OmMacHOCTTa OT HapaHABaHe.
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» Hocete moaxoaawo paboTHo obaekno. He

paboTeTe C WWMPOKKU APEXHU UAK YKPaLUEHUA.
ApbXTe KocUTe CH, APEXHUTE CU U PbKaBULM
Ha Pa3CTOAHMWE OT ABUXKELLUTE CE EAEMEHTH
Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. LLInpoku apexu,
YKPaLEHUA UAU ABATM KOCH MoraT Aa 6baat
3axBaHaTHU U YBAGUEHMW OT ABUXeLLUTe ce
eAEMEHTH Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTa.

Korarto He ru U3moAsBaTe, CbXpaHABalTe
wAucoBalla MalMHA U TIPaXoCcMyKaukaTta
Ha MecTa, HEAOCTDbITHHU 3a Aeua. He
AOTIyCcKalTe Te Aa 6bAaT U3TTOA3BAHU OT
AMLIA, KOUTO He ca 3aTo3HaTH C HauMHa Ha
paboTta c TAX U He ca IMMPoUYeAHu ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKCmAoaTauua. Korato ce
M3TTOA3BAT OT HEOTTUTHU AMLA,
ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTTaCHMU.

He u3noasBaiTe mpaxocmyKaukaTa c
ToBpeA€eH 3axpaHBaLy, Kabea. He ponupaiite
noespeaeHUA Kabea M He3abaBHO
U3KAIOUBaAWTE LUETICeAd, aKo KabeabT 6bae
TIOBpeA€EH o Bpeme Ha paborta. lToBpeaeHH
3axpaHBallu Kabean yBeAruaBaT oTracHOCTTa
OT TOKOB yA@p.

He 3acMykKBaiiTe omacHMu 3a 3ApaBeTo
BellecTBa, Hamp. Tpax oT 6yK UAK Ab6,
KaMeHHa Tpax, acbecrt. Te ce cuuTar 3a
KaHUEPOreHHH.

AKO He MOXe Aa ce usberHe MOA3BaHETO Ha
MpaxocMyKaukaTa BbB BAaXHa CpeAa,
M3MOA3BaTE TIPEATIa3eH MpeKbCcBau 3a
YTEUHH TOKOBe. M3MOA3BAHETO Ha TTPEATTaseH
TPeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaMaAsBa
OTacHOCTTa OT TOKOB yAap.

Tpeaun Aa BKAIOUMTE WieTICeAa Ha
TpaxocMyKaukaTa B 3aXpaHBaLijaTa Mpexa,
ce yBepeTe, ue MyCKOBUAT NMPEKbCBay e B
mo3uumsa ,,0“. ToBa MpeaoTBpaTABa
HEKOHTPOAUPAHOTO BKAKOUBAHE Ha
rpaxocMyKaukara.

He uamoasBaiite wandoBalata MalumHa,
aKo TMYCKOBUAT TIPEKbCBau € TOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO HE MOXeE A bbae
BKAIOUBAH M MU3KAKOUBAH TO TPEABUAEHUS OT
TTPOW3BOAMTEAR HAUWH, € OTTaceH U TpabBa aAa
6bae PEMOHTUPAH.

Bosch Power Tools
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» BHuMaHHe, oTTacHOCT oT MoXap! U3barealiTe
nperpaABaHe Ha WAUGOBaHUA AeTalA U Ha
wandoBawaTta mawuHa. Tipu npekbcBaHe
Ha paboTa BUHaru usnpasBaiTe TPaxoyAo-
BUTEAHaTa KyTUA. [Tpy HebAAroTpUATHH
YCAOBMA, Hamp. obpasyBaHe Ha CTPysA UCKPH
TPU WA OBaHe Ha MeTaAu, CbbPaAvAT ce B
TpaxoyAOBUTeAHaTa KYTHA (MAM DUATBbPHATa
Topba, pecr. pUATbPA Ha TTPaxocMyKaukaTa)
pax MOXe Aa ce caMoBbanAaMeHu. Omac-
HOCTTa OT CaMOBb3MAAMEHABAHE Ce yBeAuua-
Ba U3KAOUMTEAHO TIPU CMECBaHe Ha Tipax oT
WAM(OBAHETO C OCTaTbLM OT AAKOBU TTOKPU-
TUA, TTOAMYPETAH UAU APYTH OPTraHUUHMU
BeLLeCTBa M KOrato B pe3yATaT Ha TIPOABAXH-
TeAHaTa 06paboTka WANMDOBAHUAT MaTePHUAA
ce e Harpsa.

U3moasBaliTe wAncoBawaTa MalluUHa,
AOTTbAHUTEAHUTE TpUciocobaeHus,
paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.H. caMo B
CbOTBETCTBME C TE€3U YKa3aHUA U TTO HAUMHa,
OTTMCaH B PbKOBOACTBOTO 3a €KCIIAOaTaluA.
Tpu ToBa ce cbobpa3nBaiiTe U €
KOHKpPeTHUTe paboTHU YCAOBHA U OTTepaLuu,
KouTO TpA6Ba Aa ce U3MTbAHABAT.
M3moA3BaHeTo Ha WAM@oBallaTa MalnHa 3a
PasAMUHM OT TIPEABUAEHUTE OT
TTPOU3BOAUTEAA TIPUAOXKEHUA MOXE Ad
TTPEAN3BMKA OTTACHU CUTYaLUH.

OcurypsaBaiTte A06po mpoBeTpeHUe Ha
paboTHoTO cH MAcTO.

U3KkAouBaiTe MpaxocMyKauKaTta, mpeau Aa
3armoyHeTe Aa HacTpoWBaTe
@AEKTPOMHCTPYMEHTA UAU AA 3aMEHATe
TMPUCTTIOCOBAEHHUA, KAKTO U KOraTo oCTaBATe
wAncoBawaTa MawmnHa. Tasu mApka
TIpeAOTBpaTABa BKAKOUBAHETO Ha
WwAMoBallaTa MalMHa Mo HEBHUMaHHe.

OTHacAiTe ce rPMXAUBO KbM WiAMdOBalLaTa
MallMHa U KbM TIpaxoCMyKauKara.
TMpeaBapUTeAHO ce yBepABaiiTe, ue
TMTOABM)XHUTE €AeMEHTH (DYHKLMOHUPAT
6e3yKOPHO U He 3aKAUHBAT, Ye HAMA
CUuyTeHu AeTaWAU AU AETAlAM, TTOBPEAECHH
IO HaUWH, KOWTO YBpeXAa
hyHKUMOHAAHOCTTA Ha
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO yCTaHOBUTE

MOBpPEeAH, 3aHeceTe eAeKTPOUHCTPYMEHTa 3a
PEMOHT B OTOPU3MUpaH cepBu3. MoAAMa uyacT
OT TPYAOBMTE 3AOTIOAYKM C€ AbAXaT Ha
HEeAOBPO TIOAAbPXKAHE Ha W3TTOA3BaHUTE
MaLlMHHU.

> AofyckaiTe peMOHTLT Ha WwAKdoBalaTa

MalUMHa M TTpaxocMyKaukaTta Aa 6bae
M3BbPLIBAH CaMO OT KBaAudMUUPaH
TTePCOHAA U C U3TIOA3BaAHE Ha OPUTMHAAHU
pe3epBHuM uacTu. C TOBa ce rapaHTMpa
3amasBaHe Ha (hyHKLMUTE, OCUTYPABALLK
6e30MacHOCTTa Ha eAEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA 3a 6e3omacHa pabora c
TpaxocMyKaukKaTta

He 3acmykBaiTe TeUHOCTH.
TTPOHWKBaAHETO Ha BOAA B
TpaxocMyKaukata yBeAnuaBa
OTTacHOCTTa OT TOKOB YAap.

He ocraBsiiTe ¢ mpaxocMmyKaukata Aa
paboTAT Aeua, aKo He ca TToA HeTIpeKbCHaT
KOHTPOA. AeLlaTa MoraT Aa Ce HapaHAT.

TMpeana3BaiiTe MpaxocMyKaukaTta oT
OBAaXHABaHe, He A U3AaranTe Ha AbXA.
TTPOHWKBAHETO Ha BOAA B TTpaxocMyKaukaTa
yBeAMUaBa OTacHOCTTa OT TOKOB yAap.

He 3acMykBaiiTe ropeLy AU AeCHO3aTaAUM
nmpax. He paboTteTe c mpaxocmykaukaTa B
TTOMeLUEeHHA C TTOBULLIEHA OTTaCHOCT OT
eKcmAo3ua. [TpaxoBeTe UAM TTapuTe MoraT A
ce Bb3MAAMEHAT.

He uM3noAsBaiTe mMpaxocMyKauKaTa Cc
ToBpeA€eH 3axpaHBaLy, Kabea. He ponupaiite
noBpeAeHUnA Kaben u He3abaBHO
U3KAIOUBaAWTE LUETICeAd, aKo KabeabT 6bae
TTOBpEeAEH TIo BpeMe Ha paborta. [ToBpeaeHH
3axpaHBallun Kabean yBeArUuaBaT omracHoCTTa
OT TOKOB yA@p.

He mperbBaiite 3axpaHBawuA kabea. He
AbpraiTe kabena, 3a Aa U3BaAUTe LLETICEAA
OT KOHTaKTa MAU Aa TTIPeMecTBaTe
mpaxocMyKaukaTa. [ToBpeAeHH 3axpaHBallm
KabeAu yBEAMUABAT OTTACHOCTTA OT TOKOB
yAap.
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> AKO He MOXe Aa ce usberHe MOA3BaHETO Ha
MpaxocMyKauKaTa BbB BAQXHa cpeaa,
M3TOA3BaliTe TTPEeANa3eH MpeKbCBay 3a
yTEeUHHU TOKOBE. M3TMOA3BaHETO Ha TPeATaseH
peKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamaAABa
OTIacHOCTTa OT TOKOB YAAp.

» He 3acMykBa#iTe OTTacHM 3a 3ApPaBeTO
BelLecTBa, Hamp. pax oT 6yK UAK Ab6,
KaMeHHa Tpax, acbect. Te ce cuurar 3a
KaHUEPOreHHH.

» AomnyckalTe peMOHTBLT Ha TpaxoCcMyKaukKara
Aa 6bae M3BbPLUBAH CaMo OT KBaAMULMpPaH
TIepCOHAaA U C U3TTIOA3BaHE Ha OPUrMHAAHHU
pesepBHHU yacTu. C TOBa ce rapaHTMpa
3ama3BaHe Ha (PyHKUWUWUTE, OCUTypABaLLU
6€30MacHOCTTa Ha eAeKTPOMHCTPYMEHTA.

DYHKUHUOHANHO OTTMCAHUE

TMpeAHa3HaueHHUe Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTa

MyATH-wAMcboBaLLa MaLUKMHA
MyATU-WIAMDOBALLATA MALLWHA € TIPEAHa3HaUYeHa
3a Cyx0 WAMOBaHe U TOAMPaHE Ha AbPBECHM
MaTepuanu, 3aMa3ku (OCBEH TUTIC), KAKTO U Ha
AaKMpPaHW MOBbPXHOCTU. TA e ocobeHo
MTOAXOASALLA 3a WAKKDOBaHE Ha TTPOGUAU, B brAK
MAM Ha TPYAHO AOCTBITHM MecTa.

MpaxocmykKauka

TMpaxocMyKauKara e mpeaHasHaueHa 3a
3aCMyKBaHe 1 MTpoAyxBaHe Ha 6e3BpeAHH 3a
3ApPaBeTo MaTepuanu.

U306pa3eHn eneMeHTH

HomepupaHeTo Ha eAeMEeHTUTE Ha eAeKTpo-
MHCTPYMEHTA Ce OTHACA A0 M30OpaxXeHUATa Ha
CTpaHuuuTe C hurypumre.

1 MyATU-WAMdOBALLA MaWKHA

2 TIycKOB MpeKbCBay Ha MyATU-LAMOBALLATA
MalmuHa

3 LLaaHr Ha MpaxocMmykKaukata
4 TIpaxocMmyKauka
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5 Ckobu 3a 3axBalllaHe Ha Karaka Ha
paxocMyKaukara

PbkoxBaTka 3a rnpeHacAHe
TTycKOB MpeKbCBau Ha MpaxocMyKaukara
OTBOp 3a BXOAfLLATA Bb3AYyLIHA CTPYA

O 0o N O

Kamak Ha oTBOpa 3a BXoAALLATa Bb3AyLIHA
cTpyA

10 OtBOp 3a M3Xx0AALLaTa Bb3AYLWHA
cTpyA/Kamak

11 ApanTep 3a M3xoaAllaTa Bb3AyLlHA CTpyA
12 Kamak c BrpaaeH huATbp

13 Aerno 3a HaBMBaHe Ha 3axpaHBallua Kaben
14 Kamak Ha mpaxocmyKkaukaTta

15 Bannac-BeHTuA

16 Kamak Ha KyTMATa 3a MpaxoyAOBUTEAHATA
Topba

17 Bopauu 3a mpaxoynoBuTeAHaTa Topba

18 TTpaxoyroBuTEAHA TOpba

19 TpucnocobaeHune 3a besmpalwHo nmpobuBaHe
20 Apantep @ 35 mm

21 Alo3a 3a M3xoafALllaTa U BXOAALLA Bb3AyLIHA
cTpyA

22 [llyuep 3a BKAKOUBAHE Ha LWIAAHTa Ha
paxocMyKauka KbM MYyATU-LIAMGpOBaLLATA
MalluHa

23 TIAb3ray Ha MexaHu3ma SDS 3a 3axBallaHe
Ha WAKdoBaLlarTa moua

24 |lancboBala maoua

25 Llkypka

26 TlpucTaBKa 3a WAMGMOBAHE Ha AaMeAn™

27 LUKypKa 3a MpUCTaBKa-yAbAKUTEA®

28 TIpUcTaBKa-yAbAXMUTEA, TIAOCKA ™

29 TIpUcTaBKa-yAbAXMUTEA, OBaAHA*

*U3o06pa3eHnTte Ha hUrypuTe U OTUCaAaHUTE AOTTbAHU-

TEeAHH npucnocoG/\eHun He Ca BKAOUYEHHU B CTaHAAPT-

HaTa OKOMTITAEKTOBKaA Ha ypeAa. VlauepnaTeAeH CITUCBK

Ha AOTTbAHUTEAHUTE I'I'pVIC'I'I‘OCOGI\eHMR MoOXeTe Aa

HaMepuUTe CbOTBETHO B KaTaAora HM 3a AOTTbAHUTEAHH
I'IpMCI'I‘OCOﬁAeHMH.
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TeXHUUeCKHu AaHHHU

PSM VENTARO

1400
PSM VENTARO

MHeBMaTHuHa
MYATHU-LIAUDOBALLA
MaLluHa

KaTtanoxeH Homep 2607 219 0..

CKOPOCT Ha BbpTeHE
Ha TIpaseH xoA mint 16000

YecToTa Ha
BUbpauunnTe Ha
Tpa3eH X0A mint 32000

TTaow Ha
WAWDOBALLMA AUCT cm? 104

AnameTtbp Ha
EeKCLEeHTpUKa mm 1,6

MpaxocmykKauka VENTARO 1400

KaTtanoxeH Homep 3603 C410..

HomMWHanHa
KOHCYMMUpaHa
MOLHOCT W 1250

Obem Ha
TpaxoyAOBUTEAHATA
Topba 3

Maca cbraacHo
EPTA-Procedure
01/2003 kg 5,6

Kaac Ha 3awwmTa [O}/1

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe Ha KaTaAOXHWUA HOMep Ha
TabeAkaTa Ha Balata MyATU-WAMGOBaLLATa MaLLUHA.
TbProBCKWUTE HAaMMEHOBAHWA MoraT Aa 6baaT
TTPOMEHSAHMU.

TTpUBEAEHWTE AQHHMW Ce OTHACAT 32 HOMUHAAHO
HarmpexeHue Ha 3axpaHBalwara mpexa [U] 230/240 V.
TTpK TTO-HUCKM HATTPEXEHUA, KAKTO U TIPU CTTeundUUHKU
M3MbAHEHWA 33 HAKOM CTpaHM Te Morar Aa ce
pasauuaBar.

UHdbopmauua 3a U3ABUBAH WIYM U
BUGpauuun

MyATH-wAMcd OBalLa MalLKHA

CTOMHOCTUTE ca n3MepeHu cbraacHo EN 60745.

PaBHULETO A Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe 0bUKHO-
BeHo e 80 dB(A). HeompeaeneHocT K=3 dB.

Mo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO HA U3ABUBAHMA
LyM MOXe Aa HaaxBbpau 80 dB(A).

Pa6otete c wymo3araywmrenu!

TTbAHaTa CTOMHOCT Ha BUBpaLMUTe (BeKTopHaTa
CyMa 110 TpUTe HaTipaBAeHUA) e orpeseAeHa
cbraacHo EN 60745:

CTOMHOCT Ha reHepupaHuTe BUGpaLmm

a, =7 m/s?, HeonpeaeneHocT K =1,5 m/s2.

PaBHULIETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu, moco-
yeHo B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKcrAoaTauus, e
OTIPEAENEeHO CbrAAcHO TipoLeaypata, AedpuHupa-
Ha B EN 60745, n Moxe Aa bbae M3TMTOA3BaAHO 3a
CpaBHABaHEe C APYr¥ eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASLLO CbLLO M 32 TTPEABApPUTEAHA OPUEHTH-
pOBbUHA MPELEHKA Ha HAaTOBapBaHETO OT
BMbpaumu.

TToCOUEeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuu e
MTPEACTABUTEAHO 3@ HAW-UECTO CpeLlaHuTe Tpu-
AOXEHMWA Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Bce mak, ako
EeNEKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3TIOA3BA 3a APYTH
AEVHOCTH, C APYTM paboTHU UHCTPYMEHTU UAU
ako He Hbae TTOAABPXAH, KAKTO € TTPEATTUCaHO,
PaBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK Moxe
Aa ce MpoMeHu. ToBa 64 MOMAO Aa YBEAMUU 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha paborta.

3a TouHaTa NMpeLeHKa Ha HaTOBapBaHETO OT BU-
6paumu TpabBa Aa 6bAAT B3UMAHW TTPEABUA U
epUOAUTE, B KOUTO EAEKTPOUHCTPYMEHTBLT €
U3KAOUEH UAM pPaboTu, HO He ce MoA3Ba. ToBa bu
MOTAO 3HAUMTEAHO AA HAMAAM CyMapHOTO Hato-
BapBaHe oT BUOpauuu.

TMpeAnrcBanTe AOTTbBAHUTEAHU MEPKM 3a TTPeA-
rasBaHe Ha paboTeLlnA C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BUBpaLUUTe, Hammpumep:
TEXHUUECKO 0OCAYXBAHE HA EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta M paboTHWUTE UHCTPYMEHTH, TOAABPXAHE Ha
pbleTe TOTIAM, LeAecbobpasHa opraHM3auma Ha
paboTHWUTE CTBITKH.

MpaxocmykKauka

CTOMHOCTUTE Ca OTIPEAGAEHU CbrAaCHO
EN 60704.

PaBHULWETO A Ha 3BYKOBOTO HaAAraHe Ha
TpaxocMykaukarta obukHoBeHo e 77 dB(A).
HeormnpeaeneHocT K=3 dB.
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Aeknapaumn 3a choteetcteue (€
MyATH-wAKMcOBaLLA MalUMHA

C mbAHa OTFOBOPHOCT HUE AEKAApHUpaMe, ue
omMcaHua B paspera «TeXHUUECKU AaHHU»
TTPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CAEAHWUTE CTaHAAPTH U
HOPMaTUBHWU AOKYMeHTU: EN 792 cbraacHo
M3WUCKBaHMATA Ha AMpekTMBa 98/37/EO (a0
28.12.2009), 2006/42/EO (cnaea 29.12.2009).
TToApO6HM TEXHUUECKH OTTIMCAHUA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Tpaxocmykauka

C mbAHaTa OTTOBOPHOCT HUE AeKAapupame, ye
MTPOAYKTBT, OTTUCAH B pasaena «TexHUUYecku
AaHHW», CbOTBETCTBA HA CAEAHUTE CTaHAAPTH U
HopMaTtuBHU AOKyMeHTU: EN 60335 cbraacHo
W3WCKBaHMATA Ha AMpekTMBY 2006/95/E0O,
2004/108/EO.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Stroétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W 1V %ﬁ%ﬁﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

MoHTUpaHe

CmsAHa/mocTaBAHE Ha TPaXOyAOBUTEAHA
Top6a (BuXxTe chur. B n C)

OTBOpeTe ABeTe ckobu 5 caep ToBa OTBOpETE
rOpPHMA Karak Ha rmpaxocMykaukara 14 Harope.
OTBOpeTe Kamaka 16 n mocraBeTte
mpaxoynoBuTeAHaTa Topba 18, kaTo A BKapaTe
OTrope BbB BopauuTe 17, KakTO € TToKasaHo Ha
hurypata. 3atBopeTe Kamaka 16 pobpe, AokaTto
yceTuTe TipellpakBaHe.

TTpY U3BaXAAHETO Ha TTbAHA TIPaXOYAOBUTEAHA
Topba BHMMaBaMlTe Aa HE 3aMbPCUTE KYTUATA, B
KOATO ce mocTaBA Topbarta. NMpr HeobXxoAMMOCT A
TTOUMCTETE C BAAXKHA KbpTia UAM UeTKa.
3arBopeTe U MPUTUCHETE Karaka Ha Tmpaxocmy-
KaukaTta 14 HapoAy M Fo 3axBaHeTe CbC ckobuTe 5.
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PeXumu Ha paboTta Ha
npaxocMykKaukata (BuxTe chur. A)

» BwuHaru mpeau Aa 3amouHeTe pabota ¢
MpaxocMyKaukaTa MaxauTe Kamaka Ha
OTBOpa 3a BXOAALLATa Bb3AyLIHa CTpyA 9.
BHUMaBalTe BEHTUABLT 15 BHHaru pa e
cBo6oAeH U Aa hyHKUMOHMpaA. B poTuBeEH
CAyYal eneKTPOABUIraTeAAT Ha
TpaxocMyKaukata MOXe Aa Ce Tperpee u
TOBPEAM.

3acmykBaHe

TMpaxocmykaukaTa 4 MOXe Aa Ce U3TIOA3Ba 3a
3aCMyKBaHe Ha Cyxu, HesacTpaluasallu
3ApaBeTo Matepuanu. B To3M pexum Ha pabota
MOXe Aa Ce M3TOA3Ba BKAOUEHATA B
OKOMMAEKTOBKATa MyATU-LWAMdOBalla MalnHa 1.

TTpu paboTa 3aAbAKUTEAHO TPAGBA Aa €
TToCTaBeHa MpaxoyAoBUTeAHa Topba; 3a LeATa
BUXTe pasaena «lTocTaBAHe/cMAHA Ha
paxoynoBUTEeAHaTa TopHax.

TMocTaBeTe CTpeAKaTta Ha LWAaHra Ha
npaxocMyKaukarta 3 cpelly CTpeAKarta Ha oTBopa
3a BXoAALLaTa CTPyA 8 U BKapaiTe LWAaHra B
oTBopa. [Mpu 3axBallaHe Ha LWAaHra B OTBOpa ce
uyBa OTUETAMBO TIpELLPaKBaHe.

KbM WAaHra Ha mpaxocMmykaukarta 3 Moxe Aa ce
BKAOUM MYATH-LUIAMCDOBALLATA MallUHa 1 MAK
HAKOW OT TTIOCOUEHMTE Ha CTpaHuuara c
AOTTBAHUTEAHW TTPUCTTOCOBAEHMA HaKpanHUUK/
AOTTBAHUTEAHM TIPUCTTIOCOBAEHUA.

TMpoayxBaHe

TpaxocmyKkaukaTa 4 Moxe Aa 6bae
TpeHacTpoeHa CbBCEM AECHO U 3a TIPOAYXBaHe.

AeMOHTUpanTe Kamaka ¢ (hMATbpa 3a
M3xoaALlaTa Bb3aylwHa ctpya 12 ot otBopa 10.
TMocTaBeTe apanTepa 3a U3XOAfALLA Bb3AYLWHA
cTpyAa 11.

TMocTaBeTe CTpeAKaTa Ha LAaHra Ha
TpaxocMyKaukara 3 cpelly CTpeAkaTta Ha oTBopa
3a U3xoAaswara ctTpysa 11 v BKapawTe WAaHra B
oTBopa. lMpwu 3axBalllaHe Ha WAaHra B 0TBOpa ce
yyBa OTYUETAMBO TIpellpaKkBaHe.

» He HacouBaiiTe u3xoaauwara Bb3AYyLIHA
CTPYA KbM XOpa UAU XXUBOTHM. M3XOAALWMAT
Bb3AyX € HarpAr.

Bosch Power Tools
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AeMOHTUpPaHe Ha LIAaHra

3a AeMOHTHUpaHe Ha WAaHra Ha
paxocMyKaukara 3 dmbpBO o 3aBbpTeTE AEKO U
CcAeA TOBA Fo U3AbpTianTe.

BKAlouBaHe Ha MyATH-wAKcOBalLaTa
MawwuHa (BuxTe courypa F)

BKAlOUEHaTa B OKOMTIAEKTOBKATa MYATU-
wAMdoBalla MalinHa 1 ce M3TMOA3Ba B PEXUM Ha
paboTa Ha TTpaxocmykaukaTa 4 ,3aCMyKBaHe".

» KamakbT ¢ (hbMATbPaA 3a U3XOAALUMUA Bb3AYX
12 TpabBa pAa 6bAe MOCTaBeH Ha OTBOpa 3a
U3X0AAL Bb3AyX 10. DUATbPDLT 3a U3X0AALL
Bb3AYX MTPEUMCTBA U3AM3ALLMA OT
paxocMyKaukara Bb3AyX.

TMocTaBeTe WAAHra Ha MpaxocMykaukata 3 B
LyLlepa Ha oTBopa 3a TiPaxoyAaBAHE Ha MYATU-
WAMOBaLLaTa MallMHa 22.

TMpeau Aa 3amouHeTe paboTa, ce yBepeTe, ue B
rpaxocMyKaukara e rmocraBeHa
TpaxoyAoBUTEeAHA Topba.

3a AeMOHTUpaHe Ha WAaHra Ha
MpaxocMykaukarta 3 dmbpBO ro 3aBbPTETE AEKO U
CAeA TOBa o UsabprianTe.

CMsAHa Ha wKypkKarta (BuxTe durypa G)

TTpeAM TTOCTaBAHE Ha HOB AWCT LIKYypKa
roumncTeTe WAKGOBALLATA TAoUA 24, Harmp. ¢
yetka.

3a ocurypaBaHe Ha OTITUMaAHa CTETeH Ha TTpaxo-
YAaBAHE BHMMaBanTe OTBOPUTE Ha WWKYypKaTa Aa
CbBMMaAHAT C OTBOPUTE Ha LLI/\VId)OBaLLI,aTa TAOYa.

LLiAndpoBaLaTa mAoua 24 e CbopbXeHa CbC 3ax-
BallaHe Ha LKypKaTa Tum ,Beakpo®, baaropape-
HUE Ha KOeTO C TTOAXOAALLM WKYPKKU 3amMsAHaTa ce
M3BbpLIBa 6bP30 U AECHO.

TMpeaAu Aa TTOCTaBUTE HOB AMCT LUKypKa 25, cTpbCe-
KalTe eBEHTYyaAHO TTOAETTHaA TTO WAMdoBaLlaTa
naoua 24 rpax, 3a Aa OCUrypuTe ONTUMaAHO
3axBallaHe.

MyATH-WAKOBaLLaTa MawmrHa pabotu ¢ ABa
AMCTa WKYpPKa, KOWTO MOTaT Aa 6bAAT CMEHAHU U
TTOOTAEAHO B 3aBUCHMOCT OT CTeTleHTa CH Ha
M3HOCBaHe.

» WU3mnoAsBaiiTe MyATU-WIAMCDOBALLATA MaLLUMHA
CaMo KOraTo ca MOHTMPaHU U ABaTa AMCTa
WKYpKa.

» W3moAsBaiTe CaMO AUCTOBE LIKYypPKa C
eAHaKBa 3bpPHECTOCT.

TMocTaBeTe AMCTa WKypKa 25 TOUHO 1o pbba oT
eAHaTa CTpaHa Ha wAndoBallata mioua 24, caea
TOBa AOTTPETE AMCTA LWKYpPKa AO WAKdoBalLaTa
TTAQUA WU O TIPUTUCHETE 3APaBO.

3a cBaAfiHe Ha WKypkaTta 25 mpocTo A XBaHeTe
3a HAKOW KpaKl 1 A U3pbpriaiTe BHUMATEAHO OT
WAMdOoBaUlaTa TAoua 24.

MoxeTe Aa U3TTOA3BATE LUKYPKUTE,
TTPeAHa3HaUeHU 3a AeATa-WAMGOBBbYHATA
MawunHa Ha bouw.

CpeAcTBa 3a MoAMpPaHe, KaTo Keue MAM TToAMpaLll
UAL, Ce TTOCTaBAT Ha WAKWOBAaLLATa TTAOYA TTO
aHaAAOTMUEH HauMH.

U360p Ha WIKypKa

B 3aBucHmoOCT oT obpaboTBaHMA MaTepuan 1
enaHaTa MHTEH3WBHOCT Ha OTHEMaHe
pasmoaarate ¢ pa3AMuHM TUTTOBE LUKYpKa:

3bpHecToCcT

40-180
[X:EWood
3a obpaboTBaHe Ha
BCHUYKH BUAOBE AbpBeCceH
Matepuan
3a rpybo wandgoBaHe, rpy6a 40

Hamp. Ha rpamaBu,
HEpPEeHAOCaHU rpean U
AbCKMU

3a paBHUHHO WAMdOBaHe cpeaHo 80, 120
M U3paBHABAHE HAa MaAKKM  TBBPA
HepaBHOCTH

3a OKOHYATEAHO U (PUHO durHa 180
WAMOBaHe Ha TBbPAU
AbPBECHW MaTepuanu
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3bpHecToCcT

H 40-180
WLIE Paint
3a obpaboTBaHe Ha
AaKOBM TIOKPUTUA U 6ou,
pect. OCHOBM, HamP. KUT
3a nmpemMaxBaHe Ha 6ou rpyb6a 40

3a nmpemaxBaHe Ha ocHOBKM cpeaHo 80, 120
TBbPA

3a OKOHYaTeAHO duHa 180
LWAUDOBAHE HA TPYHA
npean 6oaanceaHe

3a okoHuaTeAHa obpaboTka, pecr. moAMpaHe
0CO6EeHO Ha MeTaAu U KAMEHHW MaTepuanu
n3moAsBainTe Keue/UAL 3a TTOAMpaHe. B
3aBWCHMMOCT OT XXEeAaHOTO KauecTBO Ha
MOBbPXHOCTTA MOXETE AQ M3TOA3BATE Pa3AMUEH
TUTT Keue/duAL 3a TTOAMpPaHe.

CmsAHa Ha wAudoBawaTa maoua
(BuxTe cdurypa H)

© TIpemecTeTe MAb3raya Ha MexaHuama SDS 3a
ocBobOXAaBaHe Ha WAKoBallaTa miouva 23
AO YTIOP HAAACHO.

® AeMOHTMpaKnTe WAndoBallata nmaova 24.

© Bkapa#nTe wandosallata maoua 24 oTAOAY B
FHE3A0TO M U A TIPUTUCHETE CUAHO.

O TIpemecTeTe NMAb3raya Ha MexaH1ama SDS 3a
ocBoboXAaBaHe Ha WAKoBaulata mioua 23
AO YTTOP HaAABO.

AKO Harp. € U3HOCEH TIPEAHMAT BPbX Ha AUCTA
WKYPKa, € Bb3MOXHO Aa 6bae AEMOHTUpaHa
uAAaTa WAKMgOBaLLa mAoua U Aa 6bae mocTaBeHa
OTHOBO, 3aBbpTAHa Ha 120°.

CrieuManHu u.u\mboaau.m TTAOUH

MoxeTe Aa 3aMeHUTe BKAOUEHaTa B
OKOMTIAEKTOBKAaTa YHUBEPCAaAHA ummbosau.la
rAoua 24 cbe CrielunanmampaHa, KOATo MOXeTe Ad
3aKymunTe AOTTbAHUTEAHO.

MOHTMpaAHETO Ha CrieuMarmanpaHara
WAMGOBaLLA TIAOUA CE M3BbPLIBA MO HAUMH,
aHaAOrMUeH Ha cMAHaTa Ha BKAlOUeHaTa B
OKOMITAEKTOBKaTa.
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TTocTaBAHETO M AEMOHTUMPAHETO Ha MOAXOAALLUTE
ANCTOBE WIKYpPKa Ce U3BbpliBa aHAAOITMYHO Ha
TOBa Ha YHUBEPCaAHUTE.

TMpucraBka 3a wWAncoBaHe Ha AaMeAU
(BuxTe cour. 1)

M3MmoA3BaHETO Ha TTPUCTaBKa 3a WAKdOBaHe Ha
AaMenn 26 Bu mosBonaBa pAa obpaboTBate
M3KAIOUMTEAHO TPYAHOAOCTBITHM MecCTa, Harmp.
AaMeAU Ha TIPO30pLM, WKAOBE UAK BPaTH.

TTpucTaBKa-yAbAXKMTEA, TAOCKA (BUXKTe dour. J)

TTAocKaTa mpUcTaBKa-yAbAXHUTEN 28 BH
MO3BOAAIBA A2 06paboTBaTe TECHU LAWK U
MEXAUHU.

TpucTaBKa-yAbAXHUTEA, OBanHa (BuXkTe chur. K)

OBaAHaTa mpucTaBKa-yAbAKUTEA 29 Bu
mo3BoAsiBa 0bpaboTBaHeTo Ha 3a0bAAHMA U
BbTPELIHW TTOBbPXHUHU HA KYXU TEeAa UAK
BAABOHATU TTOBBPXHWHW, KAKBUTO Ce CpeLlat mpu1
MebeAn, CBOAOBE WM OTOTIAUTEAHU TeAa.

PaboTta ¢ eAeKTPOUHCTPYMEHTa

TTyckaHe B eKCrAOaTauusa

» BHMMaBa#WTe 3a HANPEeXXEeHUETO Ha
3axpaHBaLaTa Mpexa! HampexkeHueTo Ha
3axpaHBaLiaTa Mpexa TpAabea Aa
CbOTBETCTBA Ha U3MTMCAHOTO Ha TabeAkaTa
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
EAEKTPOMHCTPYMEHTH, 0603HaueHu ¢ 230 V,
morar Aa 6baaT 3axpaHBaHu M ¢ 220 V.

BkAlouBaHe M U3KAIOUBAHE

> BkAlouBaiiTe LWeTceAa Ha TpaxocMyKaukaTa
B 3aXpaHBaLlaTa MpeXa camo KoraTo
TMYCKOBUAT TIPEKbCBay e B TTo3uuuA ,,0“.
CAeA U3KAIOUBaHe Ha MYATH-liAMdOBaLLaTa
MallMHa U3UaKBaiiTe ABUXXEHUETO i Aa cTipe
HaITbAHO, TTPEAM Aa A OCTaBUTE. Bb3MOXHO e
MYATU-LIAMCDOBALLATA MallMHA Ad 3aTTOUHe Al
Ce ABWXW HEKOHTPOAUPAHO.

> TIpeAM Aa BKAIOUMTE TIpaxoCMyKauKaTa
pa3BuiiTe 3aXpaHBaluMa KabeA HaTbAHO.
KabenbT MOXe Aa ce Harpee.
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» BuHaru mpeau Aa 3amouHeTe pabora ¢
npaxocMyKaukaTa MaxauTe Kamaka Ha
OTBOpa 3a BXOAALLATa Bb3AyLUHa CTPyA 9.
BHUMaBalTe BEHTUABLT 15 BUHaru pa e
cBo6oaeH U Aa hyHKUMOHMPA. B mpoTuBeH
CAyUal eneKTPOABMUIaTEAAT Ha
paxocMyKaukarta MoXe Aa ce rperpee u
TOBPEAM.

3a BKAIOUBaHe Ha paxoCcMyKauKaTta HaTUCHeTe
MYyCKOBMA TpekbcBauy 7.

3a U3KAIOUBaHe Ha TpaxocMyKaukaTta
HaTUCHeTe TTOBTOPHO TYCKOBUA TpeKbcBay 7.
3a BKAIOUBaHe Ha MYATH-WIAMdOBaLLaTa
MaLlUMHa TbPBO BKAIOUETE TIpaxocMyKaukaTa u
CAep TOBaA TTpemMecTeTe TYCKOBMA TPeKbCBay Ha
MYATH-LWIAKDOBALLATA MaLLWHA 2 HarTpeA A0
mosunuma ,1“. HaTucHeTe MycKoBUA TIpeKkbcBay 2
HaAOAY, 3a A O 3aCTOTIOPHTE BbB BKAIOUEHO
TTOAOXEHHME.

3a U3KAIOUBaHEe Ha MYATH-LIAMOBaLLATa
MallUMHa TbPBO TIPEMeCTeTe MMYCKOBUA ¢
peKkbcBay 2 Ha3aA Ao mo3unumsa ,0“ 1 caea ToBa
M3KAIOUEeTe TTpaxoCcMyKaukara.

YKkasaHuA 3a paborta

» ApbXTe OTBOpa 3a U3XOAALLATA CTPYA
cB060AEH U He TIperbBaiTe WAAHra Ha
paxocMyKaukaTa. EAeKTpOABHIraTeAdT MOXe
Aa ce Tiperpee.

> TIpeAM Aa OCTaBUTe MYATH-LIAMGOBBUHATA

MallMHa U3UaKaWTe MbAHOTO W CTTMpaHe.
Korato mpoAbAKMTEAHO Bpeme HAMa Ad
M3ToA3BaTe MpaxoCcMyKaukaTa, MocTaBeTe
KaTaka 3a BXOAfLIATa Bb3AyllHA CTpyA 9 Ha
oTBopa 8.

Pa6oTa ¢ MyATH-wAMdOBalLaTa MaLIWHA

3a Aa ce OCHUrypH TPaBUAHOTO U3TIOA3BAHE Ha
npucTaBKaTa 3a WwandosaHe Ha Ventaro, Tpabsa
AQ Ce CTa3Ba CAeAHOTO:

— /a He ce 3aCMyKBaT CTbProTWHHW, OCTaTbLM OT
AETIMAO AWM CUMAMKOH C TIpUCTaBKaTa 3a
WAMOBaHe.

— /a He ce WAMGOBa MOKbp MaTepUaA.

— Tlpu wWAnoBaHe Ha TBbPA AbPBECEH
MaTepuan ce OTAEAA MHOTO (OMH TTpax, KOWTO
MOXe Aa 3amyLiu MTOPUTE Ha
TpaxoyAOBUTeAHaTa Topba.

- Ako mopwTe Ha TopbaTa 3a mpax ca 3arnylueHu
HamaAfBa MTPOU3BOAMTEAHOCTTA Ha
WAKdoBaHe.

— 3aToBa Mpw WAKGOBAHE Ha TBbPA AbpPBECEH
maTepuan rpaxoyAroBUTeAHaTa TopbHa TpsbBea
Aa Ce CMeHS To-yecTo.

MHTEH3UBHOCTTA Ha OTHEMaHe TIpU WAKdoBaHe
ce oTpeAeAn TAaBHO OT U3bopa Ha WKypKa.

CaMo LWKypKK B 6E3YKOPHO CbCTOAHWE OCUTYpPS-
BaT Aobpa MPOM3BOAMTEAHOCT U TIPeATTas3Bar
E€AEKTPOUHCTPYMEHTA OT TTPEXAEBPEMEHHO
M3HOCBaHe.

Mo Bpeme Ha paboTa MPUTUCKaNTE EAEKTPO-
MHCTPYMEHTA PAaBHOMEPHO, 32 AQ YBEAUUUTE
ABArOTPaMHOCTTA Ha WKypKaTa.

TTpeKOMepHOTO yBeAMUaBaHe Ha CUAATa Ha TIpH-
TUCKaHe He BOAU AO yBeAMUYaBaHe U Ha MUHTEH3UB-
HOCTTa Ha OTHEMaHe, a A0 l'lO'6'bp3OTO U3HOC-
BaHE Ha WKYypKaTa U Ha EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

3a MpeuunsHo WAKMOBaHEe Ha brAK, pbboBe U
TPYAHOAOCTBLITHHM 30HW MOXETE Aa WAWGOBaTE U
CaMo C BbpXa UAK HAKOWM OT pbboBeTe Ha WAUGO-
Balllata maoua.

He n3moAsBaiTe WKypKa, ¢ KOATO cTe obpaboT-
BaAM MeTaA, 3a WAM(OBaHe Ha APYrM BUAOBE
marepuan.

TMpeaun Aa obpaboTeaTte MeTaAW, CMEHAUTE
TPaxoyAOBUTEAHATA TOpHa B MPaxoCcMyKauKara,
3a Aa M3berHere omacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha
noxap.

M3moA3BanTe CaMO OPUTMHAAHU LWKYPKK, TTPOU3-
BOACTBO Ha bou.

U3non3BaHe Ha mpucnocobaeHUeTo 3a
npo6usaHe (BuxTe chur. D)

TpucnocobaeHuneTo 3a MpobuBaHe 19 mo3oBABa
6e3mpallHO MpobuBaHe Ha CTEHHU U ApP.TT.

TMocTaBeTe WAaHra Ha paxocMykaukara 3 ¢
MOHTUpPaH apanTep 20 B wyLepa Ha
mpucrocobaeHuneTo 3a mpobusaHe 19.

BkAtoueTe mpaxocMmykaukara v rmocraeeTe
nmpucrnocobaeHneTo 3a MpobusaHe 19 Ha cTeHaTa
Taka, ue OTBOPbT My AQ € TOUHO Ha MACTOTO Ha
npobuBaHe. BraropapeHue Ha OAHAAATAHETO
mpucrmocobAeHneTo 3a MpoburBaHe ce
3aCTOTIOPABA KbM MAaAKK TTOBbPXHOCTH 6e3
AOTTbAHUTEAHM TTIOMOLLHW CPEACTBa.
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U3non3BaHe Ha Ato3aTa 32 U3XO0AALLA/BXOAALLA
Bb3AyLlLHa cTpyA (BuXTe dour. E)

Ato3aTta 3a M3XOAFILLla/BXOAF|I.Lla Bb3AYLIHA CTPYA
21 moxe pa 6bae M3MOA3BaAHA 3a MMOUMCTBAHE Ha
TPYAHOAOCTBTTHU MeCTa UAU 3a OﬁAyXBaHe Ha
TTOAXOAALLN TIPDUAMETH.

BkapaiTe WwWAaHra 3 ¢ MOHTUPaAH Ha Hero
apanTep 20 B Al03aTa 32 U3XOAALLA/BXOAALLA
Bb3AyLWHa cTpys 21.

Upes 3armylwBaHe WAM OTMYLIBAHE C TIPbCT Ha
CTPaHMUHKMA OTBOP Ha At03aTa MOXeTe Ad
peryavpare Bb3AyLWHKUA TIOTOK TTPE3 YUeAHUs K
oTBOp.

ToaAbp)XXaHe U cepBuU3

MoaAbp)XaHe U MOUUCTBAHE

» TIpeau AQ M3BbpLUBaTE KaKBUTO U AQ €
AENHOCTH o TIPaxXoCMyKaukata UAU MYATHU-
u.mmbosau.l.aTa MalluHa U3KAIOUBaWTe
TMPpaxoCMyKaukKaTa.

> 3a Aa pabotute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAABP)KaTe TPaXoCMyKauKaTa U MyATH-
WwAKdoBalaTa MalMHA, KaKTO U
BEHTUAALMOHHUTE UM OTBOPH UUCTH.

PeaoBHO TTpoBepsBaiTe CTeTeHTa Ha 3ambABaHe
Ha TTpaxoyAoBUTeAHaTa Topba 18 1 A 3ameHsinTe
CBOEBPEMEHHO, 3a AQ OCUTypUTE OTITUMaAHA
CTeTieH Ha 3acMykBaHe. Korato paboTuTe C
MYATH-LIAMCDOBALLATA MALLWHA, 3aMeHANTe
MpaxoyAoBHUTeAHaTa Topba BeaHara, WoMm
MTPOU3BOAMTEAHOCTTA U HaMaAee.

AKO BbITPEKU BHUMATEAHOTO TIPOU3BOACTBO U
MTPELn3HO U3TIMTBAHE MYATU-LLAKGOBALLATA
MallWHa UAM TIpPaxoCMyKauKaTa ce TTOBPeAAT,
PEeMOHTBLT TpAbBa Aa Hbae M3BBbPLUEH OT
OTOPHU3UPAH CEPBU3 3a EAEKTPOUHCTPYMEHTHU Ha
Bow.

Korato ce obpbluate ¢ BbMPOCU KbM
nipeAcTaBUTEAMTE Ha Bolw, MOAA, BUHAru
nocouBamnTe 10-UMdpPeHnn KaTaroXeH HomMep,
U3rucaH Ha Tabeakata Ha MyATU-LIAMpOBaLLATa
MallKMHa, Pecr. Ha TIpaxocMyKaukara.
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CepBH13 U KOHCYATALUHU

CepBK13bT LWEe OTFOBOPU Ha BbITpocuTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTeEXHU U MHOPMALMUSA 32 PE3EPBHHU
YyacTu MOXeTe Aa HaMepuTe CbLLOo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCH OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TTPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Po6ept Bow EOOA - BbArapus

Bbow CepBu3a LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBbHIAPaHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NQ 3-9

1907 Codous

Tea.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Ten.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

BbpakyBaHe

C oraea omasBaHe Ha OKOAHATa CpeAa MYATH-
WAUOBALLMTE MALLUHU U TIPAXOCMyKauKUTeE,
AOTTBAHUTEAHWTE TTPUCTTOCOBAEHMA U OTTAKOBKHUTE
TpsAbBa Aa 6bAAT MOAAAraHM Ha BTOPUUHA
npepaboTka.

Camo 3a ctpaHnu oT EC:

He nsxBbpaAanTe MyATU-

LAWK OBALLMTE MALLUHA AU
TPaxoCMyKaukuTe Tpu butoBUTE
oTmaabum!

CbraacHo AMpeKkTuBa Ha
EBpomerickua cbro3 2002/96/EC
OTHOCHO 6paKyBaHW EeAEKTPUUECKU U
eNEKTPOHHU YCTPOMCTBA U YTBBPXKAABAHETO ¢
KaTo HaMOHAAEH 3aKOH eAEKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOWTO He MorarT Aa Ce M3TToA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce cbbupat OTAEAHO U Aa 6bAAT TOAAAraHM Ha
TOAXOAALLA TTPepaboTKa 3a OTTOA3OTBOPABAHE Ha
CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

TMpaBsaTa 3a U3MEHEHHUA 3ama3eHH.
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Uputstva o sigurnosti >

Citajte sva upozorenja i uputstva.

® ; - .

1 Propusti kod pridrzavanja upozo-
renja i uputstava mogu imati za po-
sledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke povrede.

Dobro ¢uvajte ova uputstva.

Sigurnosna uputstva za brusilicu sa >

usisivacem
Drzite podalje usisivac od kise ili
vlage. Ne usisavajte tecnost i

brusenje na suvo. Prodor vode u
usisiva¢ povecava rizik od
elektricnog udara.

» Drzite Vase podrucje rada Cisto i >

pospremljeno. Nered i neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

» Drzite decu i druge osobe dalje za vreme

koriséenja brusilice. Pri skretanju mozete >

izgubiti kontrolu nad aparatom.

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa brusilicom. Ne
upotrebljavajte uredjaj, ako ste umorni ili
pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Momenat nepaznje prilikom upotrebe
uredjaja moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite liénu zastitnu opremu i uvek
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, zastitne rukavice, zavisno
od vrste i upotrebe brusilice, smanjuje rizik
od povreda.

» Nosite odgovarajuce odelo. Ne nosite
Siroko odelo ili nakit. Drzite kosu, odelo i
rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, nakit ili dugu kosu mogu
zahvatiti pokretni delovi.

» Cuvajte neupotrebljavanu brusilicu i
usisivac izvan dohvata dece. Ne
dozvoljavajte koris¢enje brusilice i
usisiva¢a osobama, koje nisu upoznate sa
njim ili nisu procitali ova uputstva. Pribori
su opasni, ako ih koriste neiskusne osobe.

upotreljavajte brusilicu samo za >

Ne koristite usisiva¢ sa oStec¢enim kablom.
Ne dodirujte osteceni kabl i izvucite mrezni
utikac¢ ako se kabl osSteti za vreme rada.
Osteceni kablovi povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Ne usisavajte materije Stetne po zdravlje,
na primer prasinu od bukovog ili hrastovog
drveta, prasinu od kamena, azbest. Ove
materije vaze kao pobudjivaci raka.

Ako rad usisivac¢a ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, upotrebljavajte zastitnu
sklopku. Upotreba zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

Uverite se da li prekida¢ brusilice stoji na
poziciji ,,0“, pre nego sto ukljucite usisivac.
Ove mere opreza sprec¢avaju slu¢ajan start
brusilice.

Ne upotrebljavajte brusilicu, ako je ovaj
prekidaé u kvaru. Pribor koji se ne moze vise
ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

Paznja - Opasnost od pozZara! Izbegavajte
pregrevanje materijala koji se brusi i
brusilice. Praznite uvek pre pauza u kutiji za
prainu za prasinu. Prasina od brusenja u
kutiji za prasinu, mikrofilter, papirna kesa (ili
u kesi filtra odnosno filter usisivaca za
prasinu) mogu da se pod nepovoljnim
uslovima, kao $to su letenje varnica prilikom
brusenja metala, samozapale. Posebna
opasnost postoji, ako je prasina od brusenja
pomesana sa ostacima laka- poliuretanaili
drugim hemijskim materijama i materijal od
bruSenja postaje vreo posle duzeg rada.

Koristite brusilicu, pribor, pribore koji se
upotrebljavaju itd. prema ovim uputstvima i
to tako, kako je propisano za ovaj specijalan
tip uredjaja. Obratite paznju pritom na
radne uslove i posao koji se izvodi.
Upotreba brusilice za drugi namene od
predvidjenih moze voditi opasnim
situacijama.

Pobrinite se za dobro provetravanje radnog
mesta.
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» Iskljucite usisivac, pre nego sto preduzmete
podesavanje uredjaja ili delova pribora ili
ostavljate brusilicu. Ova mera opreza
sprecava slucajan start brusilice.

» Odrzavajte pazljivo brusilicu i usisivac.
KontroliSite da li pokretni delovi
besprekorno funkcionisu i ne ,slepljuju“, da
li su delovi polomljeni ili tako osteceni, da je
funkcija uredjaja dovedena u pitanje.
Popravite ostec¢ene delove pre upotrebe
uredjaja. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke
u loSe odrzavanim uredjajima.

» Neka Vam brusilicu i usisiva¢ samo
popravlja strucno osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost uredjaja ostane
sacuvana.

Sigurnosna uputstva za usisivac

Ne usisavajte tecnosti.
Prodiranje vode u usisiva¢
povecava rizik od elektri¢nog
udara.

» Ne dajte deci da koriste usisivac bez
nadzora. Deca se mogu povrediti.

» Drzite usisivac dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u usisiva¢ povecava rizik od elektricnog
udara.

» Ne usisavajte vrele ili zapaljive prasine. Ne
radite sa usisivacem u prostorijama sa
opasnoscu od eksplozija. Prasine ili pare se
mogu zapaliti.

» Ne koristite usisivac¢ sa oste¢enim kablom.
Ne dodirujte osteceni kabl i izvucite mrezni
utikac¢ ako se kabl osteti za vreme rada.
OSteceni kablovi povecavaju rizik od
elektri¢nog udara.

» Ne gnjecite kabel. Ne vucite za kabel, da bi
izvukli utika¢ iz uti¢nice ili pokretali
usisivac. Osteceni kablovi povecéavaju rizik
od elekri¢nog udara.
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» Ako rad usisivaca ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, upotrebljavajte zastitnu
sklopku. Upotreba zastitne sklopke smanjuje
rizik od elektri¢nog udara.

» Ne usisavajte materije Stetne po zdravlje,
na primer prasinu od bukovog ili hrastovog
drveta, prasinu od kamena, azbest. Ove
materije vaze kao pobudjivaci raka.

» Neka usisiva¢ popravlja samo stru¢no
osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Time se obezbedjuje, da ostane
sacuvana sigurnost usisivaca.

Opis funkcija

Upotreba prema svrsi

Multi brusilica

Multi brusilica je zamisljena za suvo brusenje i
poliranje drveta, Spahtel mase (osim gipsa) kao
i lakiranih povrsina. Posebno je pogodna za
profile, uglove ili tesko pristupa¢na mesta.

Usisivac
Usisivac je odredjen za usisavanje/izduvavanje i
izduvavanje materija koje ne ugrozavaju zdravlje.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika
odnosi se na prikaz elektricnog alata na grafickoj
strani.
1 Multi brusilica
2 Prekidac za ukljuc¢ivanje-iskljucivanje
brusilice
3 Crevo za usisavanje
4 Usisivac
5 Zatvarac gornjeg dela usisivaca
6 Hvataljka za noSenje
7 Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje
usisivaca
8 Priklju¢ak za usisavanje
9 Zapusac za priklju¢ak za usisavanje
10 Prihvat za adapter za izduvavanje/poklopac
zatvaraca

Bosch Power Tools
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11 Adapter za priklju¢ak za izduvavanje

12 Poklopac zatvaraca sa filterom za
izduvavanje

13 Namotavanje kabla
14 Gornji deo usisivaca
15 Bypass ventil

16 Poklopac zatvaraca za komoru sa kesom za
prasinu

17 Vodjica kese za prasinu

18 Kesa za prasinu

19 Pomo¢ pri busenju

20 Adapter za usisavanje @ 35 mm

21 Mlaznica za usisavanje-/naduvavanje

22 Prikljucak creva za usisavanje na Multi
brusilici

23 SDS-Kliza¢ za deblokadu brusne ploce

24 Brusna ploca

25 Brusni list

26 Ispust lamela za brusenje*

27 Brusni list za brusni jezicak*

28 Brusni jezicak, ravan®

29 Brusni jezicak, ovalan*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno

pakovanje. Kompletni pribor mozete da nadete u
nasem programu pribora.

Tehnicki podaci

PSM VENTARO
1400

Pneumatska Multi PSM VENTARO

brusilica

Broj predmeta 2607 2190..
Broj obrtaja na

prazno min?t 16000
Broj vibracija u

praznom hodu mint 32000
Povrsina brusnog

lista cm? 104
Presek vibracionog

kola mm 1,6
Usisivac VENTARO 1400
Broj predmeta 3603 C410..
Nominalna primljena

snaga W 1250
Zapremina kese za

prasinu 3
TeZina prema

EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6
Klasa zastite [O]/11

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj
tablici Vase Multi brusilice ili usisivaca. Trgovacke
oznake mogu varirati.

Podaci vaze za nominalne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i konstrukcija specifi¢nih za zemlje mogu
ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Multi brusilica
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60745.

Nivo pritiska zvuka uredjaja vrednovan sa A
tipi¢no iznosi 80 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Nivo buke pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).
Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija (Zbir vektora tri
pravca) su dobijene prema EN 60745:
Emisiona vrednost vibracija a, =7 m/s?,
Nesigurnost K =1,5 m/s.
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Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo moze znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite
radnika pre delovanja vibracija kao na primer:
Odrzavanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati,
odrzavanje toplih ruku, organizacija odvijanja
posla.

Usisivac
Merne vrednosti su dobijene prema EN 60704.

Sa A-vrednovan nivo zvu¢nog pritiska iznosi
tipi¢no 77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

43

Izjava o usaglasenosti
Multi brusilica

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proiz-
vod opisan pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa
slede¢im standardima ili normativnim aktima:

EN 792 prema odredbama smernice 98/37/EG
(do 28.12.2009), 2006/42/EG (od 29.12.2009).

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Usisivac

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je proiz-
vod opisan pod , Tehnicki podaci“ usaglasen sa
sledec¢im standardima ili normativnim aktima:

EN 60335 prema odredbama smernica
2006/95/EG, 2004/108/EG.
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Promena/Montaza kese za prasinu
(pogledaijte sliku B i C)

Otvorite oba zatvaraca 5 i otvorite gornji deo
usisivac¢a 14 na gore.

Otvorite poklopac 16 i uvucite kesu za prasinu
18 kao sto pokazuje slika od gore u vodjicu 17.
Zatvorite poklopac 16 ponovo i mora da se ¢uje
kada uskoci.

Pazite na to kod skidanja pune kese za prasinu,
da je komora za kesu Cista. Ocistite je u datom
slucaju sa vlaznom krpom ili nekom cetkicom.

Preklopite godnji deo usisivaca 14 na dole i
blokirajte sa zatvara¢ima 5.

Vrste rada usisivaca
(pogledaijte sliku A)

» Skinite pre svake upotrebe usisivaca
zatvarac 9. Pazite na to, da je ventil bajpasa
uvek slobodan 15. Motor usisivaca se moze
pregrejati i ostetiti.

Funkcija usisavanja

Usisivac¢ 4 moze da se koristi za usisavanje suvih
materija koje ne ugrozavaju zdravlje. U ovoj vrsti
rada moze se upotrebljavati isporu¢ena Multi
brusilica 1.

Za usisavanje mora se upotrebiti kesa za
prasinu, pogledajte glavu ,Ubacivanje/promena
kese za prasinu“.
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Usmerite strelicu na crevu za usisavanje 3 i
priklju¢ku za usisavanje jedna na drugu 8 i
utaknite crevo za usisavanje u priklju¢ak. Cuéete
jedan klik zvuk, kada se crevo za usisavanje
blokira u priklju¢ku za usisavanje.

Na crevo za usisavanje 3 moze se prikljuciti Multi
brusilica 1 ili pribor naveden na strani sa
priborom.

Funkcija izduvavanja

Usisiva¢ 4 moze lako da se opremi za
izduvavanje.

Uklonite poklopac sa filtrom za izduvavanje 12 iz

prihvata 10. Ubacite za ovo adapter za prikljucak

za izduvavanje 11.

Usmerite strelicu na crevu za usisavanje 3 i

adapteru za prikljuc¢ak za izduvavanje jedna na

drugu 11 i nataknite crevo za usisavanje na

adapter. Cucete jedan klik zvuk, kada se crevo

za usisavanje blokira u adapteru.

» Ne usmeravajte zrak izduvavanja na osobe
ili Zivotinje. Izduvani vazduh je zagrejan.

Skidanje creva za usisavanje

Za skidanje creva za usisavanje 3 okrenite malo
crevo i onda ga svucite.

Prikljuc¢ivanje Multi brusilice

(pogledaijte sliku F)

Isporucena Multi brusilica 1 moze da se koristiu

vrsti rada ,,funkcija usisavanja“ usisivaca 4.

» Poklopac sa filtrom za izduvavanje 12 bi
trebao da se ubaci u prihvat 10. Filter za
izduvavanje preciséava izduvani vazduh.

Utaknite crevo za usisavanje 3 u priklju¢ak creva

za usisavanje Multi brusilice 22.

Pazite na to, da se kod brusenja ubaci kesa za

prasinu u usisivac.

Za skidanje creva za usisavanje 3 okrenite malo
crevo i onda ga svucite.

Promena brusnog lista

(pogledaijte sliku G)

Uklonite pre namestanja novog lista za brusenje
prljavstinu i prasinu sa brusne ploce 24,
naprimer sa nekom c¢etkicom.

Pazite radi obezbedjivanja optimalnog usisa-
vanja prasine na to, da izrezi na brusnom listu
budu usaglaseni sa otvorima na brusnoj ploci.

Brusna ploc¢a 24 je opremljena sa ¢i¢ak tkani-
nom, da bi brusni listovi sa Cicak pri¢vrséi-
vanjem mogli brzo i jednostavno da se pricvrste.
Istresite ¢ic¢ak tkaninu brusne ploce 24 pre
namestanja brusnog lista 25, da bi omogudili
optimalno prijanjanje.

Multi brusilica je opremljena sa 2 brusna lista,
koji se zavisno od stanja istrosenosti mogu
pojedinac¢no zamenjivati.

» Upotrebljavajte Multi brusilicu samo, ako
su montirana oba brusna lista.

» Upotrebljavajte samo brusne listove sa
istom veli¢inom zrna.

Postavite brusni list 25 na jednoj strani u ravni
sa brusnom plo¢om 24, i na kraju stavite brusni
list na brusnu ploc¢u i dobro ga pritisnite.

Za skidanje brusnog lista 25 uhvatite ga za vrh i
svucite sa brusne ploce 24.

MozZete koristiti brusne listove Bosch-Delta
brusilice.

Pribor za brusenje kao krzno/filc za poliranje se
ucvrscuju na isti nacin na brusnu plocu.
Biranje brusnog lista

Prema materijalu koji se obradjuje i Zzeljenom
skidanju povrsine stoje na raspolaganju razliciti
brusni listovi:

IXEWood 40-180

Za obradu svih drvenih
materijala

Za prethodno brusenje, na grubo 40
primer hrapavih,

neobradjenih greda i

dasaka

Za brusenje u ravni i
ravnanje malih neravnina

srednje 80, 120

Za zavr$no i fino brusenje  fino 180
tvrdog drveta
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Za obradu slojeva boje,
laka odnosno grundiranje
kao $to su punioca i
Spahtel mase

Za brusenje boje grubo 40
srednje 80, 120

Za brusenje prethodno
premazane boje

Za krajnje brusenje fino 180
grundiranja pre lakiranja

Za doradu odnosno poliranje posebno metala i
kamena koristite krzno/filc za poliranje.
Zavisno od zeljenog kvaliteta povrsine radnog
komada mogu se koristiti razne vrste krzna
odnosno filca za poliranje.

Promena brusne ploce

(pogledaijte sliku H)

O Gurnite SDS-kliza¢ za deblokadu brusnih
plo¢a 23 do grani¢nika u desno.

® Skinite brusnu plocu 24.

©® Vodite brusnu plo¢u 24 od dole prema
prihvatu brusne ploce i ¢vrsto je pritisnite.

® Gurnite SDS-kliza¢ za deblokadu brusnih
plo¢a 23 do grani¢nika u levo.

Ako je primera radi prednji vrh brusnog lista

istrosen, moze se i kompletna brusna ploca
skinuti i ponovo namestiti okrenuta za 120°.

Specijalne brusne ploce

Mozete isporucenu brusnu plo¢u 24 zameniti sa
jednom specijalnom brusnom plo¢om koja se
dobija kao pribor.

Montaza specijalne brusne ploce vrsi se shodno
promeni brusne ploce koja je isporucena.

Namestanje i skidanje brusnog lista vrsi se
shodno promeni originalnog brusnog lista.

Ispust brusnih lamela (pogledajte sliku I)

Upotreba ispusta brusnih lamela 26 omogucava
Vam rad na posebno tesko pristupacnim
mestima, kao naprimer lamele na prozorima,
ormanima ili vratima.
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Brusni jezi¢ak, ravan (pogledajte sliku J)

Ravan jezicak za brusenje 28 omogucava Vam
rad na uskim prorezima i uskim
medjuprostorima.

Brusni jezi¢ak, ovalni (pogledajte sliku K)

Ovalni jezi¢ak za bruSenje 29 omogucava Vam
rad na okruglinama i Supljim telimaili
povrsinama koje su unutra zasvodjene kao
naprimer names$taj, gelenderi ili radijatori.

Rad

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon
strujnog izvora mora biti usaglasen sa
podacima na tipskoj tablici usisivaca.
Usisivaci oznaceni sa 230 V mogu da rade i
sa 220 V.

Ukljuéivanje-iskljuéivanje

» Ukljucite usisiva¢ samo onda, ako brusilica
stoji na poziciji ,,0“. Posle iskljucivanja
brusilice sacekajte dok se ne umiri, pre
nego je ostavite. Brusilica se moze
nekontrolisano okretati.

> Pre pustanja u rad usisivaca odmotajte
kompletno kabl. Kabl se moze zagrevati.

» Skinite pre svake upotrebe usisivaca
zatvarac 9. Pazite na to, da je ventil bajpasa
uvek slobodan 15. Motor usisivaca se moze
pregrejati i ostetiti.

Pritisnite za pustanje u rad usisivaca prekidac

za ukljucivanje-iskljuc¢ivanje usisavaca 7.

Da bi usisiva¢ iskljuéili, pritisnite ponovo

prekidac za ukljucivanje-isklju€ivanje usisavaca

7.

Ukljucite za pustanje u rad Multi brusilice

najpre usisivac i gurnite potom prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje brusilice 2 napred u

poziciju ,1“. Pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/

isklju¢ivanje 2 na dole, da bi ga blokirali u ovoj
poziciji.

Da bi iskljucili Multi brusilicu, gurnite najpre

prekidac za ukljucivanje-isklju¢ivanje brusilice 2

nazad u poziciju ,,0“ i onda iskljucite usisivac.
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Uputstva za rad

» Drzite otvor za izduvavanje slobodan i ne
savijajte crevo za usisavanje. Motor se moze
pregrejati.

» Sacekajte dok se multi brusilica ne zaustavi,
pre nego je ostavite.

Ubacite zapusac¢ 9 u prikljucak za usisavanje 8,

ako usisivac¢ ne koristite duze vremena.

Radovi sa Multi brusilicom

Kako bi obezbedili urednu primenu Ventaro
nastavka za brusenje, pridrzavajte se sledecih
uputstava:

- Ne usisavajte iverje, ostatke lepila ili silikone
sa nastavkom za brusenje.

— Ne brusite na mokroj povrsini.

— Pri brusenju tvrdog drveta nastaju vrlo fine
prasine, koje zapus$avaju pore kese za
prasinu.

— Ako su pore kese za prasinu zacepljene,
ucinak brusenja popusta.

— Pri bruSenju tvrdog drveta mora se kesa za
prasinu prema tome ¢es¢e menjati.

Uc¢inak skidanja prilikom brusenja se odredjuje
uglavnom izborom brusnog lista.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar
ucinak brusenja i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali
zivotni vek brusnih listova.

Prekomerno povecavanje pritiska ne vodi ve¢em
ucinku brusenja, ve¢ jatem habanju elektri¢nog
alata i brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, ivica i tesko pristu-
pacnih podrucja mozete raditi samo sa vrhomili
jednom od ivica brusne ploce.

Ne koristite viSe brusni list sa kojim je obradji-
van metal, za druge materijale.

Ocistite pre brusenja metala kesu za prasinu u
usisivacu, da bi iskljucili opasnost od pozara.
Upotrebljavajte samo originalni Bosch brusni
pribor.

Koriséenje pomoéi pri busenju

(pogledajte sliku D)

Pomoc¢ pri busenju 19 omogucava uveliko
busenje u zidove i dr. bez prasine.

Utaknite crevo za usisavanje 3 sa montiranim
adapterom za usisavanje 20 u prikljucak pribora
za pomoc¢ pri busenju 19.

Ukljucite usisivac i postavite pomo¢ pri busenju
19 tako na zid, da otvor za pomo¢ pri busenju
bude usaglasen sa otvorom koji se busi. Usled
podpritiska se fiksira pomoc¢ pri busenju na
ravnim podlogama bez daljeg pomocnog
sredstva.

Koriséenje mlaznice za usisavanje-/
naduvavanje (pogledajte sliku E)

Mlaznica za usisavanje-/naduvavanje 21 moze da
se koristi za usisavanje na tesko pristupacnim
mestima ili naduvavanje odgovarajucih
predmeta.

Utaknite crevo za usisavanje 3 sa montiranim
adapterom za usisavanje 20 u mlaznicu za
usisavanje-/naduvavanje 21.

Vi mozZete sa jednim prstom zatvaranjem ili
otvaranjem otvora na strani mlaznice regulisati
struju vazduha na vrhu mlaznice.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iSéenje

» Iskljucite usisivac, pre nego sto pocnete
raditi sa usisivacem i Multi brusilicom.

» Odrzavaijte usisiva¢ i Multi brusilicu kao i
otvore za ventilaciju ciste, da bi dobro i
sigurno radili.

KontroliSite redovno stanje punjenja kese za
prasinu 18 i menjajte je, da bi obezbedili
optimalan ucinak usisavanja. Menjajte kod
upotrebe Multi brusilice kesu za prasinu, ¢im
popusti uc¢inak brusenja.

Ako bi Multi brusilica ili usisivac¢ i pored
brizljivog postupka proizvodnje i kontrole
nekada otkazali, neka popravku vrsi neki struéni
servis za Bosch-elektri¢ni pribor.

Navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta
prema tipskog tablici Multi brusilice odnosno
usisivaca koji imaju 10 broj¢anih mesta.
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Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nadi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomodi kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Multi brusilica ili usisivac, pribor i pakovanja
treba odvoditi jednoj regeneraciji koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:

Ne bacajte Multi brusilicu ili
usisiva¢ u kuéno djubre!

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektrié¢nim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise neupotrebljive
Multi brusilice ili usisivaci da se sakupljaju
odvojeno i odvoze regeneraciji koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools 1609 929 S61 | (27.7.09)
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Varnostna navodila >

Preberite vsa opozorila in

° . .

1 napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrocijo

elektri¢ni udar, pozar in/ali tezke telesne

poskodbe.

Prosimo, da ta navodila skrbno shranite.

Varnostna navodila za brusilnike s
sesalnikom

Zavarujte sesalnik pred dezjem
ali vlago. Ne sesajte tekocin in

uporabljajte brusilnik samo za

suho brusenje. Vdor vode v

elektricnega udara.

» Delovno podrocéje naj bo vedno cisto in
pospravljeno. Nered in neosvetljena delovna
podrocja so lahko vzrok za nesreco.

» Poskrbite za to, da se otroci in druge osebe
med uporabo brusilnika ne bodo priblizali
delovnemu podrocju. Odvracanje Vase
pozornosti od dela lahko povzroci izgubo

nadzora nad napravo. >

» Bodite pozorni, pazite kaj delate, in se
razumno lotite dela z brusilnikom. Ne

uporabljajte naprave, ce ste utrujeni ali ¢e »>

ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
En sam trenutek nepazljivosti pri uporabi
naprave lahko ima za posledico resne telesne
poskodbe.

» Uporabljajte osebno zaséitno opremo in
vedno nosite zascitna ocala. Uporaba
osebne zascitne opreme, na primer maske
proti prahu, zascitnih rokavic ali zascitnih
glusnikov, kar je odvisno od vrste in nacina
uporabe brusilnika, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite
ohlapnih oblagéil ali nakita. Z lasmi, oblacili
in rokavicami se ne pribliZujte
premikajocim se delom naprave.
Premikajoci se deli naprave lahko zagrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

sesalnik povecuje tveganje >

Brusilnike in sesalnike, ki jih ne
uporabljate, spravite na otrokom
nedostopna mesta. Ne dovolite uporabe
brusilnika in sesalnika osebam, ki naprav ne
poznajo oziroma niso prebrale teh navodil.
Orodja, ki jih uporabljajo neizkusene osebe,
SO nevarna.

Ne uporabljajte sesalnika s poSkodovanim
kablom. Poskodovanega kabla se ne
dotikajte in izvlecite vtika¢ iz omrezne
vti€nice, ¢e se kabel poskoduje med delom.
Poskodovani kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Ne sesajte zdravju skodljivih snovi, npr.
prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred jalovim tokom. Uporaba stikala
za zascito pred jalovim tokom zmanjsa
tveganje elektri¢nega udara.

Pred vklopom sesalnika se prepricajte, ¢e je
stikalo brusilnika v polozaju ,,0“. Ta
previdnostni ukrep preprecuje nenameren
zagon brusilnika.

Ne uporabljajte brusilnika z defektnim
stikalom. Orodje, ki se ne da vklopiti ali
izklopiti, je nevarno in ga je treba popraviti.

Pozor, nevarnost pozara! Izogibajte se
pregrevanju obdelovanca in brusilnika.
Pred delovnimi odmori vedno izpraznite
zbiralnik prahu. Brusilni prah v vrecki za
prah, mikrofiltru, papirni vrecki (ali v filtrski
vrec¢ki oziroma filtru sesalnika za prah) se
lahko v neugodnih pogojih, na primer pri
iskrenju med brusenjem kovin, samodejno
vname. Posebno nevarno je takrat, ko je
brusilni prah pomesan z ostanki laka,
poliuretana ali drugih kemi¢nih snovi,
brusilnik pa je po dolgem delovanju vroc.

Brusilnik, pribor, vsadna orodja in ostalo
uporabljajte ustrezno napotkom v navodilih
in na nacin, ki je predpisan za ta specialni
tip naprave. Pri tem upostevajte delovne
pogoje in dejavnost, ki jo boste opravljali.
Uporaba brusilnika v nepredvidene namene
je lahko vzrok za nastanek nevarnih situacij.
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Poskrbite za dobro zracenje delovnega
mesta.

Pred nastavitvami, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave brusilnik izklopite.
Ta previdnostni ukrep bo preprecil
nenameren zagon brusilnika.

Skrbno negujte brusilnik in sesalnik.
Preverjajte, ce gibljivi deli naprave
brezhibno delujejo, se ne zatikajo, niso
zlomljeni ali tako poskodovani, da bi ovirali
delovanje naprave. Pred uporabo naprave
je potrebno poskodovane dele popraviti.
Prav slabo vzdrzevanje naprav je vzrok za
Stevilne nesrece.

Brusilnik in sesalnik naj popravljajo samo
kvalificirani strokovnjaki in pri tem obvezno
uporabljajo originalne nadomestne dele.
Tako bo ohranjena varnost naprave.

Varnostna navodila za sesalnik

Ne vsesavajte tekocin. Vdor vode
v sesalnik poveca tveganje
elektricnega udara.

Ne dovolite otrokom, da bi nenadzorovano
uporabljali sesalnik. Otroci se lahko pri tem
poskodujejo.

Zavarujte sesalnik pred deZjem in vlago.
Vdor vode v sesalnik povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

Ne sesajte vrocega ali gorecega prahu.
Sesalnika ne uporabljajte v prostorih, kjer
obstaja nevarnost eksplozije. Prah ali para
se lahko vnameta.

Ne uporabljajte sesalnika s poskodovanim
kablom. Poskodovanega kabla se ne
dotikajte in izvlecite vtikac iz omrezne
vti€nice, ¢e se kabel poskoduje med delom.
Poskodovani kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.
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Kabla ne stiskajte. Ne vlecite za kabel, da bi
tako s potegom za kabel odstranili vtic¢ iz
vti¢nice ali premaknili sesalnik.
Poskodovani kabli povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

Ce je uporaba sesalnika orodja v vlaznem
okolju neizogibna, uporabljajte stikalo za
zascito pred jalovim tokom. Uporaba stikala
za za$cito pred jalovim tokom zmanjsa
tveganje elektri¢cnega udara.

Ne sesajte zdravju skodljivih snovi, npr.
prahu bukovega ali hrastovega lesa, prahu
kamnin, azbesta. Te snovi so kancerogene.

Sesalnik naj popravljajo samo kvalificirani
strokovnjaki in pri tem obvezno uporabljajo
originalne nadomestne dele. Tako bo
ohranjena varnost sesalnika.

Opis delovanja

Uporaba v skladu z namenom

Vecénamenski brusilnik

Vecnamenski brusilnik je namenjen za suho
brusenje in poliranje lesa, mase za lopatico

(ra

zen mavca) ter lakiranih povréin. Se posebe;j

je primeren za profile, vogale ali tezko dostopna
mesta.

Sesalnik

Na

prava je namenjena za sesanje/odsesavanje

in pihanje zdravju nenevarnih snovi.

Komponente na sliki

0s

tevilcenje komponent, ki so prikazane na

sliki, se nanasa na prikaz elektri¢nega orodja na

str.

1
2
3
4
5
6
7

ani z grafiko.
Ve€namenski brusilnik
Vklopno/izklopno stikalo brusilnika
Sesalna cev
Sesalnik
Pokrov zgornjega dela sesalnika
Rocaj za nosenje
Vklopno/izklopno stikalo sesalnika
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8 Odsesovalni priklju¢ek
9 Cep za zapiranje odsesovalnega priklju¢ka

10 Prijemalo pihalnega adapterja/zapiralni
pokrov

11 Adapter za priklop pihanja

12 Zapiralni pokrov z pihalnim filtrom
13 Navijanje kabla

14 Zgornji del sesalnika

15 Obvodni ventil

16 Zaporna loputa prekata vrecke za prah
17 Vodilo za vstavljanje vrecke za pra
18 Vrecka za prah

19 Pripomocek za vrtanje

20 Odsesovalni adapter @ 35 mm

21 Odsesovalna/pihalna Soba

22 Odsesovalni priklju¢ek na ve¢namenskem
sesalniku

23 SDS-zasun za deblokiranje brusilne plosce
24 Brusilna plosc¢a

25 Brusilni list

26 PredloZek za bruSenje lamel*

27 Brusilni list za brusilni jezik*

28 Brusilni jezik, plos¢at*

29 Brusilni jezik, ovalen*

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega

dobave. Celoten pribor je del nasega programa
pribora.

—

Tehnicni podatki

PSM VENTARO
1400

Veénamenski PSM VENTARO
brusilnik na zraéni

pogon

Stevilka artikla 2607 219 0..
Stevilo vrtljajev v

prostem teku mint 16000
Stevilo nihanj v

prostem teku mint 32000
Povrsina brusilnega

lista cm? 104
Premer nihajnega

kroga mm 1,6
Sesalnik VENTARO 1400
Stevilka artikla 3603 C410..
Nazivna odjemna

mo¢ w 1250
Prostorninavrecke za

prah | 3
Teza po EPTA-

Procedure 01/2003 kg 5,6
Za$¢itni razred [o]/1

Prosimo, upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici
Vasega ve¢namenskega brusilnika ali sesalnika.
Trgovske oznake so lahko drugacne.

Podatki veljajo za nazivne napetosti [U] 230/240 V. Pri
nizjih napetostih in pri specifi¢nih izvedbah za posa-
mezne drzave lahko ti podatki med seboj odstopajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Veénamenski brusilnik

Merske vrednosti so bile izracunane v skladu z
EN 60745.

Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A
znasa tipicno 80 dB(A). Netocnost K=3 dB.
Nivo hrupa lahko pri delu preseze 80 dB(A).
Uporabljajte zascitne glusnike!

Skupne vrednosti nivoja vibriranja (vektorska
vsota treh smeri) so izracunane po EN 60745:
Nivo vibriranja a, =7 m/s?, Nezanesljivost
meritve K =1,5 m/s2.
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Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $Se v druge namene, z odstopa-
jo¢imi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe obcutno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Sesalnik

Merilne vrednosti izratunane v skladu z
EN 60704.

Z A-ocenjeni nivo hrupa sesalnika je tipi¢no
77 dB(A). Negotovost K=3 dB.

43

Izjava o skladnosti
Veénamenski brusilnik

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da
proizvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki®
ustreza naslednjim standardom oz. standardizi-
ranim dokumentom: EN 792 v skladu z dolocili
Direktiv 98/37/ES (do 28.12.2009),
2006/42/ES (od 29.12.2009).

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Sesalnik

Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da pro-
izvod, ki je opisan pod ,Tehni¢ni podatki®
ustreza naslednjim standardom oz. standardizi-
ranim dokumentom: EN 60335 v skladu z
dolocili Direktiv 2006/95/ES, 2004/108/ES.

—
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<€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/%g/%/ iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Menjava/vstavljanje vrecke za prah
(glejte sliki B in C)

Odprite obe zapirali 5 nato pa zgornji del
sesalnika 14 odprite v smeri navzgor.

Odprite zapiralno loputo 16 in vre¢ko za prah 18
od zgoraj vstavite v vodilo 17, kot je prikazano
na sliki. Ponovno zaprite zapiralno loputo 16 in
pocakajte, da sliSno zaskoci.

Pri odstranjevanju polne vre¢ke za prah pazite,
da bo prekat za vrecko ostal Cist. Po potrebi ga
ocistite z vlazno krpo in ¢opi¢em.

Zaprite zgornji del sesalnika 14 v smeri navzdol
in ga blokirajte z zapirali 5.

Vrste delovanja sesalnika
(glejte sliko A)

» Pred vsako uporabo sesalnika odstranite
zapiralni éep 9. Obvodni ventil 15 naj bo
vedno nezakrit. Motor sesalnika se lahko
pregreje in poskoduje.

Funkcija odsesavanja

Sesalnik 4 je primeren za odsesavanje suhih,
zdravju neskodljivih snovi. Pri tem nacinu
delovanja se lahko uporablja tudi isto¢asno
dobavljeni ve¢namenski brusilnik 1.

Pri odsesavanju mora biti v sesalniku vrecka za
prah — glejte poglavje ,Vstavljanje/zamenjava
vrecke za prah“.
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Medsebojno poravnajte puscici na sesalni cevi 3
in sesalnem prikljuc¢ku 8 ter vtaknite sesalno cev
v sesalni prikljucek. Ko sesalna cev zaskocCi v
sesalnem prikljucku, se zaslisi klik.

Na sesalno cev 3 lahko prikljucite vecnamenski
brusilnik 1 ali pa pribor, ki je naveden v navodilih
na strani s priborom.

Funkcija pihanja

Sesalnik 4 lahko z nekaj prijemi spremenite v
pihalno napravo.

Zapiralni pokrov s pihalnim filtrom 12 odstranite
s prijemalne odprtine 10. V odprtino vstavite
adapter pihalnega prikljucka 11.

Medsebojno poravnajte puscici na sesalni cevi 3
in adapterju pihalnega priklju¢ka 11 ter vtaknite
sesalno cev v adapter. Ko sesalna cev zaskocCi v
adapterju, se zaslisi klik.

» Zracni curek ne usmerjajte na osebe ali
Zivali. Izpihani zrak je segret.

Odstranitev sesalne cevi

Pri odstranitvi sesalne cevi 3 najprej cev
nekoliko obrnite, nato pa jo odstranite.

Prikljuc¢itev veénamenskega brusilnika
(glejte sliko F)

Isto¢asno dobavljeni ve¢namenski brusilnik 1

lahko uporabljate takrat, ko sesalnik 4 deluje v

funkciji ,Odsesavanje®.

» Zapiralni pokrov s pihalnim filtrom 12 mora
biti vstavljen v prijemalno odprtino 10.
Pihalni filter Cisti izpihani zrak.

Sesalno cev 3 vtaknite v priklju¢ek za
odsesovalno cev ve¢namenskega brusilnika 22.

Pazite, da bo pri brusenju v sesalnik vstavljena
vrecka za prah.

Pri odstranitvi sesalne cevi 3 najprej cev
nekoliko obrnite, nato pa jo odstranite.

Zamenjava brusilnega lista

(glejte sliko G)

Pred namestitvijo novega brusilnega lista
odstranite z brusilne plos¢e 24 umazanijo in
prah, na primer s Copic¢em.

Zaradi zagotovitve optimalnega odsesavanja
prahu pazite, da se bodo odprtine v brusilnem
listu ujemale z luknjami na brusilni plosci.

Brusilna plo$¢a 24 je opremljena s sprijemalno
tkanino, ki omogoca hitro in enostavno pritrje-
vanje brusilnih listov.

Potrkajte po sprijemalni tkanini brusilne plosce
24 preden namestite brusilni list 25 in tako
zagotovite optimalno oprijemanje.

Vec¢namenski brusilnik je opremljen z
2 brusilnima listoma, ki pa ju glede na
obrabljenost lahko zamenjate tudi posami¢no

» Vecnamenski brusilnik uporabljajte samo,
ce sta montirana oba brusilna lista.

» Uporabljajte samo brusilna lista z enako
granulacijo.

Brusilni list 25 poravnajte z eno stranjo brusilne
plo&ce 24, nato polozite brusilni list na brusilno
plos¢o in ga dobro pritisnite.

Brusilni list 25 odstranite tako, da primete na
enem koncu in ga potegnete z brusilne plosce
24.

Uporabljate lahko brusilne liste delta brusilnikov
Bosch.

Brusilni pribor, kakrSna sta na primer kopre-
na/polst za poliranje se na enak nacin pritrdijo
na brusilni kolut.

Izbira brusilnega lista

Odvisno od materiala, ki se bo obdeloval in
zelene koli¢ine odstranjevanja zgornje povrSine
so na voljo razli¢ni brusilni listi:

T EWood 40-180

Za obdelovanje vseh
lesenih povrsin

ZapredbruSenje, naprimer groba 40
grobih, nepooblanih
tramov in desk

Za plano brusenje in
poravnavanje manjsih
neravnih povrsin

srednja 80, 120

Za kon¢no in fino brusenje fino 180
trdega lesa
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Za brusenje slojev barve
in laka oziroma temeljnih
slojev, kakr$na sta na
primer polnilna masa in
kit za lopatico

Za brusenje barve groba 40

Za brusenje temeljne barve srednja 80, 120

Za kon¢no brusenje fino 180
temeljne barve pred
lakiranjem

Za dodelavo oziroma poliranje, zlasti kovin in
kamna, uporabljajte kopreno/polst za poliranje.
Odvisno od Zelene kakovosti zgornje povrsine
obdelovanca je potrebno uporabiti razlicne
vrste kopren ali polsti za poliranje.

Zamenjava brusilne plosce
(glejte sliko H)

© SDS-zasun za deblokiranje brusilne plos¢e
23 potisnite do konca v desno.

® Odstranite brusilno plos¢o 24.

©® Brusilno plos¢o 24 od spodaj namestite na
prijemalo brusilne plos¢e in mo¢no
pritisnite.

® SDS-zasun za deblokiranje brusilne plosce
23 potisnite do konca v levo.

Ce je na primer sprednja konica brusilnega lista
obrabljena, lahko odstranite tudi kompletno
brusilno plo&¢o in jo nato obrnjeno — za 120° —
ponovno namestite.

Posebne brusilne plosce

Dobavljeno brusilno plo$¢o 24 lahko zamenjate
s posebno brusilno plos¢o, ki jo narocite kot
dodatni pribor.

Montazo posebne brusilne plosce lahko opravite
na nacin, ki je predviden za zamenjavo
dobavljene brusilne plosce.

Namestitev in odstranitev brusilnega lista je
enaka zamenjavi originalnega brusilnega lista.

Slovensko | 89

Predlozek za brusenje lamel (glejte sliko I)

Uporaba predlozka za brusenje lamel 26
omogoca obdelavo posebno tezko dostopnih

mest, na primer lamel na oknih, omarah in vratih.

Brusilni jezik, ploséat (glejte sliko J)
Ploscat brusilni jezik 28 omogoca obdelavo
ozkih zarez in vmesnih prostorov.

Brusilni jezik, ovalni (glejte sliko K)

Ovalni brusilni jezik 29 omogoca obdelavo
okroglih in votlih teles ali vbo¢enih povrsin, na
primer pohistva, ograj ali grelnih teles.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost
vira elektri¢cne energije se mora ujemati s
podatki na tipski ploscici sesalnika.
Sesalnike, ozna¢ene z 230 V, lahko
prikljucite tudi na napetost 220 V.

Vklop/izklop

» Sesalnik lahko vklopite samo takrat, ko je
brusilnik v polozaju ,,0“. Po izklopu
brusilnika poc¢akajte do popolne ustavitve
in ga Sele nato odlozite. Brusilnik se lahko
nenamerno premakne.

» Pred zagonom sesalnika do konca odvijte
kabel. Kabel se lahko segreje.

» Pred vsako uporabo sesalnika odstranite
zapiralni ¢ep 9. Obvodni ventil 15 naj bo
vedno nezakrit. Motor sesalnika se lahko
pregreje in poskoduje.

Za zagon sesalnika pritisnite vklopno/izklopno

stikalo 7.

Za izklop sesalnika ponovno pritisnite vklopno/
izklopno stikalo 7.

Za zagon ve¢namenskega brusilnika najprej
vklopite sesalnik, nato pa vklopno/izklopno
stikalo sesalnika 2 potisnite v smeri naprej v
polozaj ,1“. Vklopno/izklopno stikalo 2 pritisnite
navzdol in ga v tem polozaju aretirajte.

Za izklop vecnamenskega brusilnika najprej
potisnite vklopno/izklopno stikalo brusilnika 2 v
smeri nazaj v polozaj ,,0“ in nato izklopite
sesalnik.
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Navodila za delo

» Poskrbite, da bo izpusna odprtina vedno
prosta, in nikoli ne prepogibajte sesalne
cevi. Motor se lahko pregreje.

» Pocakajte na to, da se vecnamenski
brusilnik ustavi, preden ga odlozite.

Zapiralni ¢ep 9 namestite na odsesovalni
priklju¢ek 8 ¢e sesalnika dalj ¢asa ne boste
uporabljali.

Delo z veénamenskim brusilnikom

Za pravilno uporabo brusilnega nastavka

Ventaro upostevajte naslednja navodila:

— Z brusilnim nastavkom ne sesajte Zagovine,
ostankov lepila ali silikona.

— Nastavek ni primeren za mokro brusenje.

— Pri bru$enju trdega lesa nastane zelo fin
prah, ki zamasi luknjice vrecCe za prah.

- Ce so luknjice vrete za prah zamasene, je
moc¢ brusenja manjsa.

— Zaradi tega morate pri brusenju trdega lesa
vre€o za prah pogosteje zamenjati.

Koli¢ina odstranjevanja materiala pri brusenju je
v najvecji meri odvisna od izbire brusilnega lista.

Dober rezultat bru$enja zagotavljajo samo
brezhibni brusilni listi, ki tudi varujejo elektri¢cno
orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno
mocjo, kar bo podalj$alo Zivljenjsko dobo brusil-
nega ista.

Prekomerno povecanje moci pritiskanja ne bo
zagotovilo vecje brusilne zmogljivosti, temvec
bo povzrocilo mo¢nej$o obrabo elektricnega
orodja in brusilnega lista.

Za natancéno brusenje kotov, robov in tezko
dostopnih mest lahko delate tudi z eno konico
ali z enim robom brusilne plosce.

Brusilnega lista, s katerim ste obdelovali kovino,
ne smete uporabljati za brusenje drugih mate-
rialov.

Pred brusenjem kovine v sesalniku zamenjajte
vrecko za prah in tako izkljuc¢ite nevarnost
pozara.

Uporabljajte samo originalni brusilni pribor
Bosch.

Uporaba pripomocka za vrtanje (glejte sliko D)

Pripomocek za vrtanje 19 omogoca, da bo
vrtanje v zidove ali podobno skoraj brez prahu.
Nataknite sesalno cev 3 z montiranim
odsesovalnim adapterjem 20 na priklju¢ek
pripomocka za vrtanje 19.

Vklopite sesalnik in pripomocek za vrtanje 19
namestite na zid tako, da se bo odprtina
pripomocka za vrtanje ujemala s predvideno
vrtino. S pomocjo podtlaka se pripomocek za
vrtanje brez dodatnih pomagal pritrdi na ravno
podlago.

Uporaba odsesovalne/pihalne $obe

(glejte sliko E)

Odsesovalno/pihalno $obo 21 lahko uporabljate
za odsesavanje prahu natezko dostopnih mestih
ali pa za napihovanje zato primernih predmetov.
Odsesovalno cev 3 z montiranim odsesovalnim
adapterjem 20 vtaknite v odsesovalno/pihalno
Sobo 21.

Stransko luknjo na Sobi lahko odpirate in
zapirate s prstom in tako regulirate zra¢ni tok na
konici Sobe.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢isCenje

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na
sesalniku in veénamenskem brusilniku
sesalnik izklopite.

» Sesalnik in ve¢namenski brusilnik ter njune
prezracevalne reze naj bodo vedno cisti, kar
bo zagotovilo dobro in varno delo.

Redno preverjajte napolnjenost vrecke za prah 18

in jo zamenjujte ter tako zagotovite optimalno

sesalno mo¢. Pri uporabi ve¢namenskega
brusilnika zamenjajte vrecko za prah takoj, ko
opazite, da se sesalna mo¢ zmanjsuje.

Ce se kljub skrbni izdelavi in preizkusanju zgodi,

da ve¢namenski brusilnik ali sesalnih prenehata

delovati, naj popravilo opravi pooblas¢ena
servisna delavnica za elektri¢na orodja Bosch.

V primeru kakrsnihkoli vprasanj in pri naro¢anju

nadomestnih delov obvezno navedite 10-mestno

Stevilko artikla, ki je navedena na tipski ploscici

ve¢namenskega brusilnika oziroma sesalnika.
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Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Odpadni ve¢namenski brusilniki ali sesalniki,
pribor in embalaza se naj okolju prijazno
reciklirajo.

Samo za drzave EU:

Vecnamenskega brusilnika ali
sesalnika ne vrzite med
gospodinjske odpadke!

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega parlamenta in sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEO) in njeni uveljavitvi v
nacionalnem pravu se morajo neuporabni
ve¢namenski brusilniki ali sesalniki lo¢eno
zbirati in okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Upute za sigurnost >

Treba procitati sve napomene o si-

° .. )

1 gurnosti i upute. Ako se ne bi
postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Ove upute spremite na sigurno mjesto.

Upute za sigurnost za brusilicu s
usisavacem

vlage. Nikada ne usisavajte
tekucinu i brusilicu koristite
samo za suho brusenje.

povecava opasnost od elektricnog
udara.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i
urednim. Nered i neosvijetljeno radno

podrucje mogu dovesti do nezgoda. >

» Drzite djecu i ostale osobe dalje tijekom
koristenja brusilice. U slucaju skretanja
pozornosti mogli bi izgubiti kontrolu nad

uredajem. >

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i
pristupajte razumno radu s brusilicom.
Uredaj ne koristite ako ste umorni ili pod

utjecajem droga, alkohola ili lijekova. >

Trenutak nepaznje kod uporabe uredaja
moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska protiv
prasine, zastitne rukavice ili stitnik za sluh,
smanjuje opasnost od ozljeda ovisno od vrste
i primjene brusilice.

» Nosite prikladnu odjec¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomicnih dijelova. Mlohavu
odjecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pomicni dijelovi uredaja.

Usisavac drzite dalje od kise ili >

Prodiranje vode u usisavac >

Brusilicu i usisavac koji ne koristite
spremite izvan dosega djece. Uporabu
uredaja ne dopustite osobama koje nisu
upoznate s uredajem ili koje nisu procitale
ove upute za uporabu. Uredaji su opasni ako
ih koriste neiskusne osobe.

Usisavaé ne koristite sa oste¢enim
kabelom. Osteéeni kabel ne dodirujte i ne
izvlacite mrezni utikac ako se je kabel
ostetio tijekom rada. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektri¢cnog udara.

Ne usisavajte tvari koje ugrozavaju zdravlje,
npr. prasina od bukovine ili hrastovine,
kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju
kancerogenima.

Ako se ne moze izbjeéi rad usisavaca u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku
struje kvara. Primjenom zastitne sklopke
struje kvara smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

Prekidac brusilice mora biti u polozaju ,,0“
prije ukljuéivanja usisava¢a. Ovim mjerama
opreza sprjecava se nehoti¢no pokretanje
brusilice.

Brusilicu ne koristite ako je njen prekida¢
neispravan. Uredaj koji se vise ne moze
ukljuciti ili iskljuciti, opasan je i mora se
popraviti.

PazZnja, opasnost od pozara! Izbjegavajte
pregrijavanje brusenog izratka i brusilice.
Prije stanki u radu uvijek ispraznite sprem-
nik za prasinu. Prasina od brusenja koja se
nalazi u vrecici za prasinu, mikrofilteru, papir-
natoj vrecici (ili u filter vrecici, odnosno u
filteru usisavaca prasine), moze se sama
zapaliti pod nepovoljnim uvjetima kao to je
iskrenje kod brusenja metala. Posebna opas-
nost postoji ako bi se prasina od brusenja
pomijesala s ostacima boje, poliuretana ili
ostalih kemijskih tvari i ako bi se bruseni
izradak nakon duljeg vremena zagrijao.

Brusilicu, pribor, radne alate, itd. koristite
prema ovim uputama i to tako kako je to
propisano za ovaj specijalni tip uredaja.
Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba brusilice za
primjene za koje ona nije predvidena, moze
dovesti do opasnih situacija.
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Osigurajte dobru ventilaciju na radnom
mjestu.

Iskljuéite usisavac prije izvodenja
podesavanja na uredaju, ili zamjene dijelova
pribora ili odlaganja brusilice. Ovim
mjerama opreza sprjecava se nehotic¢no
pokretanje brusilice.

Sa paznjom njegujte brusilicu i usisavac.
Kontrolirajte da li pomicni dijelovi uredaja
besprijekorno funkcioniraju i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi napukli ili tako
osteceni da je funkcija uredaja ugrozena.
Ostecene dijelove dajte na popravak prije
uporabe uredaja. Mnoge nezgode imaju za
uzrok loSe odrzavane uredaje.

Popravak brusilice i usisavaca prepustite
samo kvalificiranom struénom osoblju, i to
samo sa originalnim rezervnim dijelovima.
Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za usisavac

Ne usisavajte tekucine.
Prodiranje vode u usisavac
povecava opasnost od strujnog
udara.

Djeca ne smiju bez nadzora koristiti
usisavac. Djeca bi se mogla ozlijediti.

Usisava¢ drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u usisava¢ povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

Ne usisavajte vrelu ili goruéu prasinu. Ne
radite s usisavacem u prostorijama
ugrozenim eksplozijom. Prasina ili pare
mogle bi se zapaliti.

Usisava¢ ne koristite sa osSte¢enim
kabelom. Osteceni kabel ne dodirujte i ne
izvlaéite mrezni utika¢ ako se je kabel
ostetio tijekom rada. Osteceni kabel
povecava opasnost od elektricnog udara.

Nemojte prignjeciti kabel. Ne potezite za
kabel za izvlacenja utikaca iz uti¢nice ili za
pomicanje usisavaca. Osteceni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ako se ne moze izbjeéi rad usisavaca u
vlaznoj okolini, koristite zastitnu sklopku
struje kvara. Primjenom zastitne sklopke
struje kvara smanjuje se opasnost od
strujnog udara.

» Ne usisavajte tvari koje ugrozavaju zdravlj
npr. prasina od bukovine ili hrastovine,
kamena, azbesta. Ove se tvari smatraju
kancerogenima.

» Popravak usisavaca prepustite samo

e,

kvalificiranom struénom osoblju, i to samo
sa originalnim rezervnim dijelovima. Na taj

¢e se nacdin postici da se odrzi sigurnost
uredaja.

Opis djelovanja

Uporaba za odredenu namjenu

Visenamjenska brusilica

Visenamjenska brusilica predvidena je za suho
brusenje i poliranje drva, kita (osim gipsa), kao i
lakiranih povrsina. Ona je posebno prikladna za

brusenje profila, na uglovima i ostalim tesko
dostupnim mjestima.

Usisavaé

Usisavac je namijenjen za usisavanje i
ispuhivanje tvari koje nisu opasne za zdravlje.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na stranici sa slikama
1 ViSenamjenska brusilica
2 Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
brusilice
Usisno crijevo
Usisavac
Zatvarac za gornji dio usisavaca
Rucka za prenosenje
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
usisavaca

N o o b~ W

©

Usisni priklju¢ak
9 Cep za zatvaranje usisnog priklju¢ka
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10 Prihvat za ispusni adapter/poklopac za
zatvaranje

11 Adapter za ispusni prikljucak

12 Poklopac za zatvaranje s ispu$nim filterom
13 Namotaj kabela

14 Gornji dio usisavaca

15 Baipas ventil

16 Zaklopka za zatvaranje za komoru vrecice za
prasinu

17 Vodilica vrecice za prasinu

18 Vredica za prasinu

19 Pomocéno sredstvo pri busenju

20 Usisni adapter @ 35 mm

21 Sapnica za usisavanje/otpuhivanje

22 Prikljucak usisnog crijeva na viSenamjenskoj
brusilici

23 SDS-kliza¢ za deblokiranje brusne ploce
24 Brusna ploca

25 Brusni list

26 Adapter za brusenje lamela*

27 Brusni list za brusni jezik*

28 Brusni jezik, plosnati*

29 Brusni jezik, ovalni*

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom

opsegu isporuke. Potpuni pribor moZete naéi u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

PSM VENTARO
1400

—

Pneumatska PSM VENTARO
viSenamjenska

brusilica

Kataloski br. 2607 219 0..
Broj okretaja pri

praznom hodu mint 16000
Broj oscilacija pri

praznom hodu mint 32000
Povrsina brusnog

lista cm? 104
Promjer kruga

osciliranja mm 1,6
Usisavac VENTARO 1400
Katalo$ki br. 3603 C410..
Nazivna primljena

snaga W 1250
Volumen vrecice za

prasinu | 3
Tezina odgovara

EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6
Klasa zastite [o]/1L

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj
plocici viSenamjenske brusilice ili usisavaca. Trgovacke
oznake mogu varirati.

Podaci vrijede za nazivne napone [U] 230/240 V. Kod
nizih napona i specifi¢nih izvedbi za odredene zemlje,
ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama
Visenamjenska brusilica

Izmjerene vrijednosti odredene su prema

EN 60745.

Prag zvu¢nog tlaka uredaja vrednovan sa A
obi¢no iznosi 80 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.
Prag buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj tri
smjera) odredene su prema EN 60745:
Vrijednost emisija vibracija a,, =7 m/s?,
nesigurnost K =1,5 m/s?.
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Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moze se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektri¢nog alata. Ako se ustvari elek-
tricni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nac¢in moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu optereéenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj iskljucen, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se nac¢in moze osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom Citavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zaStitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢nog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Usisavaé

Izmjerene vrijednosti odredene su prema
EN 60704.

Prag zvucnog tlaka usisavaca vrednovan sa A
obi¢no iznosi 77 dB(A). Nesigurnost K=3 dB.

43

Izjava o uskladenosti
Visenamjenska brusilica

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehnicki podaci“ uskladen sa slijede-
¢im normama ili normativnim dokumentima:
EN 792 prema odredbama smjernica 98/37/EG
(do 28.12.2009.), 2006/42/EG (pocevsi od
29.12.2009.).

Tehnic¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Usisavaé

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je proizvod
opisan u ,Tehnicki podaci“ uskladen sa slije-
deé¢im normama ili normativnim dokumentima:
EN 60335, prema odredbama smjernica
2006/95/EG, 2004/108/EG.
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Zamjena/ugradnja vreéice za prasinu
(vidjeti slike B i C)

Otvorite oba zatvaraca 5 i preklopite gornji dio
usisavaca 14 prema gore.

Otvorite zaklopku za zatvaranje 16 i uvucite
vrecicu za prasinu 18 kako je prikazano na slici,
odozgo u vodilicu 17. Zatvorite ponovno
zaklopku za zatvaranje 16, dok ona osjetno ne
preskoci.

Kod vadenja pune vrecice za prasinu pazite da
komoravrecice za prasinu bude ¢Cista. Ocistite je
prema potrebi vlaznom krpom ili cetkom.

Preklopite gornji dio usisavaca 14 prema dolje i
zabravite sa zatvaracima 5.

Nacini rada usisavaca (vidjeti sliku A)

> Prije svake uporabe usisavaca skinite
cepove za zatvaranje 9. Pazite da se baipas
ventil 15 uvijek drzi slobodnim. Motor
usisavaca bi se mogao pregrijati i ostetiti.

Funkcija usisavanja

Usisavac 4 se moze koristiti za usisavanje suhih
tvari koje ne ugrozavaju zdravlje. Kod ovog
nacina rada moze se koristiti isporu¢ena
visenamjenska brusilica 1.

Za usisavanje se mora primijeniti vrecica za
prasinu, a za to vidjeti poglavlje
,Stavljanje/zamjena vrecice za prasinu®“.

Bosch Power Tools
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Usmjerite strelicu na usisnom crijevu 3 i na
usisnom priklju¢ku jednu iza druge i utaknite
usisno crijevo u usisni priklju¢ak 8. Moze se Cuti
Sum ,klik“ kada se usisno crijevo aretira u
usisnom prikljucku.

Na usisno crijevo 3 moze se prikljuciti
viSenamjenska brusilica 1 ili pribor naveden na
strani pribora.

Funkcija ispuhivanja

Usisava¢ 4 moze se u nekoliko zahvata preinaciti

za ispuhivanje.

Uklonite poklopac za zatvaranje sa ispusnim

filterom 12 iz prihvata 10. Primijenite za to

adapter za ispusni prikljucak 11.

Usmijerite strelicu na usisnom crijevu 3 i

adapteru za usisni prikljucak 11 jednu iza druge

i utaknite usisno crijevo u adapter. Moze se ¢uti

sum ,klik“ kada se usisno crijevo aretira u

adapteru.

» Ne usmjeravajte ispusni mlaz na ljude ili
Zivotinje. Ispusni zrak je zagrijan.

Skidanje usisnog crijeva

Za skidanje usisnog crijeva 3 malo okrenite
crijevo i zatim ga povucite.

Prikljucak viSenamjenske brusilice
(vidjeti sliku F)

Isporucena visenamjenska brusilica 1 moze se
koristiti u nac¢inu rada ,funkcija usisavanja“
usisavaca 4.

» Poklopac za zatvaranje s ispusnim filterom
12 treba se umetnuti u prihvat 10. Ispusni
filter Cisti ispuhani zrak.

Utaknuti usisno crijevo 3 u usisni prikljuc¢ak
usisnog crijeva viSenamjenske brusilice 22.

Pazite da se kod brusenja umetne vrecica za
prasinu u usisavac.

Za skidanje usisnog crijeva 3 malo okrenite
crijevo i zatim ga povucite.

Zamjena lista pile (vidjeti sliku G)

Prije stavljanja novog brusnog lista treba
ukloniti prljavstinu i prasinu sa brusne ploce 24,
npr. Cetkom.

U svrhu osiguranja optimalnog usisavanja
prasine treba paziti da se otvori u brusnoj ploci
podudaraju s perforacijama na brusnom listu.

Brusna plo¢a 24 ima na sebi ,Ci¢ak“ pricvrsce-
nje, kako bi se brusni listovi s ,Ci¢ak“-pricvrsce-
njem mogli brzo i jednostavno pric¢vrstiti.

Da bi se postiglo optimalno pri¢vrscenje, lup-
kanjem ocistite brusnu plocu 24 prije stavljanja
brusnog lista 25.

Visenamjenska brusilica opremljena je s

2 brusna lista, koji se ovisno od stanja
istroSenosti mogu zamijeniti i pojedinacno.

» Visenamjensku brusilicu koristite samo ako
su oba brusna lista montirana.

» Koristite samo brusne listove jednake
zrnatosti.

Stavite brusni list 25 na jednu stranu brusne
ploce 24 da se priljubi, poloZite brusni list nakon
toga na brusnu plocu i pritisnite ga ¢vrsto.

Kod skidanja brusnog lista 25 uhvatite za njegov
vrh i odvojite ga od brusne ploce 24.

MozZete koristiti brusne listove Bosch delta-
brusilice.

Pribor za brusenje, kao $to je filc za poliranje, na
isti nacin se pri¢vrsc¢uje na brusnu plocu.
Izbor brusnih listova

Prema obradivanom materijalu i zeljenom
skidanju materijala sa povrsine, na raspolaganju
su razliciti brusni listovi:

40—-180
X:EWood
Za obradu svih drvenih
materijala
Za prethodno brusenje gruba 40

npr. hrapavih, neblanjanih
greda i dasaka

Za plansko brusenje i
izravnavanje manjih
neravnina

srednja 80, 120

Za zavr$no i fino brusenje  fina 180
tvrdih drvenih materijala
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Za obradu obojanih/
lakiranih povrsina,
odnosno temeljnih
slojeva, kao sto su punilai
kitane povrsine

Za skidanje sloja boje
brusenjem

gruba 40

Za brusenje prethodnih
namaza boje

srednja 80, 120

Za zavrsno brusenje fina 180
temeljnih premaza prije
bojenja/lakiranja

Za doradne radove, odnosno poliranje, osobito
metala i kamena, koristite filc za poliranje.
Ovisno od zeljene kvalitete povrsine izratka,
mogu se koristiti razli¢ite vrste filca za poliranje.

Zamjena brusne ploce (vidjeti sliku H)

O Pomaknite SDS-kliza¢ za deblokiranje
brusne plo¢e 23 do granic¢nika u desno.

® Skinite brusnu plo¢u 24.

©® Dovedite brusnu plo¢u 24 odozdo prema
prihvatu brusne ploce i ¢vrsto je pritisnite.

® Pomaknite SDS-kliza¢ za deblokiranje
brusne plo¢e 23 do grani¢nika u lijevo.

Ako se npr. prednji vrh brusnog lista istrosi,
moze se skinuti i kompletna brusna ploca i —
zaokrenuta za 120° - ponovno staviti.

Posebne brusne ploce

Isporuc¢enu brusnu plo¢u 24 mozete zamijeniti
za posebnu brusnu plo¢u koja se moze dobiti
kao pribor.

Montaza posebne brusne ploce provodi se
prema zamjeni isporucene brusne ploce.

Stavljanje i skidanje doti¢ne brusne ploce
provodi se prema zamjeni originalne brusne
ploce.
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Adapter za brusenje lamela (vidjeti sliku I)

Primjena adaptera za brusenje lamela 26
omogucava vam obradu posebno tesko
dostupnih mjesta, kao npr. lamele na prozorima,
ormarima ili vratima.

Brusni jezik, plosnati (vidjeti sliku J)

Plosnati brusni jezik 28 omogucava vam obradu
uskih proreza i tijesnih meduprostora.

Brusni jezik, ovalni (vidjeti sliku K)

Ovalni brusni jezik 29 omogucéava vam obradu
zaobljenja i Supljih tijela ili povr§ina zaobljenih
premaunutra, kao npr. na namjestaju, ogradama
ili radijatorima.

Rad

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon
izvora struje mora se podudarati s
podacima na tipskoj ploéici usisavaca.
Usisavaci oznaceni s 230 V mogu raditi i na
220 V.

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Usisavac ukljucite samo ako se brusilica
nalazi u polozaju ,,0“. Pricekajte nakon
isklju¢ivanja brusilice dok se ne zaustavi do
stanja mirovanja, prije nego sto cete je
odloziti. Brusilica bi se mogla pomicati bez
nadzora.

> Prije pustanja u rad usisavaca, kompletno
odmotajte kabel. Kabel bi se ina¢e mogao
zagrijati.

» Prije svake uporabe usisavaca skinite
cepove za zatvaranje 9. Pazite da se baipas
ventil 15 uvijek drzi slobodnim. Motor
usisavaca bi se mogao pregrijati i ostetiti.

Za ukljuéivanje usisavaca pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje usisavaca 7.

Za iskljucivanje usisavaca ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje usisavaca

7.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1609 929 S61 | (27.7.09)

ﬁ%

@



g%% OBJ BUCH-41-004.book Page 98 Monday, July 27,2009 5:11 PM

98 | Hrvatski

Za ukljuc¢ivanje viSenamjenske brusilice
najprije ukljucite usisavac i nakon toga
pomaknite prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
brusilice 2 prema naprijed u polozaj ,I“.
Pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje 2
prema dolje, za njegovo aretiranje u ovom
poloZaju.

Za iskljucivanje visenamjenske brusilice
pomaknite najprije prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje brusilice 2 prema
natrag u polozaj ,0“ i nakon toga iskljucite
usisavac.

Upute za rad

» Odrzavajte ispusni otvor slobodnim i ne
pregibajte ostro usisno crijevo. Motor bi se
mogao pregrijati.

> Prije nego $to viSenamjensku brusilicu
odlozite, pricekajte da se zaustavi.

Ako usisavac necete dulje koristiti, umetnite ¢ep
za zatvaranje 9 u usisni priklju¢ak 8.

Radovi s viSenamjenskom brusilicom

Kako bi osigurali maksimalnu iskoristivost
Ventaro nastavka za brusenje, pridrzavajte se
sljedecih uputa:

— Ne usisavajte piljevinu, ostatke ljepila ili
silikone nastavkom za brusenje.

— Ne brusite na mokroj povrsini.

— Kod brusenja tvrdog drva nastaje vrlo fina
prasina koja zacepljuje pore vrecice za
prasinu.

— Ako su pore vrecice za prasinu zaCepljene,
ucinak brusenja popusta.

— Kod brusenja tvrdog drva vredica za prasinu
se mora odgovarajuce ¢esce mijenjati.

Ucinak skidanja materijala sa povrsine kod
brusenja, u biti je odreden izborom brusnog
lista.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar uci-

nak brusenja i ¢uvaju elektri¢ni alat.

Pazite na jednoli¢ni pritisak, kako bi se produljio
vijek trajanja brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava
se ucinak brusenja, nego dolazi do jaceg zagrija-
vanja elektricnog alata i brusnog lista.

Za precizno brusenje uglova, rubova i tesko
dostupnih mjesta, mozete raditi i samo s vrhom
ili rubom brusne ploce.

Brusni list kojim je obradivan metal ne koristite
viSe za obradu drugih materijala.

Prije bruSenja metala zamijenite vrecicu za
prasinu u usisavacu, kako bi se iskljucila
opasnost od pozara.

Koristite samo originalni Bosch pribor za
brusenje.

Primjena pomocnog sredstva pri busenju
(vidjeti sliku D)

Pomoc¢no sredstvo pri busenju 19 omogucava u
znatnoj mjeri busenje bez prasine u zidovimaili
slicnim objektima.

Crijevo 3 s montiranim usisnim adapterom 20
montirajte u priklju¢ak pomoénog sredstva za
busenje 19.

Ukljucite usisavac i stavite pomoc¢no sredstvo za
busenje 19 tako na zid, da se otvor pomoc¢nog
sredstva za busenje podudara s busenim
otvorom. Preko vakuuma se pomocno sredstvo
za busenje pri¢vr$cuje na ravne podloge, bez
pomoci daljnjeg pomocnog sredstva.

Primjena sapnice za usisavanje/otpuhivanje
(vidjeti sliku E)

Sapnica za usisavanje/otpuhivanje 21 moze se
koristiti za usisavanje na teSko dostupnim
mjestima ili za otpuhivanje prikladnih predmeta.

Nataknite usisno crijevo 3 s montiranim
adapterom usisavanja 20 u sapnicu za
usisavanje/otpuhivanje 21.

Jednim prstom mozete regulirati struju zraka na

vrhu sapnice, zatvaranjem ili otvaranjem otvora
sa strane sapnice.
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Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢is¢enje

» Iskljucite usisavac prije nego sto ¢e se
izvoditi radovi na usisavacu ili
visenamjenskoj brusilici.

» Da bi mogli dobro i sigurno raditi odrzavajte
Cistim usisavac i viSenamjensku brusilicu
kao i njene otvore za hladenje.

Redovito kontrolirajte stanje napunjenosti
vrecice za prasinu 18 i zamijenite je kako bi se
zajamcio optimalni ucinak usisavanja. Kod
primjene viSenamjenske brusilice zamijenite
vrecicu za prasinu ¢im se po¢ne smanjivati
ucinak brusenja.

Ako bi viSenamjenska brusilica ili usisava¢
unatoc¢ brizljivih postupaka izrade i ispitivanja
ipak prestali raditi, njihov popravak prepustite
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih
dijelova, molimo neizostavno navedite
10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice
visenamjenske brusilice odnosno usisavaca.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o
rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozZzete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
podesavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Hrvatski | 99

Zbrinjavanje
Visenamjensku brusilicu ili usisavac, pribor i

ambalazu treba predati na ekoloski prihvatljivo
ponovno koristenje.

Samo za zemlje EU:

Visenamjensku brusilicu ili
usisavac ne bacajte u kuéni otpad!
Prema Europskoj smjernici
2002/96/EG za elektri¢ne i
elektronicke stare uredaje,
viSenamjenske brusilice ili
usisavaci ne moraju se vise odvojeno sakupljati i
predati na ekoloski prihvatljivo ponovno
koristenje.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Ohutusnouded

Koik ohutusnouded ja juhised
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja
juhiste eiramise tagajarjeks voib
olla elektril6ok, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Hoidke kdesolevad juhised hoolikalt alles.

Ohutusjuhised tolmuimejaga varustatud
lihvmasina kohta

Arge jitke tolmuimejat vihma véi
niiskuse kitte. Arge imege
tolmuimejaga vedelikke ning
kasutage lihvmasinat iiksnes
kuivlihvimiseks. Vee tungimine
tolmuimejasse suurendab
elektriloogi ohtu.

Hoidke oma t66piirkond puhas ja korras.
Korrastamata ja valgustamata to6koht voib
pohjustada dénnetusi.

Hoidke lapsed ja teised isikud lihvmasina
kasutamise ajal té6piirkonnast eemal. Kui
Teie tdhelepanu juhitakse korvale, voite
kaotada kontrolli tooriista dle.

Olge tdhelepanelik, jalgige, mida teete ja
kasutage lihvmasinat moistlikult. Arge
kasutage seadet, kui olete vasinud voi
narkootikumide, alkoholi v6i ravimite moju
all. Hetkeline tahelepanematus tooriista
kasutamisel voib pohjustada tosiseid
vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmukaitsemaski, kaitsekinnaste ja
kuulmiskaitsevahendite kasutamine —
sbltuvalt lihvmasina tidbist ja
kasutusotstarbest — vahendab vigastuste
ohtu.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu
lotendavaid riideid ega ehteid. Hoidke
juuksed, roivad ja kindad eemal seadme
poorlevatest osadest. Laiad riided, ehted ja
pikad juuksed voivad jadda seadme
poorlevate osade vahele.

Kasutusvilisel ajal hoidke lihvmasinat ja
tolmuimejat lastele kdttesaamatus kohas.
Arge lubage lihvmasina ja tolmuimejaga
tootada isikutel, kes tooriista ei tunne voi ei
ole lugenud kdesolevat kasutusjuhendit.
Asjatundmatute isikute kaes on téoriistad
ohtlikud.

Arge kasutage tolmuimejat, mille toitejuhe
on vigastatud. Kui toitejuhe saab t66tamisel
vigastada, drge toitejuhet puudutage, vaid
eemaldage kohe seadme pistik
pistikupesast. Vigastatud toitejuhe
suurendab elektril66gi ohtu.

Arge imege tolmuimejaga
tervistkahjustavaid aineid, nt po6gi- voi
tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud
ained on vahkitekitava toimega.

Kui tolmuimeja kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

Enne tolmuimeja sisseliilitamist veenduge,
et lihvmasina liiliti on asendis ,,0%. See
ettevaatusabinéu hoiab ara lihvmasina
soovimatu kaivitumise.

Arge kasutage lihvmasinat, mida ei saa
liilitist korralikult sisse ja vilja liilitada.
T6oriist, mida ei saa enam sisse voi valja
|Glitada, on ohtlik ja see tuleb parandada.

Tahelepanu, polengu oht! Viltige lihvitava
materjali ja lihvmasina iilekuumenemist.
Enne t66s pausi tegemist tithjendage alati
tolmukott. Tolmukotis, mikrofiltris,
paberkotis (voi tolmuimeja filtrikotis voi
filtris) olev lihvimistolm voib ebasoodsatel
tingimustel, nditeks sddemete tekkimisel
metalli lihvimisest iseeneslikult suttida. Eriti
ohtlik on olukord, kui lihvimistolm seguneb
laki-, varvi-, polluretaanijaakide voi teiste
keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on
pikast tootlemisest tingituna kuum.
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Kasutage lihvmasinat, tarvikuid, otsakuid
jm vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile
ja nii, nagu seda tiilipi seadme jaoks on ette
nahtud. Arvestage seejuures tootingimusi
ja teostatava t66 iseloomu. Lihvmasina
kasutus muudeks otstarveteks voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

> Tagage tookohas hea ventilatsioon.

> Liilitage tolmuimeja enne seadme

seadistamist, tarvikute vahetust ja
tolmuimeja drapanekut vilja. See
ettevaatusabinéu hoiab &ra lihvmasina
soovimatu kaivitumise.

Hooldage lihvmasinat ja tolmuimejat
hoolikalt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad toimivad nouetekohaselt ja ei kiildu
kinni ning ega seadme osad ei ole
murdunud voi vigastatud maaral, mis
mojutab seade tookindlust. Laske
vigastatud detailid enne seadme
kasutuselevottu parandada. Paljude
onnetuste pdhjuseks on seadmete halb
hooldus.

Laske lihvmasinat ja tolmuimejat parandada
vaid asjaomase koolitusega tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme to6ohutus.

Ohutusjuhised tolmuimeja kohta

»

>

Arge kasutage tolmuimejat
vedelike imemiseks. Vee
sissetungimine tolmuimejasse
suurendab elektril66gi ohtu.

Arge lubage lastel kasutada tolmuimejat
jarelevalveta. Lapsed voivad end vigastada.

Arge jiatke tolmuimejat vihma voi niiskuse
kédtte. Vee tungimine tolmuimejasse
suurendab elektril66gi ohtu.

Arge imege tolmuimejaga kuuma voi
polevat tolmu. Arge kasutage tolmuimejat
plahvatusohtlikes ruumides. Tolm voi aurud
voivad sittida.
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Arge kasutage tolmuimejat, mille toitejuhe
on vigastatud. Kui toitejuhe saab t66tamisel
vigastada, drge toitejuhet puudutage, vaid

eemaldage kohe seadme pistik
pistikupesast. Vigastatud toitejuhe
suurendab elektril6dgi ohtu.

» Arge muljuge toitejuhet. Arge kasutage

toitejuhet selleks, et tolmuimejat liigutada

voi pistikut pistikupesast eemaldada.

Vigastatud toitejuhe suurendab elektriloogi

ohtu.

» Kui tolmuimeja kasutamist niiskes
keskkonnas ei saa viltida, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit.

Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab

elektriloogi ohtu.

» Arge imege tolmuimejaga
tervistkahjustavaid aineid, nt p66gi- voi

tammetolmu, kivitolmu, asbesti. Nimetatud

ained on vahkitekitava toimega.

» Laske tolmuimejat parandada vaid
asjaomase koolitusega tehnikutel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Sellega on
tagatud seadme to6ohutus.

Toopohimotte kirjeldus

Nouetekohane kasutamine

Universaallihvmasin

Universaallihvmasin on ette ndhtud puidu,
pahtlisegude (vélja arvatud kipsi) ja lakitud

pindade kuivlihvimiseks ning poleerimiseks. See

sobib eelkdige profiilide, nurkade ja raskesti
ligipaasetavate kohtade to6tlemiseks.

Tolmuimeja

Tolmuimeja on ette nahtud tervist
mittekahjustavate ainete sissetombeks/
aratombeks ja valjapuhkeks.

Bosch Power Tools
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Seadme osad

Seadme osade numeratsiooni aluseks on
jooniste lehekiiljel toodud numbrid.

[y

Universaallihvmasin
Lihvmasina luliti (sisse/valja)
Imivoolik

Tolmuimej

Tolmuimeja tlemise osa lukk
Kandekaepide

Tolmuimeja luliti (sisse/valja)
Aratémbeava

© 0 NG M WN

Aratédmbeava sulgurkork

=
o

Ava valjapuhkeadapteri/katte jaoks

[=Y
[

Véljapuhkeadapter

12 Kate koos valjapuhkefiltriga

13 Toitejuhtme kerija

14 Tolmuimeja llemine osa

15 Moodavooluventiil (bypass-ventiil)
16 Tolmukotisektsiooni sulgurklapp
17 Tolmukoti juhik

18 Tolmukott

19 Puurimise abivahend

20 Aratdmbeadapter @ 35 mm

21 Imi-/taispuhumisotsak

22 Imivooliku Ghenduskoht
universaallihvmasinal

23 SDS-liugliliti lihvtalla vabastamiseks
24 Lihvtald

25 Lihvpaber

26 Lamell-lihvtald*

27 Lihvpaber karukeele jaoks*

28 Karukeel, lame*

29 Karukeel, ovaalne*

*Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis

nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu
leiate meie lisatarvikute kataloogist.

—

Tehnilised andmed

PSM VENTARO
1400

Universaallihvmasin PSM VENTARO

Tootenumber 2607 219 0..
Tihikaigupdérded mint 16000
Vongete arv

tiihikaigul min*t 32000
Lihvtalla suurus cm? 104
Vonke labimoot mm 1,6
Tolmuimeja VENTARO 1400
Tootenumber 3603 C410..
Nimivéimsus W 1250
Tolmukoti maht | 3
Kaal EPTA-Procedure

01/2003 jargi kg 5,6
Kaitseaste [o]/11

P&orake palun tdhelepanu universaallihvmasina voi
tolmuimeja andmesildil toodud tootenumbrile.
Kaubanduslikud tahistused vdivad olla erinevad.

Andmed kehtivad nimipingetel [U] 230/240 V.
Madalamatel pingetel ja kasutusriigis spetsiifiliste
mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Universaallihvmasin

Mo6tmised teostatud vastavalt standardile
EN 60745.

Seadme A-karakteristikuga moéddetud heliréhu
tase on Uldjuhul 80 dB(A). Mootemaaramatus
K=3 dB.

Mdiratase voib tootamisel Gletada 80 dB(A).
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektor-
summa), méddetud EN 60745 kohaselt:
vibratsioon a, =7 m/s?, mé&temairamatus

K =1,5 m/s2.
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Kaesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud t66deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
too6deks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli vélja lilitatud voi kill
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-

siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
nditeks: hooldage tooriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Tolmuimeja

Mootmised teostatud vastavalt standardile
EN 60704.

Seadme A-karakteristikuga méddetud
helivdimsuse tase on ldjuhul 77 dB(A).
Mobtemadramatus K =3 dB.

43

Vastavus normidele
Universaallihvmasin

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnili-
sed andmed* kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele vdi normdokumentidele:
EN 792 kooskélas direktiivide 98/37/EU (kuni
28.12.2009), 2006/42/EU (alates 29.12.2009)
satetega.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Tolmuimeja

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnili-
sed andmed* kirjeldatud toode vastab jargmis-
tele standarditele voi normdokumentidele:

EN 60335 kooskélas direktiivide 2006/95/EMU,
2004/108/EU nduetega.

—
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Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaaz

Tolmukoti vahetamine/paigaldamine
(vt jooniseid B ja C)

Avage mdlemad lukud 5 ja tommake tolmuimeja
Glemine osa 14 (iles.

Avage sulgurklapp 16 ja asetage tolmukott 18
joonisel toodud viisil Gilevalt tolmukoti juhikusse
17. Likake sulgurklapp 16 uuesti kinni, kuni see
fikseerub kuuldavalt kohale.

Taitunud tolmukoti valjavétmisel jalgige, et
tolmukotisektsioon oleks puhas. Vajadusel
puhastage see niiske lapi voi pintsliga.

Likake tolmuimeja Glemine osa 14 alla ja
lukustage see lukkudega 5.

Tolmuimeja té6reziimid (vt joonist A)

> Iga kord enne tolmuimeja kasutamist
eemaldage sulgurkork 9. Jilgige, et
mooédavooluventiil (bypass-ventiil) 15 oleks
alati vaba. Tolmuimeja mootor véib Ule
kuumeneda ja kahjustuda.

Aratémbefunktsioon

Tolmuimejat 4 voib kasutada kuivade, tervist
mittekahjustavate materjalide dratombeks.
Selles tooreziimis voib kasutada komplekti
kuuluvat universaallihvmasinat 1.

Tolmu aratdmbeks peab olema paigaldatud
tolmukott, vt punkti ,Tolmukoti
paigaldus/vahetus®.
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Seadke imivoolikul 3 ja aratdmbeaval 8 olevad
nooled kohakuti ja thendage imivoolik
aratdmbeavaga. Imivooliku lukustumisel
aratdmbeavas kuulete klopsuvat heli.

Imivooliku 3 kiilge saab Ghendada
universaallihvmasina 1 voi mone lisatarvikute
lehel toodud lisatarvikutest.

Viljapuhkefunktsioon

Tolmuimeja 4 saab paari kaeliigutusega imber
seadistada véljapuhumisele.

Eemaldage kate koos véljapuhkefiltriga 12 avast

10. Selle asemele paigaldage véljapuhkeadapter

11.

Seadke imivoolikul 3 ja valjapuhkeadapteril 11

olevad nooled kohakuti ja ithendage imivoolik

adapteriga. Imivooliku lukustumisel adapteris

kuulete klopsuvat heli.

» Arge suunake viljapuhutavat 6huvoolu
inimeste ega loomade peale. Viljapuhutud
o6hk on kuum.

Imivooliku eemaldamine

Imivooliku 3 eemaldamiseks keerake voolikut
pisut ja tdommake see siis kiljest ara.

Universaallihvmasina iihendamine

(vt joonist F)

Komplekti kuuluvat universaallihvmasinat 1 saab
kasutada tolmuimeja 4 dratémbereziimi korral.

» Kate koos viljapuhkefiltriga 12 peaks
olema paigaldatud avasse 10.

Valjapuhkefilter puhastab véaljapuhutava 6hu.

Uhendage imivoolik 3 universaallihvmasinal
oleva imivooliku Ghenduskohaga 22.

Jalgige, et lihvimisel oleks tolmuimejasse
paigaldatud tolmukott.

Imivooliku 3 eemaldamiseks keerake voolikut
pisut ja tdmmake see siis kiiljest ara.

Lihvpaberi vahetus (vt joonist G)
Enne uue lihvpaberi paigaldamist eemaldage
lihvtallalt 24 mustus ja tolm naiteks pintsli abil.

Optimaalse tolmuimemise tagamiseks veen-
duge, et lihvpaberi ja lihvtalla augumustrid
Uhtivad.

—

Lihvtald 24 on takjakinnitusega lihvpaberite
kiireks ja lihtsaks kinnitamiseks varustatud
takjakangaga.

Kloppige lihvtalla 24 takjakangas enne lihv-
paberi 25 paigaldamist kohevaks, et saavutada
optimaalset naket.

Universaallihvmasin on varustatud
2 lihvpaberiga, mida saab soltuvalt kulumise
astmest vahetada ka Ghekaupa.

» Kasutage universaallihvmasinat iiksnes siis,
kui paigaldatud on mélemad lihvpaberid.

» Kasutage ainult iihesuguse teralisusega
lihvpabereid.

Asetage lihvpaber 25 lihvtalla 24 Ghele kiljele
nii, et see on lihvtallaga lihetasa, seejarel katke
lihvpaberiga kogu lihvtald ja suruge lihvpaber
tugevasti lihvtalla kilge.

Lihvpaberi 25 eemaldamiseks votke lihvpaberi
Uhest nurgast kinni ja tdmmake see lihvtallalt 24
maha.

Voite kasutada Boschi deltalihvmasina
lihvpabereid.

Lihvimistarvikud, nt fliis/poleerimisvilt kinnitage
lihvtallale samal viisil.
Lihvpaberi valik

Vastavalt toodeldavale materjalile ja soovitud
pinnakvaliteedile saab kasutada erinevaid
lihvpabereid:

Teralisus

40-180
Z:EWood
Koikide puitmaterjalide
lihvimiseks
Karedate, hooveldamata jame 40

prusside ja laudade
eellihvimiseks

Tasandamiseks ja keskmine 80, 120
vaikeste ebatasasuste

korvaldamiseks

Kovade puiduliikide
16pp- ja peenlihvimiseks

peen 180
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= Paint 40-180

Varvi-/lakikihtide ja
kruntide, nditeks pahtli
ja tditeainete
tootlemiseks

Varvi mahalihvimiseks

Vahevarvikihtide
lihvimiseks

jame 40
keskmine 80, 120

Kruntkihildopplihvimiseks peen 180
enne varviga katmist

Metalli ja kivi jareltootluseks ja poleerimiseks
kasutage fliisi/poleerimisvilti.

Soltuvalt soovitud pinnakvaliteedist tuleb
kasutada erinevaid fliise ja poleerimisvilte.

Lihvtalla vahetus (vt joonist H)

O Likake SDS-liugliliti lihvtalla vabastamiseks
23 [6puni paremale.

® Votke lihvtald 24 maha.

© Viige lihvtald 24 alt lihvtalla aluse vastu ja
suruge tugevasti kinni.

O Likake SDS-liugliliti lihvtalla vabastamiseks
23 |6puni vasakule.

Kui ara on kulunud néiteks lihvpaberi eesmine
ots, voib lihvtalla tervenisti maha votta ja —
120° vorra péoratuna — uuesti tagasi panna.

Taiendavad lihvtallad

Komplekti kuuluva lihvtalla 24 vbite valja
vahetada lisatarvikutena pakutavate lihvtaldade
vastu.

Lisatarvikutena pakutavate lihvtaldade
paigaldus toimub analoogselt komplekti kuuluva
lihvtalla vahetusega.

Asjaomase lihvtalla paigaldus ja mahavétmine
toimub analoogselt originaallihvtalla
vahetusega.

Lamell-lihvtald (vt joonist I)

Lamell-lihvtalla 26 kasutamine véimaldab
téodelda eriti raskesti ligipadsetavaid kohti, nt
akende, kappide voi uste lamelle.

—

Eesti | 105

Karukeel, lame (vt joonist J)

Lame karukeel 28 voimaldab té6delda kitsaid
pilusid ja vahesid.

Karukeel, ovaalne (vt joonist K)

Ovaalne karukeel 29 véimaldab té6delda
imaraid ja 66nsaid vorme voi négusaid pindu
nditeks mooblil, piiretel voi kiittekehadel.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Jilgige vooluvorgu pinget! Vooluvorgu
pinge peab vastama tolmuimeja andmesildil
toodud pingele. 230 V margistatud
tolmuimejat voib kasutada ka pingel 220 V.

Sisse-/viljaliilitus

» Tolmuimejat tohib sisse liilitada iiksnes siis,
kui lihvmasina liiliti on asendis ,,0“. Parast
lihvmasina viljaliilitamist ja kdestpanekut
oodake, kuni seade on tiielikult seiskunud.
Lihvmasin voib soovimatult kohalt nihkuda.

» Enne tolmuimema kasutuselevottu kerige
toitejuhe taielikult lahti. Toitejuhe voib
kuumeneda.

» Iga kord enne tolmuimeja kasutamist
eemaldage sulgurkork 9. Jilgige, et
mooédavooluventiil (bypass-ventiil) 15 oleks
alati vaba. Tolmuimeja mootor vdib (le
kuumeneda ja kahjustuda.

Tolmuimeja sisseliilitamiseks vajutage lilitile
(sisse/vdlja) tolmuimejal 7.

Tolmuimeja valjaliilitamiseks vajutage uuesti
lulitile (sisse/valja) tolmuimejal 7.

Universaallihvmasina kasutuselevotuks
lUlitage koigepealt sisse tolmuimeja ja viige
seejarel luliti (sisse/valja) lihvmasinal 2 ette
asendisse ,I“. Liliti lukustamiseks selles
asendis vajutage lUliti (sisse/valja) 2 alla.
Lihvmasina viljaliilitamiseks viige kdigepealt
luliti (sisse/valja) lihvmasinal 2 taha
asendisse ,,0“ ja lllitage seejarel vilja
tolmuimeja.
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Toojuhised
» Hoidke viljapuhkeava vaba ja darge murdke

imivoolikut kokku. Mootor voib Ule
kuumeneda.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni
universaallihvmasin on seiskunud.

Kui Te ei kasuta tolmuimejat pikemat aega,
asetage sulgurkork 9 daratdmbeavasse 8.

T66 universaallihvmasinaga

Et tagada Ventaro lihvimisotsaku nduetekohast

kasutamist, tuleb arvestada jargmist:

— Lihvimisotsakusse ei tohi sattuda laaste,
liimijadke ega silikooni.

— Lihvimisotsakuga ei tohi lihvida margi pindu.

— Kova puidu lihvimisel tekib vaga peen tolm,
mis ummistab tolmukoti poorid.

— Kui tolmukoti poorid on ummistunud, siis
lihvimisjoudlus vaheneb.

— Kova puidu lihvimisel tuleb tolmukotti
seetottu vahetada sagedamini.

Tasandusvoimsus soltub olulisel maaral
lihvpaberi valikust.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvpaberid tagavad
hea lihvimistulemuse ja sdastavad elektrilist
tooriista.

Lihvpaberite kasutusea pikendamiseks tootage
Uhtlase survega.

Liigne surve ei anna paremat lihvimistulemust,
vaid kulutab kiiremini téoriista ja lihvpaberit.

Nurkade, servade ja raskesti ligipaasetavate
kohtade tapseks lihvimiseks voite todtada ka
Uksnes lihvtalla nurga voi servaga.

Arge kasutage lihvpaberit, millega on lihvitud
metalli, teiste materjalide t66tlemiseks.

Pdlengu ohu valtimiseks vahetage enne metalli
lihvimist tolmuimeja tolmukott valja.

Kasutage ainult Boschi originaal-lihvimistarvi-
kuid.

Puurimise abivahendi kasutamine

(vt joonist D)

Puurimise abivahend 19 véimaldab
puurimistoode teostamist seintes jm suures
osas tolmuvabalt.

Uhendage imivoolik 3 koos kiilgemonteeritud
aratdmbeadapteriga 20 puurimise abivahendi
19 kiilge.

Lilitage tolmuimeja sisse ja seadke puurimise
abivahend 19 vastu seina nii, et abivahendis olev
ava Uhtiks puuritava avaga. Alaréhu abil
fikseerub puurimise abivahend siledatel
pindadel ilma taiendavate abivahenditeta.

Imi-/tdispuhumisotsaku kasutus (vt joonist E)

Imi-/taispuhumisotsakut 21 voib kasutada tolmu
eemaldamiseks raskesti ligipddsetavates
kohtades vdi sobivate esemete taispuhumiseks.

Uhendage imivoolik 3 koos kiilgemonteeritud
aratombeadapteriga 20 imi-/tdispuhumisotsaku
21 kiilge.

Sérmega otsaku kiljel asuvat ava sulgedes voi
avades saate otsakust valjuvat 6hujuga
reguleerida.

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mis tahes t66de teostamist
tolmuimeja voi universaallihvmasina kallal
liilitage tolmuimeja vilja.

» Tohusa ja turvalise t66 tagamiseks hoidke
tolmuimeja ja universaallihvmasin ja nende
ohutusavad alati puhtad.

Kontrollige regulaarselt tolmukoti 18 taituvuse
astet ja optimaalse dratdombe tagamiseks
vahetage see valja. Universaallihvmasina
kasutamisel vahetage tolmukott vélja kohe, kui
lihvimisjoudlus véaheneb.

Universaallihvmasina ja tolmuimeja on labinud
pohjalikud tootmis- ja testimismenetlused. Kui
seadmete t60s peaks sellele vaatamata esinema
haireid, tuleb seadmed lasta parandada Boschi
elektriliste tooriistade volitatud
remonditéokojas.

Koikide paringute ja varuosade tellimuste puhul
tooge palun tingimata ara universaallihvmasina
ja/voi tolmuimeja andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.
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Miiiigijargne teenindus ja ndustamine
Midgiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud klsimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaiitlus

Universaallihvmasin ja tolmuimeja, lisatarvikud
ja pakend tuleb suunata keskkonnasaastlikku
taaskasutussiisteemi.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Arge kaidelge

universaallihvmasinaid ega

tolmuimejaid koos

olmejaatmetega!

Vastavalt Euroopa Liidu

direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides tuleb
kasutusressursi ammendanud
universaallihvmasinad ja tolmuimejad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Rupigi izlasiet visus drosibas
i noteikumus. Seit sniegto dro$ibas
noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat
par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas saglabajiet So lietosanas
pamacibu turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumi slipmasinai ar
vakuumsiicéju

Nelietojiet vakuumsiicéju lietus
laika, neturiet to mitruma.
Nelietojiet vakuumsiicéju
Skidrumu uzsuksanai un
izmantojiet slipmasinu vienigi
sausajai slipésanai.
Vakuumsuceéja ieklustot mitrumam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Sekojiet, lai darba vieta batu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

> Lietojot slipmasinu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties
darba vietai. Citu personu klatbatne var
novérst uzmanibu, ka rezultata jas varat
zaudét kontroli par instrumentu.

» Stradajot ar slipmasinu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo
sapratu. Partrauciet darbu, ja juataties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku
vai medikamentu izraisita reibuma.
Stradajot ar instrumentu, pat viens
neuzmanibas mirklis var bat par céloni
nopietnam savainojumam.

> lzmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér nésajiet
aizsargbrilles. Tadu individualo darba
aizsardzibas lidzek|u, ka puteklu maskas,
neslido$u apavu un aizsargkiveres vai ausu
aizsargu pielietoSana atbilstosi slipmasinas
tipam un veicama darba raksturam lauj
samazinat savainojumu risku.

> lzvelieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drébes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes,
rotaslietas un gari mati var iekerties
instrumenta kustigajas dalas.

» Slipmasinu un vakuumsiicéju, kas netiek
darbinati, uzglabajiet piemeérota vieta, kur
Sie instrumenti nav sasniedzami bérniem.
Nelaujiet izmantot slipmasinu un
vakuumsiicéju personam, kuras nepazist
$os instrumentus vai ari nav lasijusas Sos
noteikumus. Ja instrumentu lieto
nekompetentas personas, tas var k|t
bistams.

» Neizmantojiet vakuumsiicéju, ja ir bojats ta
elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats
darba laika, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kura elektrokabelis ir bojats, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Neuzsiciet ar vakuumsiicéju veselibai
kaitigas vielas, pieméram, skabarza vai
ozola koksnes puteklus, akmens puteklus
vai azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

» Javakuumsiicéju tomér nepiecieSams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievienosanai noplides stravas
aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Pirms vakuumsiicéja ieslégSanas
parliecinieties, ka slipmasinas ieslédzéjs
atrodas stavokli ,,0“. Sis piesardzibas
pasakums |auj novérst slipmasinas patvaligu
ieslégsanos.

» Neizmantojiet darbam slipmasinu, kuras
iesleédzéjs ir bojats. Instruments, kur vairs
nevar ieslégt vai izslégt, ir bistams tuvuma
eso$ajam personam, un to nepiecieSams
nodot remonta.
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Uzmanibu, paaugstinata ugunsbistamiba!
Nepielaujiet slipéSanas puteklu un
slipmasinas sakarsanu. Ik reizi pirms darba
partraukuma iztuksSojiet puteklu maisinu.
Slipésanas putekli, kas uzkrajusies putek|u
maisina, mikrofiltru konteinera vai papira
maisina (vai ari vakuumsucéja filtréjosaja
maisina vai filtra) zinamos apstak|os var pasi
no sevis aizdegties. PasaizdegSanas zina
ipasi bistams ir slipésanas puteklu maisijums
ar lakas, poliuretana un citu lidzigu kimisko
vielu paliekam, seviski tad, ja putekli ir
sakarsusi ilgstosa darba laika.

Izmantojiet slipmasinu, tas piederumus,
darbinstrumentus u.t.t. atbilstosi Siem
noteikumiem, ka ari prieksrakstiem, kas
sniegti Sa konkréta tipa instrumentiem.
Nemiet véra ari darba apstaklus un
izmantojiet instrumentu atbilstosi tam
noteiktajai pielietojuma jomai. Slipmasinas
izmanto$ana citadiem mérkiem, neka to ir
paredzéjusi razotajfirma, ir bistama un var
novest pie neparedzamam sekam.

Parapéjieties, lai darba vieta tiktu labi
ventiléta.

Pirms slipmasinas regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas izslédziet
vakuumsiicéju. Sis piesardzibas pasakums
lauj noverst slipmasinas patvaligu
ieslégsanos.

Ripigi veiciet slipmasinas un vakuumsiicéja
apkalposanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav
iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcioné un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas pirms darba
tiktu remontétas. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka instrumenti pirms lieto$anas
nav sanémusi pienacigu apkalposanu.

Nodrosiniet, lai slipmasinas un vakuum-
siicéja remontu veiktu vienigi kvalificéts
personals, nomainai izmantojot tikai
originalas rezerves dalas un piederumus.
Vienigi ta ir iespéjams panakt instrumentu
ilgstoSu un nevainojamu darbibu bez
atteikumiem.

—
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Drosibas noteikumi vakuumsicéjam

Neiesuciet $kidrumus. Udenim
iek|ustot vakuumsucéja, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

Nelaujiet bérniem izmantot vakuumsiicéju
bez pieauguso uzraudzibas. Bérni var sevi
nejausi savainot.

Nelietojiet vakuumsiicéju lietus laika,
neturiet to mitruma. Vakuumsucéja iek|ustot
mitrumam, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

Neuzsuciet karstus vai degosus putek]us.
Neizmantojiet vakuumsiicéju telpas ar
paaugstinatu spradzienu bistamibu. Putek|i
vai tvaiki var aizdegties.

Neizmantojiet vakuumsiicéju, ja ir bojats ta
elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats
darba laika, nepieskarieties tam, bet
nekavéjoties atvienojiet kabela
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kura elektrokabelis ir bojats, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

Nesaspiediet elektrokabeli. Nevelciet aiz
elektrokabela, ja vélaties atvienot ta
kontaktdaksu no elektrotikla vai parvietot
vakuumsiicéju. Bojats elektrokabelis
paaugstina elektriska trieciena risku.

Ja vakuumsiicéju tomeér nepieciesams lietot
vietas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet
ta pievienosanai nopliudes stravas
aizsargreleju. Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Neuzsiciet ar vakuumsiicéju veselibai
kaitigas vielas, pieméram, skabarza vai
ozola koksnes puteklus, akmens puteklus
vai azbestu. Sis vielas var izraisit vézi.

Nodrosiniet, lai vakuumsiicéja remontu
veiktu vienigi kvalificéts personals, no-
mainai izmantojot tikai originalas rezerves
dalas un piederumus. Vienigi ta ir iespéjams
panakt vakuumsulcéja ilgstoSu un nevainoja-
mu darbibu bez atteikumiem.
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Funkciju apraksts

Pielietojums

Multislipmasina

Multislipmas$ina ir paredzéta koka un pildvielu
(iznemot gipsi), ka ari lakotu virsmu sausai
slipésanai un pulésanai. Ta ir ipasi piemérota
profilu un stdru apstradei, ka ari darbam grati
pieejamas vietas.

Vakuumsiicéjs

Vakuumsucéjs ir paredzéts veselibai nekaitigu
vielu iestks$anai/uzsiksanai un izpasanai.

Attélotas sastavdalas

Atteloto sastavdalu numeracija atbilst
numuriem elektroinstrumenta attela, kas
sniegts ilustrativaja lappusé.

[y

Multislipmasina

Slipmasinas ieslédzéjs

UzstkSanas §latene

Vakuumsucéjs

Vakuumsucéja augséjas dalas aizdare
Rokturis parnesanai

Vakuumsucéja ieslédzéjs

Uzslks$anas atvere

UzsikSanas atveres vacin$

O 00 NG WN

=
o

Gaisa izvadiSanas atvere
adaptera/aizsargrezga pievienos$anai
11 Gaisa izvadiSanas adapters

12 Aizsargrezgis ar izvadisanas filtru
13 Turétajs elektrokabela uztisanai

14 Vakuumsucéja augséja dala

15 Apejas ventilis

16 Puteklu maisina kameras nosegvaks
17 Puteklu maisina vadotne

18 Puteklu maisins

19 Urbja aptvere

20 I 35 mm uzsUkSanas adapters

21 Uzsiaks$anas/izpus$anas sprausla

22 Multislipmasinas gaisa izvadi$anas
savienotajs

23 SDS svira slipé$sanas pamatnes fiksésanai
24 Slipésanas pamatne

25 Slipésanas loksne

26 Pamatne ar izvirzijumu zalGziju slipéSanai*

27 Slipésanas loksne pamatnes méles veida
izvirzijumam*

28 Pamatne ar plakanu méles veida izvirzijumu*

29 Pamatne ar ovalu méles veida izvirzijumu*

*$eit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst
standarta piegades komplekta. Pilns parskats par
izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu
kataloga.

Tehniskie parametri
PSM VENTARO
1400

Multislipmasina ar PSM VENTARO
gaisa uzsuksanu

Izstradajuma numurs 2607 219 0..
GrieSanas atrums

brivgaita min.t 16000
Svarstibu biezums

brivgaita min.t 32000
Slipésanas loksnes

laukums cm? 104
Svarstibu diametrs mm 1,6
Vakuumsiicéjs VENTARO 1400
Izstradajuma numurs 3603 C410..
Nominala

patéréjama jauda w 1250
Putek|u maisina

tilpums | 3
Svars atbilstoSi

EPTA-Procedure

01/2003 kg 5,6
Elektroaizsardzibas

klase [ol/1

Ladzam vadities péc izstradajuma numura, kas atro-
dams uz jasu multislipmasinas vai vakuumsicéja
markéjuma plaksnites. Instrumentu tirdzniecibas
apziméjums var mainities.

Sadi parametri tiek nodroginati pie nominala elektroba-
ro$anas sprieguma [U] 230/240 V. Instrumentiem, kas
paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.
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Informacija par troksni un vibraciju
Multislipmasina

Parametru vértibas ir izméritas atbilstosi
standartam EN 60745.

Elektroinstrumenta radita péc raksturliknes A
izsvérta troksna skanas spiediena tipiskais
limenis ir 80 dB(A). Izkliede K=3 dB.

Trok$na limenis darba laika var parsniegt

80 dB(A).

Izmantojiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

Vibracijas paatrinadjuma vértiba aj, =7 m/s?,
izkliede K =1,5 m/s?.

Saja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veik$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstru-
menta un darbinstrumentu apkalposanu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.

Vakuumsiicéjs

Parametru vértibas ir izméritas atbilstosi
standartam EN 60704.
Vakuumsucéja radita péc raksturliknes A

izsvérta troksSna skanas spiediena tipiskais
ITmenis ir 77 dB(A). Izkliede K=3 dB.

5:11 PM
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C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 792, ka ari direktivam
98/37/EK (lidz 28.12.2009) un 2006/42/EK (no
29.12.2009).

Tehniska dokumentacija no:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Vakuumsiicéjs

Atbilstibas deklaracija

Multislipmasina

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri® aprakstitais izstradajums
atbilst $adiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60335, ka ari direktivam
2006/95/EK un 2004/108/EK.

C€ 05
Dr. Egbert Schneider

Senior Vice President
Engineering

7//‘-/% iV %ﬁ@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montaza

Puteklu maisina ievietosana vai
nomaina (skatit attélus B un C)

Atveriet abas aizdares 5 un paceliet augsup
vakuumsucéja augsejo dalu 14.

Atveriet putek|u maisina kameras nosegvaku 16
un no augsas ievietojiet puteklu maisinu 18
vadotné 17, ka paradits attéla. No jauna
aizveriet putek|lu maisina kameras nosegvaku
16, to piespiezot, lidz vaks fikséjas ar skaidri
sadzirdamu klikski.

Iznemot piepildito puteklu maisinu, raugieties,
lai netiktu piesarnota putek|u maisina kamera.
Vajadzibas gadijuma veiciet kameras tirisanu,
izmantojot $im nolikam mitru audumu vai otu.
Nolaidiet lejup vakuumsicéja augééjo dalu 14 un
nostipriniet to ar aizdarém 5.
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112 | LatvieSu

Vakuumsiicéja darba rezimi
(skatit attéelu A)

» Ik reizi pirms vakuumsiicéja lietosanas
iznemiet iesiikSanas atveres vacinu 9. Pie
tam sekojiet, lai apejas ventilis 15 vienmér
atrastos valéja stavokli. Neievérojot Sos
noradijumus, var parkarst un tikt bojats
vakuumsucéja elektrodzinéjs.

Uzsiiksana

Vakuumsucéju 4 iespéjams izmantot sausu,
veselibai nekaitigu vielu uzstk$anai. Saja rezima
var lietot ari piegades komplekta ietilpstoso
multislipmasinu 1.

Pirms uzsiksanas instrumenta jaievieto putek|u
maisin$, ka noradits sadala ,,Puteklu maisina ie-
vieto$ana vai nomaina“.

Savstarpéji savietojiet bultas uz uzsiksanas
§|atenes 3 un uzsuksanas atveres 8 un iebidiet
uzsukSanas $luteni uzstkSanas atveré.
UzsukSanas $lutenei fikséjoties uzsukSanas
atveré, ir skaidri sadzirdams fiksatora troksnis.

Uzstk$anas $lutenei 3 var pievienot
multislipmasinu 1 vai kadu no piederumiem, kas
paraditi §1s pamacibas papildpiederumu
lappusé.

Izpisana

Vakuumsucéju 4 ar dazam rokas kustibam var
pielagot gaisa izpGsanai.

Iznemiet aizsargrezgi ar izvadi$anas filtru 12 no
gaisa izvadiSanas atveres 10. levietojiet atveré
gaisa izvadiSanas adapteru 11.

Savstarpéji savietojiet bultas uz uzsiksanas

§|Utenes 3 un gaisa izvadiSanas adaptera 11 un

iebidiet uzstksanas $luteni adaptera.

UzsukSanas $lutenei fikséjoties adaptera, ir

skaidri sadzirdams fiksatora troksnis.

» Nevérsiet gaisa plismu uz cilvékiem vai
dzivniekiem. IzplUstoSais gaiss ir sakarsis.

Uzsuksanas Slitenes nonemsana

Lai nonemtu uzsuks$anas §|ateni 3, nedaudz to
pagrieziet un izvelciet no stiprinajuma.

Multislipmasinas pievienosana
(skatit attélu F)

Instrumenta sastava piegadato multislipmasinu
1 var izmantot, darbinot vakuumsiicéju 4 rezZima
sUzslksana®.

» Aizsargrezgim ar izvadi$anas filtru 12 jabut
ievietotam gaisa izvadisanas atveré 10.
Izvadi$anas filtra uzdevums ir attirit
izvadamo gaisu.

lebidiet uzstkSanas $lateni 3 multislipmasinas
gaisa izvadiSanas savienotaja 22.

Raugieties, lai slipésanas laika vakuumsdcéja
batu ievietots puteklu maisins.

Lai nonemtu uzsuksanas §|ateni 3, nedaudz to
pagrieziet un izvelciet no stiprinajuma.

Slipésanas loksnes nomaina
(skatit attelu G)

Pirms jaunas slipéSanas loksnes iestiprinasanas
notiriet netirumus un puteklus no slipésanas
pamatnes 24, pieméram, ar otu.

Lai nodros$inatu optimalu putek|u uzstksanu,
sekojiet, lai putek|u aizvadi$anas atverumi slipé-
Sanas loksné sakristu ar urbumiem slipéSanas
pamatné.
SlipéSanas pamatne 24 ir parklata ar mikroaku
materialu, kas |auj uz tas atri un vienkarsi nostip-
rinat slipésanas loksnes ar mikroaku parkla-
jumu.
Ar vieglu sitienu attiriet slipéSanas pamatnes 24
parklajumu no putekliem pirms slipesanas
loksnes 25 iestiprinasanas, $adi panakot opti-
malu satveri.
Multislipmasina ir apgadata ar divu dalu
slipésanas loksni; katru no §im dalam var
nomainit ari atseviski, tam sasniedzot noteiktu
nolieto$anas pakapi.
» Multislipmasinu ir atlauts izmantot tikai
tad, ja uz ta pamatnes ir nostiprinatas abas
slipésanas loksnes dalas.

> Lietojiet tikai slipésanas loksnes ar vienadu
graudainibu.

Novietojiet slipé$anas loksni 25 ar vienu tas pusi
uz slipésanas pamatnes 24 un stingri piespie-
diet, panakot, lai slipéSanas loksne ciesi
piegultu pamatnei.
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Lai nonemtu slipésanas loksni 25, satveriet to
aiz viena stdra un atraujiet no slipésanas pamat-
nes 24.

Kopa ar elektroinstrumentu ir izmantojamas
firmas Bosch deltas veida slipmasinam
paredzétas slipéSanas loksnes.

Citi slipé$anas darbinstrumenti, pieméram, ar
parklajumu no neausta materiala vai pulésanas
filca, ir iestiprinami lidzigi, ka slipésanas
pamatne.

Slipésanas loksnu izvéle

Lietotajam ir iespéjams izvéléties dazadu Skirnu
slipésanas loksnes, atkariba no apstradajama
materiala un vélama virsmas apstrades atruma.

IXEWood 40-180

Jebkura veida koksnes
apstradei

Priek$slipésanai, piemé-
ram, raupju, neévelétu siju
un délu apstradei

rupja 40

Plakanu virsmu slipésanai
un nelielu nelidzenumu
nogludinasanai

vidéja 80,120

Cietas koksnes galigajai smalka 180

apdarei un smalkslipésanai

ML= Paint

Krasas un lakas

parklajumu vai gruntéjuma
slanu, pieméram, pildvielu
un Spakteléjumu apstradei

40-180

Krasas noslipésanai rupja 40
vidéja 80, 120

smalka 180

Priekskrasojuma slipésanai

Gruntéjuma slanu galigajai
noslipésanai pirms
lakosanas

Veiciet virsmu gala apstradi vai pulésanu,
lietojot neausto materialu vai pulésanas filcu,
ipasi tad, ja tiek apstradats metals vai akmens.
Atkariba no velamas virsmas kvalitates var
izvéléties darbinstrumentus ar dazadu $kirnu
neausta materiala vai puléSanas filca
parklajumu.

—
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SlipéSanas pamatnes nomaina
(skatit attéelu H)

O Pabidiet SDS sviru slipéSanas pamatnes
fikséSanai 23 lidz galam pa labi.

® Iznemiet slipéSanas pamatni 24.

©® No apaksas tuviniet slipésanas pamatni 24
pamatnes stiprinajumam un stingri
piespiediet pamatni pie ta.

® Pabidiet SDS sviru slipésanas pamatnes
fikséSanai 23 lidz galam pa kreisi.

Pieméram, ja ir nolietojusies slipé$anas loksne

priek$éja dala, to var iznemt kopa ar slipésanas

pamatni, pagriezt par 120° un no jauna iestipri-

nat instrumenta.

Ipasas slipésanas pamatnes

Kopa ar instrumentu piegadato slipé$anas
pamatni 24 var nomainit pret kadu no ipasajam
slipéSanas pamatném, ko var iegadaties ka
papildpiederumu.

Ipasas slipésanas pamatnes ir iestiprinamas
instrumenta tapat, ka kopa ar instrumentu
piegadata slipéSanas pamatne.

Ipadajam slipé$anas pamatném piemérotas
slipésanas loksnes ir nostiprinamas un
nonemamas tapat, ka originalas slipésanas
loksnes.

Pamatne ar izvirzijumu zalaziju slipésanai
(skatit attélu 1)

Lietojot pamatni ar izvirzijumu zallziju
slipésanai 26, lauj apstradat virsmas ipasi grati
pieejamas vietas, pieméram, slipét logu
zalUzijas, plauktus vai durvis.

Pamatne ar plakanu méles veida izvirzijumu
(skatit attélu J)

Pamatne ar plakanu méles veida izvirzijumu 28
lauj apstradat virsmas Sauras spraugas un
starptelpas.

Pamatne ar ovalu méles veida izvirzijumu
(skatit attélu K)

Pamatne ar ovalu méles veida izvirzijumu 29
lauj apstradat noapalotas virsmas un izslipét
atvérumus vai ari noslipét priekSmetus ar
ieliektam virsmam, pieméram, mébeles, kapnu
margas vai apkures radiatoru parsegus.
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Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadietinstrumentam pareizu spriegumu!
Spriegumam elektrotikla jaatbilst
parametriem, kas noraditi instrumenta
markéjuma plaksnité. 230 V spriegumam
paredzétie elektroinstrumenti var
darboties ari no 220 V elektrotikla.

lesléegSana un izslégsana

» leslédziet vakuumsiicéju vienigi tad, ja
slipmasinas ieslédzéjs atrodas stavokli ,,0¢.
Pirms slipmasinas novietosanas nogaidiet,
lidz ta ir pilnigi apstajusies. Sada gadijuma
slipmasina var nekontroléti parvietoties.

» Pirms vakuumsiicéja ieslégsanas pilnigi
atritiniet ta elektrokabeli. Neatritinats
kabelis var sakarst.

» Ik reizi pirms vakuumsiicéja lietosanas
iznemiet iesiikSanas atveres vacinu 9. Pie
tam sekojiet, lai apejas ventilis 15 vienmér
atrastos valéja stavokli. Neievérojot Sos
noradijumus, var parkarst un tikt bojats
vakuumsucéja elektrodzinéjs.

Lai iesléegtu vakuumsiicéju, nospiediet vakuum-

slcéja ieslédzéju 7.

Lai izslegtu vakuumsiicéju, no jauna nospiediet

vakuumsdicéja ieslédzéju 7.

Lai ieslégtu multislipmasinu, vispirms ieslé-

dziet vakuumsutcéju un tad pabidiet uz prieksu

slipmasinas ieslédzéju 2, parvietojot to
stavokli ,1“. Lai fiksétu ieslédzéju 2 $aja stavokli,
nospiediet to lejup.

Lai izslegtu multislipmasinu, vispirms pavelciet

atpakal slipmasinas ieslédzéju 2, parvietojot to

stavokli ,,0“ un tad izslédziet vakuumsucéju.

Noradijumi darbam

» Uzturiet gaisa izvadiSanas atveri tiru un
nenosprostotu, nesalieciet un nesaspiediet
uzsuksanas sluteni. Sados gadijumos var
parkarst un tikt bojats elektrodzinéjs.

» Pirms multislipmasinas novietosanas
nogaidiet, lidz ta apstajas.

Ja vakuumsuicéjs ilgaku laiku netiek lietots, ie-

vietojiet uzstik8anas atveres vacinu 9

uzsuk$anas atveré 8.

Darbs ar multislipmasinu

Lai nodrosinatu Ventaro slipésanas galvas

pareizu darbibu, jaievéro $adi noteikumi:

— Neiesdlciet slipé$anas galva skaidas un limes
paliekas vai silikonu.

— Nelietojiet slipéSanas galvu mitrai slipésanai.

- Slipéjot cietu koku, izdalas |oti smalki
putekli, kas nosprosto puteklu maisina
poras.

- Ja putek|u maisina poras ir nosprostotas,
samazinas slipésanas jauda.

- Slipéjot cietu koku, puteklu maisins ir
attiecigi biezak janomaina.

Slipésanas raziba ir atkariga galvenokart no

slipésanas loksnes pareizas izvéles.

Vienigi nevainojamas kvalitates slipé$anas
lok3nu lietoSana spéj nodrosinat augstu slipé-
§anas razibu, vienlaikus saudzéjot elektroinstru-
mentu.

Lai palielinatu slipésanas loksnu kalposanas
ilgumu, darba laika ieturiet mérenu, pastavigu
spiedienu uz apstradajamo virsmu.

Parlieku liels spiediens uz apstradajamo virsmu
nenodrosina augstu slipéSanas razibu, bet gan
izsauc elektroinstrumenta un slipésanas loksnes
priekslaicigu nolietoSanos.

Lai precizi noslipétu stlrus, malas un virsmu
grati pieejamas vietas, apstradei iespéjams iz-
mantot tikai slipéSanas pamatnes stari vai malu.
Neizmantojiet citu materialu apstradei slipée-
Sanas loksni, kas lietota metala slipésanai.

Lai izvairitos no aizdeg$anas, pirms metala
slipésanas nomainiet vakuumsicéja puteklu
maisinu.

Lietojiet vienigi originalos slipé$anas piederu-
mus, kas razoti firma Bosch.

Urbja aptvere (skatit attélu D)

Urbja aptvere 19 nodroSina urbSanu bez
putekliem, veidojot urbumus sienas u.c.
objektos.

Pievienojiet uzsuksanas $|ateni 3 ar tai
pievienotu 35 mm uzsik$anas adapteru 20 urbja
aptveres 19 savienotajam.
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leslédziet vakuumstcéju un novietojiet urbja
aptveri 19 uz sienas t3, lai aptveres atvérums
sakristu ar vietu, kur tiks veidots urbums. Gaisa
retinajums spéj noturét urbja aptveri uz lidzenas
sienas bez citiem paliglidzekliem.

Uzsiksanas/izpisanas sprauslas lietosana
(skatit attélu E)

Uzsks$anas/izpusanas sprauslu 21 var lietot pie-
mérotu vielu uzstuk$anai no grati pieejamam
vietam, ka ari dazadu priekSmetu appisanai/iz-
pusanai.

lestipriniet uzsuk3anas §|uteni 3 ar tai
pievienotu uzsiks$anas adapteru 20
uzsik$anas/izpusanas sprausla 21.

Sprauslas veidoto gaisa plismu var regulét, ar
pirkstu nosedzot vai atverot urbumu sprauslas
sanos.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms vakuumsiicéja vai multislipmasinas
apkalposanas izslédziet vakuumsiicéju.

» Lai instruments darbotos ilgstosi un bez
atteikumiem, uzturiet tiru vakuumsiicéju un
multislipmasinu, ipasi sekojot, lai netiktu
nosprostotas vakuumsicéja ventilacijas
atveres.

Lai nodros$inatu optimalu uzstuksanas
efektivitati, regulari parbaudiet, vai nav
piepildijies putek|lu maising 18, un vajadzibas
gadijuma to iztuks$ojiet. Pirms multislipmasinas
lietoSanas nomainiet puteklu maisinu, lai
nodros$inatu augstu slipésanas jaudu.

Ja, neraugoties uz multislipmasinas un
vakuumsdicéja augsto izgatavosanas kvalitati un
rapigo pécrazosanas parbaudi, instruments
tomér sabojajas, ta remonts javeic pilnvarota
Bosch elektroinstrumentu remontu darbnica.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves
dalas, lddzam noteikti noradit instrumenta

10 zimju pasatijuma numuru, kas atrodams uz
multislipmas$inas vai vakuumsiceja markéjuma
plaksnites.
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Tehniska apkalposana un konsultacijas
klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jasu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Multislipmasina un vakuumsucéjs, ka ari to
piederumi un iesainojuma materiali janodod
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Tikai ES valstim

Neizmetiet nolietoto
multislipmasinu un vakuumsuicéju
sadzives atkritumu tvertne!
Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederiga multislipmasina un
vakuumsucéjs jaizjauc un janodod otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Saugos nuorodos

o Perskaitykite visas Sias saugos

1 nuorodas ir reikalavimus. Jei
nepaisysite zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Saugokite Sig instrukcija.

Saugos nuorodos dirbantiems su
slifuokliu ir siurbliu

Saugokite siurblj nuo lietaus ar
drégmeés. Nesiurbkite juo jokiy
skyséiy. Prietaisg leidziama
naudoti tik slifavimui sausuoju
budu. | prietaisa patekes vanduo
padidina elektros smagio rizika.

Darbo vieta turi bati svari ir tvarkinga.
Netvarka ir blogai apsviesta darbo vieta gali
tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.
Dirbdami su slifuokliu neleiskite salia biti
kitiems asmenims ir vaikams. Nukreipe dé-
mesj j kitus asmenis galite nebesuvaldyti
prietaiso.

Bikite atidiis, sutelkite démesj j tai, ka Jis
darote ir, dirbdami su slifuokliu,
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikuy, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisa
gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.
Naudokite asmenines apsaugos priemones
ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma,
klausos apsaugos priemones ir kt.,
rekomenduojamas dirbant su tam tikros
rasies Slifavimo prietaisais, sumazéja rizika
susizeisti.

Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirstines nuo judanciy
prietaiso daliy. Laisvus drabuZius,
papuoS$alus bei ilgus plaukus gali jtraukti
judancios dalys.

Nenaudojama prietaisg sandéliuokite vai-
kams neprieinamoje vietoje. Neleiskite
Slifuokliu ir siurbliu naudotis asmenims, ku-
rie néra jais niekuomet naudojesi arba néra
perskaite Sios instrukcijos. Elektriniai jran-
kiai yra pavojingi, kai juos naudoja nepatyre
asmenys.

Niekuomet nenaudokite siurblio, jeigu
maitinimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo
metu bus pazeistas ar nutriks maitinimo
laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kiStuka is elektros tinklo lizdo.
PaZeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziaguy, pvz., buko, azuolo, uolieny ar as-
besto dulkiy. Sios medzZiagos yra vézj suke-
liancios.

Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
srovés apsauginj jungiklj. Naudojant
nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smigio pavojus.

Pries jjungdami siurblj jsitikinkite, kad
Slifuoklio jungiklis yra padétyje ,,0%. Si
atsargumo priemoné apsaugos jus nuo
netikéto slifuoklio jsijungimo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su
sugedusiu jungikliu. Prietaisas, kurio
nebegalima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas
ir jj reikia remontuoti.

Démesio, gaisro pavojus! Venkite slifuoja-
mos medziagos ir prietaiso jkaitimo, pries
darydami pertrauka, istustinkite dulkiy
surinkimo konteinerj. Slifavimo dulkes,
esancios dulkiy surinkimo maiSelyje, mikro-
filtro sistemoje, popieriniame maiselyje (arba
filtro maiselyje, pvz., dulkiy siurblyje) esant
tam tikroms salygoms, pavyzdziui, metalo $li-
favimo metu lekiant kibirkstims, gali savaime
uzsiliepsnoti. Tai gali bati ypac pavojinga tuo
atveju, kai dulkés yra susimaisiusios su lako,
poliuretano dalelémis arba kitomis cheminé-
mis medziagomis, o taip pat, kuomet
nuslifuota medziagos masé yra jkaitusi.
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Slifuoklj, papildoma jranga, darbo jrankius
ir t.t. naudokite tik vadovaudamiesi Sioje
instrukcijoje pateiktais nurodymais,
skirtais specialiai Sio tipo prietaisui. Taip
pat atsizvelkite j darbo salygas ir atliekamo
darbo pobidj. Naudoti slifuoklj tokiam
darbui, kuriam jis néra skirtas, gali bati
pavojinga.

» Pasiripinkite geru védinimu darbo vietoje.

> Pries regulivodami prietaisa, keisdami

papildoma jranga ar pries padédami
$lifuoklj j 3alj, ijunkite siurblj. Si atsargumo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto
Slifuoklio jsijungimo.

Ruapestingai priziarékite slifuoklj ir siurblj.
Tikrinkite, ar judancios prietaiso dalys tin-
kamai veikia ir niekur nekliava, ar néra
sulGzusiy ar Siaip pazeisty daliy, kurios da-
ryty jtaka prietaiso veikimui. Pries vél nau-
dojant prietaisa paZeistos prietaiso dalys
turi buti suremontuotos. Daugelio nelai-

mingy atsitikimy priezastis yra blogai priziuri-

mi prietaisai.

Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
prietaisas iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos besinaudojantiems
siurbliu

Nesiurbkite siurbliu skys¢iu. |
siurblj patekes vanduo padidina
elektros smugio rizika.

Neleiskite vaikams be prieziliros naudotis
siurbliu. Vaikai gali susizeisti.

Saugokite siurblj nuo lietaus ir drégmeés
poveikio. | prietaisg patekes vanduo
padidina elektros smugio rizika.
Nesiurbkite jkaitusiy ar svylanciy dulkiy.
Nenaudokite siurblio sprogimo poziiriu
pavojingoje patalpoje. Dulkés arba garai gali
uzsiliepsnoti.

—

Lietuviskai | 117

Niekuomet nenaudokite siurblio, jeigu
maitinimo laidas yra pazZeistas. Jeigu darbo
metu bus paZeistas ar nutriiks maitinimo
laidas, jo nelieskite, bet tuojau pat
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo.
Pazeisti laidai padidina elektros smigio
rizika.

Nesuspauskite laido. Netraukite uz laido,
norédami is kiStukinio lizdo iStraukti
kistuka arba patraukti siurblj. Pazeisti laidai
padidina elektros smigio pavojy.

Jei su siurbliu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio
srovés apsauginj jungiklj. Naudojant
nuotékio srovés apsauginj jungiklj sumazéja
elektros smigio pavojus.

Nesiurbkite sveikatai kenksmingy
medziagu, pvz., buko, azuolo, uolieny ar as-
besto dulkiy. Sios medZiagos yra vézj suke-
liancios.

Siurblj turi remontuoti tik kvalifikuotas spe-
cialistas ir naudoti tik originalias atsargines

dalis. Taip galima garantuoti, jog siurblys
iSliks saugus naudoti.

Funkcijy aprasymas

Elektrinio jrankio paskirtis

Universalus Slifuoklis

Universalus Slifuoklis skirtas medienai, glaistui

(i$skyrus gipsa) bei lakuotiems pavirSsiams
Slifuoti sausuoju bladu bei poliruoti. Jis ypac
tinka profiliams, kampams arba sunkiai
prieinamoms vietoms apdoroti.

Siurblys

Siurblys yra skirtas nekenksmingoms sveikatai

medziagoms siurbti arba nusiurbti ir iSpasti.

Bosch Power Tools
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Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio
elementus rasite Sios instrukcijos puslapiuose
pateiktuose paveiksléliuose.

1 Universalusis Slifuoklis
Slifuoklio jjungimo-ijungimo jungiklis
Nusiurbimo zarna
Siurblys
Siurblio virSutinés dalies uzraktas
Rankena prietaisui pernesti
Siurblio jjungimo-i§jungimo jungiklis
Nusiurbimo atvamzdis

© 0 NG WN

Nusiurbimo atvamzdzio kamstis

10 ISpatimo adapterio/dangtelio tvirtinimo
anga

11 ISpatimo jungties adapteris

12 Dangtelis su iSpuciamo oro filtru

13 Vieta laidui suvynioti

14 Siurblio virSutiné dalis

15 Praleidziamasis voztuvas

16 Dulkiy surinkimo kameros dangtis

17 Kreipiamosios dulkiy surinkimo maiseliui
tvirtinti

18 Dulkiy surinkimo mai$elis

19 Greziant naudojamas nusiurbiamasis
antgalis

20 Nusiurbimo adapteris @ 35 mm

21 Nusiurbimo-putimo antgalis

22 Universaliojo slifuoklio siurbiamasis
atvamzdis

23 SDS klavisas slifavimo plokstei atrakinti

24 Slifavimo plokste

25 Slifavimo popieriaus lapelis

26 Juosteliy Slifavimo antgalis*

27 Slifavimo popierius $lifavimo liezuvéliui*
28 Plokscias Slifavimo liezuvélis*

29 Ovalus Slifavimo liezuvélis*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj

komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy
papildomos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

PSM VENTARO
1400
Oru varomas PSM VENTARO

universalus
Slifuoklis

Gaminio numeris 2607 219 0..

Tusciosios eigos
sikiy skai¢ius min?t 16000

Tusciosios eigos
Svytavimo judesiy

—

skaicius min?t 32000
Slifuojamojo

pavirSiaus plotas cm? 104
Svytavimo

trajektorijos

spindulys mm 1,6
Siurblys VENTARO 1400
Gaminio numeris 3.603 C41 0..
Nominali

naudojamoji galia W 1250
Dulkiy surinkimo

maiselio tdris 3
Svoris pagal

,EPTA-Procedure

01/2003“ kg 5,6
Apsaugos klasé [ol/1

Atkreipkite démesj j JUsy universaliojo $lifuoklio arba
siurblio gaminio numerj, nes kai kuriy prietaisy modeliy
pavadinimai gali skirtis.

Pateikti duomenys galioja tuo atveju, kai nominali jtam-
pa [U] yra lygi 230/240 V. Esant mazesnei jtampai, o
taip pat priklausomai nuo elektrinio jrankio modifikaci-
jos Sie duomenys gali skirtis nuo auk$ciau pateiktyjy.
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Informacija apie triuk§mg ir vibracija
Universalus $lifuoklis
Matavimy duomenys gauti pagal EN 60745.

Pagal A skale iSmatuotas prietaiso garso slégio
lygis tipiniu atveju siekia 80 dB(A). Paklaida
K=3 dB.

Triuk§mo lygis dirbant su prietaisu gali virsyti
80 dB(A).

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté (trijy krypciy atstoja-
masis vektorius) nustatyta pagal EN 60745:
Vibracijos emisijos verté a,, =7 m/s?, paklaida
K =1,5m/s2

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizitarimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.
Siurblys

Matavimy vertés nustatytos pagal EN 60704.

Pagal A skale iSmatuotas siurblio garso slégio
lygis tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida
K=3 dB.

—
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C€

Atitikties deklaracija
Universalus slifuoklis

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai
duomenys*® aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 792 pagal direktyvy 98/37/EB (iki
2009-12-28), 2006/42/EB (nuo 2009-12-29)
reikalavimus.

Techniné byla laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Siurblys

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktas normas arba norminius dokumentus:
EN 60335 pagal 2006/95/EB, 2004/108/EB
direktyvy reikalavimus.

C€ 05

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %@%ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
23.06.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Montavimas

Dulkiy surinkimo maiselio keitimas ir
jdéjimas (ziar. pav. B ir C)

Atidarykite abu uzraktus 5 ir j virSy atvozkite
siurblio virsutine dalj 14.

Atidarykite dulkiy maiselio kameros dangtelj 16
ir jstatykite dulkiy surinkimo maiselj 18 i3
virSaus j kreipiamasias 17, kaip parodyta pa-
veikslélyje. Vél uzdarykite dangtelj 16 ir
jsitikinkite, kad jis uzsifiksavo (turi pasigirsti
traksteléjimas).

ISimdami pilng dulkiy maiselj pasirupinkite, kad
dulkiy maiselio kamera islikty $vari. Jei reikia,
iSvalykite jg drégna Sluoste ar teptuku.
Uzvozkite siurblio virSutine dalj 14 ir
uzfiksuokite jg abiem uzraktais 5.
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Siurblio veikimo rezimai (Ziar. pav. A)

» Kiekviena karta pries naudodami siurblj
iStraukite kamstj 9. Pasirapinkite, kad
praleidziamasis voztuvas 15 visuomet bity
laisvas. Siurblio variklis gali perkaisti ir
sugesti.

Nusiurbimo funkcija

Siurblj 4 galima naudoti sausoms, sveikatai

nepavojingoms medziagoms siurbti. Dirbant
Siuo rezimu galima naudoti ir kartu tiekiama
universalyjj Slifuoklj 1.

Jei naudojama nusiurbimo funkcija, reikia jdéti
dulkiy surinkimo maiselj (ziar. skyriy ,,Dulkiy
surinkimo maiselio jdéjimas ir pakeitimas®).
Suderinkite ant nusiurbimo zarnos 3 ir
nusiurbimo atvamzdzio 8 esancias rodykles ir
jstatykite nusiurbimo Zarna j nusiurbimo
atvamzdj. Kuomet nusiurbimo Zarna uzsifiksuos
nusiurbimo atvamzdyije, isgirsite badinga
fiksatoriaus traksteléjima.

Prie nusiurbimo Zarnos 3 galima prijungti
universalyjj slifuoklj 1 arba priedus,
pavaizduotus papildomos jrangos puslapyje.

ISpatimo funkcija

Atlikus keleta judesiy, siurblj 4 galima perjungti
dirbti iSpatimo rezimu.

Nuimkite dangtelj su iSpuciamo oro filtru 12 nuo
iSputimo atvamzdZzio adapterio tvirtinimo angos
10. Vietoje jo jstatykite iSpatimo atvamzdzio
adapterj 11.

Sutapdinkite ant nusiurbimo zarnos 3 ir
iSpatimo atvamzdzio adapterio 11 esancias
rodykles ir jstatykite nusiurbimo zarna j
adapterj. Kuomet nusiurbimo Zarna uzsifiksuos,
iSgirsite budinga fiksatoriaus traksteléjima.

» ISpuéiamo oro srauto nenukreipkite j kitus
asmenis ar gyviinus. ISpuciamas oras yra
jkaites.

Nusiurbimo Zarnos nuémimas

Norédami nuimti nusiurbimo zarna 3, ja Siek tiek
pasukite ir tada nutraukite.

Universaliojo slifuoklio prijungimas

(ziar. pav. F)

Kartu tiekiamas universalusis $lifuoklis 1 gali

bati naudojamas, kai siurblys 4 veikia siurbimo

rezimu.

» Dangtelis su iSpuc¢iamo oro filtru 12 turi bati
jstatytas j anga 10. ISpuciamo oro filtras valo
iSeinantj i$ siurblio ora.

Nusiurbimo Zarna 3 jstatykite j universaliojo

Slifuoklio 22 siurbiamajj atvamzd;.

Pasirlpinkite, kad Slifuojant j siurblj baty jdétas

dulkiy surinkimo maiselis.

Norédami nuimti nusiurbimo zarna 3, ja Siek tiek

pasukite ir tada nutraukite.

Slifavimo popieriaus keitimas

(zr. pav. G)

Prie$ uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj
nuo $lifavimo plokstés 24, pasalinkite, pvz.,
teptuku, neSvarumus ir dulkes.

Norint, kad dulkiy nusiurbimas vykty optimaliai,
skylés slifavimo popieriaus skritulyje turi sutapti
su Slifavimo plokstés kiaurymémis.

Slifavimo ploké&te 24 turi kiby pavirsiy, prie kurio

galima greitai ir paprastai pritvirtinti prikim-

bancius $lifavimo popieriaus lapelius.

Nukratykite dulkes nuo $lifavimo plokstés 24

prie$ uzdédami Slifavimo popieriaus lapelj 25,

tuomet lapelis prikibs tvirciau.

Universalusis $lifuoklis turi du $lifavimo popie-

riaus lapelius, kuriuos, atsizvelgiant j susidévéji-

mo laipsnj, galima pakeisti ir nepriklausomai vie-
nas nuo kito.

» Universalyjj slifuoklj leidziama naudoti tik
tuomet, kai uzdéti abu slifavimo popieriaus
lapeliai.

» Naudokite tik to paties rupumo slifavimo
popieriaus lapelius.

Slifavimo lapelj 25 pridékite lygiai prie vieno

Slifavimo plokstés 24 krasto, tada slifavimo

lapelj uzdékite ant slifavimo plokstés ir tvirtai jj

prispauskite.
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Norédami nuimti $lifavimo popieriaus lapelj 25,

suéme uz kampelio atkelkite ir nupléskite jj nuo Slifavimo plokstés pakeitimas

§lifavimo plokstés 24. (zr. pav. H)

Galite naudoti ir Bosch trikampiam $lifuokliui o Pastquite SDS kla\'/iéqvé.lifavimo plokstei
skirtus &lifavimo popieriaus lapelius. atrakinti 23 iki galo j deSine.

Specialis $lifavimo antgaliai, pvz., kar$inio ar ® Nuimkite Slifavimo plokste 24.

poliravimo veltinio antgaliai, yra tvirtinami prie © Slifavimo plokste 24 i$ apacios pridékite
Slifavimo plokstés tokiu pat badu. prie $lifavimo plokstés laikiklio ir tvirtai

. L. L prispauskite.
Slifavimo popieriaus pasirinkimas . o e
O Pastumkite SDS klavisa Slifavimo plokstei

Atsizvelgiant j Slifuojamos medziagos rasj ir atrakinti 23 iki galo j kaire.

norima Slifavimo efektyvuma galima pasirinkti

jvairy &lifavimo popieriy: Jeigu, pvz., priekiné §lifavimo popieriaus dalis

susidévéjo, galima nuimti visa Slifavimo plokste,

XEWood 40-180 Specialiosios $lifavimo plokstés

Visy rasiy medienai JUs galite pakeisti komplekte esancia Slifavimo
Slifuoti plokste 24 specialia slifavimo plokste, kurig
Pirminiam slifavimui, grubus 40 galima jsigyti kaip papildoma jranga.

pvz., Siurksc¢iy, neobliuo- Sumontuoti specialig Slifavimo plokste galima
ty tasy bei lenty analogiskai, kaip ir komplekte esanciaja

Lygioms plok§tumoms vidutinis 80, 120 standarting $lifavimo plokste.

&lifuoti ir nedideliems Nuimti ir uzdéti Slifavimo popieriaus lapelj
nelygumams i$lyginti galima taip pat, kaip ir originalyjj, tvirtinama prie
standartinés slifavimo plokstés.

Baigiamajam ir glotniajam smulkus 180

kietmedzio Slifavimui Juosteliy $lifavimo antgalis (Zidr. pav. 1)

mpaint 40-180 Juosteliy $lifavimo antgaliu 26 galima apdirbti
ypac sunkiai prieinamas vietas, pvz., langiniy,

Dazams ir lakams bei spinty, dury juosteles.

gruntuotiems ir

glaistytiems pavirsiams Plokscias slifavimo liezuvélis (zidr. pav. J)

Slifuoti Ploks¢iu $lifavimo liezuvéliu 28 galima apdirbti,

Dazams pagalinti grubus 40 pvz., siauras angas ir plySius.

Gruntavimo dazams vidutinis 80, 120 Ovalus slifavimo liezuvélis (Ziar. pav. K)

Slifuoti Su ovaliu §lifavimo liezuvéliu 29 galima labai

Baigiamajam gruntavimo  smulkus 180 patogiai apdirbti jvairius iSlenkimus bei ertmes,

dazy ir lako $lifavimui taip pat uzapvalinimus, pvz., baldy, turékly,

Norédami poliruoti metalg ir akmenj, naudokite radiatoriy detales.

karsinj ar poliravimo veltinj.
Veltinio rusj pasirinkite pagal pageidaujama
pavirsiaus apdirbimo kokybe.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampga! Elektros
tinklo jtampa turi atitikti prietaiso firminéje
lenteléje nurodyta jtampa. 230 V pazymétus
prietaisus galima jungti ir | 220 V jtampos
elektros tinkla.

Jjungimas ir iSjungimas

» Siurblj jjunkite tik tada, kai slifuoklio
jungiklis yra padétyje ,,0“. ISjunge slifuoklj
ir prie$ padédami jj j $alj, palaukite, kol jis
visi$kai sustos. Slifuoklis gali netikétai
pajudeéti.

» Pries naudodami siurblj iki galo iSvyniokite
laida. Laidas gali jSilti.

» Kiekviena karta pries naudodami siurblj
iStraukite kamstj 9. Pasirapinkite, kad
praleidziamasis voZtuvas 15 visuomet bity
laisvas. Siurblio variklis gali perkaisti ir
sugesti.

Norédami jjungti siurblj, paspauskite siurblio

jjungimo-isjungimo jungiklj 7.

Norédami isjungti siurblj, dar karta paspauskite

siurblio jjungimo-isjungimo jungiklj 7.

Norédami Slifuoti universaliuoju slifuokliu

pirmiau jjunkite siurblj, o tada pastumkite

Slifuoklio jjungimo-isjungimo jungiklj 2 j priekj, j

padétj 1. Jei norite uzfiksuoti jungiklj 2 Sioje

padétyje, paspauskite jj zemyn.

Norédami isSjungti universalyjj slifuoklj, pirmiau

pastumkite Slifuoklio jjungimo-iSjungimo jungiklj

2 atgal, j padétj ,,0%, o tada iSjunkite siurblj.

Darbo patarimai

» Neuzdenkite iSpatimo angos ir
nelankstykite nusiurbimo Zarnos. Variklis
gali perkaisti.

» Nepadékite universalaus slifuoklio, kol jis
nesustojo.

Jei ilgesnj laika nenaudojate siurblio, jstatykite

kamstj 9 j nusiurbimo atvamzdj 8.

—

Darbas su universaliuoju Slifuokliu

Norint, kad ,Ventaro“ §lifavimo jtaisas tinkamai

veikty, batina atkreipti démesj j Sias nuorodas:

- PraSome S$lifavimo jtaisu nejsiurbti droZliy,
klijy likuciy ar silikono.

- Neslifuokite naudodami vandenj.

- Slifuojant kietaja mediena kyla labai mazos
dulkes, kurios uzkemsa dulkiy surinkimo
maiselio poras.

— Uzsikim8us dulkiy surinkimo maiselio
poroms, ima mazéti $lifavimo nasumas.

- Slifuojant kietajg mediena dulkiy surinkimo
maiselj reikia keisti atitinkamai dazniau.

Slifavimo naduma daugiausia lemia $lifavimo
popieriaus pasirinkimas.

Tik geras Slifavimo popierius garantuoja $lifa-
vimo kokybe ir padeda tausoti prietaisa.
Stenkités visuomet vienodai prispausti prietai-
sa, tuomet Slifavimo popieriu naudosite ilgiau.
Stipresnis prispaudimas nepadidina Slifavimo
nasumo, o tik pagreitina prietaiso ir slifavimo
priemoniy susidéveéjima.

Jei norite tiksliai nuslifuoti kampus ir sunkiai pri-
einamas, siauras vietas, galite naudoti tik
Slifavimo plokstés virsine arba vieng krasta.
Tuo paciu Slifavimo popieriaus lakstu, kuriuo
Slifavote metala, neslifuokite kity medziagy.
Pries sSlifuodami metala, pakeiskite dulkiy
surinkimo maiselj siurblyje. Kitaip gali kilti
gaisro pavojus.

Naudokite tik originalius Bosch $lifavimo
priedus bei jranga.

Greziant naudojamas nusiurbimo antgalis
(ziar. pav. D)

Greziant naudojamas nusiurbimo antgalis 19
leidZia beveik be dulkiy grezti sienas ir kt.

Nusiurbimo Zarna 3 kartu su sumontuotu
nusiurbimo adapteriu 20 jstatykite j antgalio 19
atvamzdj.

Jiunkite siurblj ir pridékite antgalj 19 prie sienos
taip, kad jo anga sutapty su greziama skyle.
Susidares vakuumas laiko antgalj prispausta
prie lygaus pavirSiaus be jokiy papildomy
pagalbiniy priemoniy.
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Nusiurbimo-piitimo antgalio naudojimas

(zidr. pav. E) Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty

konsultavimo tarnyba
Nusiurbimo-patimo antgalis 21 gali bati y

naudojamas siurbti sunkiai prieinamose vietose Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus

arba tam skirtiems objektams pripasti. j klausimus, susijusius su jasy gaminio remontu,
technine priezilra bei atsarginémis dalimis.

Detalius brézinius ir informacija apie atsargines
dalis rasite cia:

www.bosch-pt.com

Vienu pirstu atidarydami ar uzdarydami antgalio  Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialis-

Jstatykite nusiurbimo zarng 3 su sumontuotu
nusiurbimo adapteriu 20 j nusiurbimo-patimo
antgalj 21.

Sone esancig anga, galite reguliuoti oro srautg tai mielai jums patars gaminiy ir papildomos
ties antgalio virSane. jrangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau-
simais.
Lietuva

Prieziiira ir servisas Bosch irankiy ser
osch jrankiy servisas
Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
Prieziura ir valymas Irankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

» Pries atliekant bet kokius siurblio ar N .
El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Slifuoklio aptarnavimo, reguliavimo ar
prieziuros darbus reikia iSjungti dulkiy

siurblj. Salinimas
» Slifuoklis, siurblys ir ventiliacijos plysiai jo Universalus $lifuoklis arba siurblys, papildoma
korpuse visuomet turi biti Svaras. jranga ir pakuotes turi bati ekologiskai
Nuolat tikrinkite, kiek uzpildytas yra dulkiy utilizuojami.
surinkimo maiselis 18 ir pakeiskite jj laiku, Tik ES salims:
tuomet siurbimo nasumas isliks optimalus. Jei Nemeskite universalaus &lifuoklio
naudojate universalyjj slifuoklj, pakeiskite arba siurblio j buitiniy atlieky
dulkiy surinkimo maisa, kai tik sumazéja konteinerius!
8lifavimo nasumas. Pagal ES direktyva 2002/96/EB
Jeigu universalusis $lifuoklis arba siurblys, dél naudoty elektriniy ir
nepaisant kruops$taus pagaminimo ir elektroniniy prietaisy utilizavimo
iSbandymo, vis délto sugesty, jo remontas turi ir pagal vietinius Salies jstatymus naudoti
bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy nebetinkami universalas $Slifuokliai ir siurbliai
jrankiy remonto dirbtuvése. turi bati surenkami atskirai ir gabenami j

antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi buti
sunaikinami arba perdirbami aplinkai
nekenksmingu badu.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti desimtzenklj universaliojo
Slifuoklio arba siurblio gaminio numer;j.

Galimi pakeitimai.
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PSM...
PSS...

PVS...
PST...
PDA...

PEX... + o |
PBS... + @ 2 607 002 522  Ventaro 1400
2 600 306 007

PKS...
PHO...
POF...

& 2 607 002 529— %_

& 35 mm
/4 2 607 002 524
6 2607002 526—

\@ 1609 201 229—

2607 000 162—
(:% 2 607 000 164—

2 607 000 165—

2 607 000 170—

2 607 000 168—

2 607 000 166—

1609 390 481 —
I
[
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AP

= Paint P40 2608 607 402
P80 2608607 403
P 120 2608 607 404
P 180 2608 607 405

TEWood P40 2608 607 407
P80 2608607 408
P 120 2608 607 409
P 180 2608 607 410

IXEWood P 40-180
[IIZZPaint 2 608 607 417

2608 601 181 2 608 000 200 2 608 000 198

E

2 601 099 044

-
£t

2 608 607 419

2 605411 225 (3 x)

2 608 000 199

Bosch Power Tools
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